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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-

rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine

Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht

gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-

on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-

parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

Deutsch |5

auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste
Bits und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind
fir Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Aufhéngedse

(2) Zusatzgriff

(3) Gewindebuchse fiir Zusatzgriff

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Werkzeugaufnahme

(7) Einsatzwerkzeug”

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Schlagschrauber GDS 30
Sachnummer 06014351..
Nennaufnahmeleis- W 920
tung

Abgabeleistung W 500
Leerlaufdrehzahl min’* 1260
max. Drehmoment Nm 1000/500
harter/weicher

Schraubfall nach ISO

5393

Rechts-/Linkslauf °
Schrauben-@ M30
Werkzeugaufnahme m1
Gewicht ¥ kg 7,6
Schutzklasse I

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 106 dB(A); Schall-
leistungspegel 114 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-2:

Haupthandgriff:

anp=12m/s’ (K= 1,5m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Zusatzgriff:

anp = 12,4 m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-

emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder l6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (7) auf den Vierkant der

Werkzeugaufnahme (6).

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges {ibereinstimmen.

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (6) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor iiber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Drehrichtung einstellen

» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges. Es kann sonst
Schaden nehmen.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern.

Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)

bis zum Anschlag nach unten (R).

Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)

bis zum Anschlag nach oben (L).

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (4) und halten Sie ihn gedriickt.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (4) los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (2).

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Das Drehmoment ist abhéngig von der Schlagdauer. Das ma-

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller

durch Schlage erzielten Einzeldrehmomente. Das maximale

Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-

den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-

moment nur noch minimal.

Dagegen erwédrmt sich das Getriebegehduse fiihlbar.

Hinweis: Die Folgen einer (ibermaBigen Erwarmung sind ein

hoher VerschleiB an samtlichen Schlagwerkteilen und ein ho-

her Schmiermittelbedarf.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-

ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-

ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberprii-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem

Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-

momente gemessen und in ein Diagramm iibertragen, erhalt

man die Kurve eines Drehmomentverlaufs. Die Hohe der Kur-
ve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die

Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hingt ab von folgenden Faktoren:

- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

~ Schmierverhdltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall

auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

Deutsch |7

ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Holz auf Holz oder Metall auf Holz und bei Verwendung
von weichen Unterlagen wie z. B. Blei- oder Fiberschei-
ben.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Schlagzeit ermitteln

Die Diagramme (Beispiele) zeigen das Anziehdrehmoment

[Nm] abhangig von der Schlagdauer [s]:

O fiir harten Sitz

@ fiir weichen Sitz.

Die Angaben sind Mittelwerte und je nach Anwendungsfall

verschieden. Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets

mit einem Drehmomentschliissel zu Giberpriifen.

Diagramm fiir GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200 /
100

FF

0 5 10 15 20 25 _s>]

Das hochste Drehmoment wird erreicht:
- fiir einen harten Sitz nach ca. 6 Sekunden Schlagdauer
- fiir einen weichen Sitz nach ca. 26 Sekunden Schlagdau-

er
Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente
handelsiiblicher Schrauben kénnen Sie der nachfolgenden
Tabelle entnehmen.

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschlissel zu iiberpriifen.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben

nach DIN 267 4.6

Hochfeste Schrauben

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 118 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135

Bosch Power Tools
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Festigkeitsklassen Standard-Schrauben Hochfeste Schrauben
nach DIN 267

m14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Beispiel fiir die Ermittlung der Schlagzeit (GDS 30)
Schraube M 24 mit Festigkeitsklasse 8.8 = Schrauben- An-
ziehdrehmoment 650 Nm

Aus dem Diagramm GDS 30 ergibt sich bei 650 Nm eine
Schlagdauer von 0,8 Sekunden (siehe ,Diagramm fiir GDS
30, Seite 7).

Tipps

Torsionsstabe besitzen einen Schaft mit einem genau kali-
brierten, verringerten Durchmesser. Sie wirken dadurch
drehmomentsbegrenzend. Ein Torsionsstab wird zwischen
Schlagschrauber und Bit gesteckt.

Als Faustformel fiir die Anwendung gilt: Kerndurchmesser
der Schraube = Wirkdurchmesser des Torsionsstabs. Die
Schlagdauer ist durch Schraubversuche zu ermitteln.

Zum Aufhangen ist im Schwerpunkt des Elektrowerkzeugs
eine Aufhangeose (1) angebracht.

Mit einem Winkelstiick (Zubehér) konnen Sie die Position
des Handgriffs verandern.

Bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt sollten Sie das
Elektrowerkzeug zunachst ca. 3 Minuten im Leerlauf betrei-
ben, um die Schmierleistung im Elektrowerkzeug zu verbes-
sern.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der

Deutschland gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Tel.: +49711 40040460 Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
Osterreich be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-

Tel.: (01) 797222010

riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[XWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

English |9

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Bosch Power Tools
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of

the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Only use impact-resistant bits and sockets as applica-
tion tools. Only these application tools are suitable for
impact screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety information and
follow instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Suspension eye

(2) Auxiliary handle

(3) Threaded bushing for auxiliary handle
(4) On/off switch

(5) Rotational direction switch

(6) Tool holder

1609 92AJ06(02.09.2026)
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(7) Application tool”
(8) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Impact Wrench GDS 30

Article number 06014351..
Rated power input W 920
Power output W 500
No-load speed min* 1260
Max. torque, hard/ Nm 1000/500
soft screwdriving ap-

plication according to

1SO 5393

Clockwise/anticlock- °
wise rotation

Screw diameter M30
Tool holder m"
Weight" kg 7.6
Protection class I

A)  Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 106 dB(A); sound power level 114
dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p, (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-2:

Main handle:

anp = 12m/s* (K = 1.5 m/s’)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Auxiliary handle:

anp = 12.4m/s’ (K = 1.5 m/s?)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-

English |11

crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool

» When fitting an application tool, make sure that itis
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Slide the application tool (7) onto the square drive of the

tool holder (6).

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Operating Principle

The tool holder (6) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Setting the rotational direction

» Only operate the rotational direction switch (5) when
the power tool is not in use. Otherwise it may become
damaged.

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-

tational direction of the power tool.

Right rotation: Slide the rotational direction switch (5) all

the way down (R).

Left rotation: Slide the rotational direction switch (5) all the

way up (L).

Bosch Power Tools
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Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch

(4).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (2).

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

The torque depends on the impact duration. The maximum

achieved torque results from the sum of all individual

torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque is increased only minim-
ally.

Instead, the gearbox housing noticeably heats up.

Note: The consequences of excessive heating include in-

creased wear on all parts of the impact mechanism and a

high need for lubricant.

The impact duration is to be determined for each required

tightening torque. The actually achieved tightening torque is

always to be checked with a torque wrench.

Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats

When the achieved torques in an impact series are measured

during a test and transferred into a diagram, the result is the

curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds to the maximum achievable torque, and the steep-
ness indicates the time in which this is achieved.

Atorque characteristic depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

Consequently, the following applies in each case:

- Ahard seat is used for metal-to-metal screw applications
that use washers. After a relatively short impact duration,
the maximum torque is achieved (steep characteristic
curve). An unnecessarily long impact duration only
causes damage to the machine.

Guide values for maximum screw tightening torques

- Aspring-loaded seat is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring lock washers, disc springs, studs
or screws/nuts with conical seats. It is also called a
spring-loaded seat when extensions are used.

- Asoftseat is a screw application of e.g. wood on wood or
metal on wood or a screw application that uses soft back-
ing such as lead washers or fibre washers.

For a spring-loaded seat, as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. A much

longer impact duration is also required.

Determining the impact duration

The diagrams (examples) show the tightening torque [Nm]

depending on the impact duration [s]:

O for hard seat

@ for soft seat.

The values provided are average values and differ depending

on the application. As a control measure, always check the

tightening torque with a torque wrench.

Diagram for GDS 30

[Nm] f
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100

FF
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The maximum torque is achieved:

- After animpact duration of approx. 6 seconds for a hard
seat

- After animpact duration of approx. 26 seconds for a soft
seat

Guide values for maximum screw/bolt tightening torques of

commercially available screws/bolts can be found in the fol-

lowing table.

Is]

Figures given in Nm, calculated from the tensional cross-section; utilization of the yield point 90 % (with friction coefficient
Py = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Property classes  Standard screws

according to DIN
267

High-strength screws

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
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Property classes  Standard screws High-strength screws
according to DIN
267
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Example for determining the impact duration (GDS 30) Uxbridge

UB9 5HJ

Bolt M 24 with property class 8.8 = bolt tightening torque of
650 Nm

From the diagram for GDS 30, 650 Nm results in an impact
duration of 0.8 seconds (see "Diagram for GDS 30",

page 12).

Tips

Torsion bars have a shank with a precisely calibrated, re-

duced diameter. This means that they limit the torque. A tor-

sion bar is slotted between the impact driver and the bit.
As arule of thumb for application, the following applies:
Core diameter of the screw = effective diameter of the tor-
sion bar. The impact duration is to be determined through
test screw applications.

Asuspension eye (1) is attached to the power tool's centre
of gravity so it can be hung up.

You can use an elbow (accessory) to change the position of
the handle.

At sub-zero temperatures, the power tool should first be op-
erated at no load for approx. three minutes to improve the
lubrication performance in the power tool.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-

MENT . A .
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

Bosch Power Tools
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cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les

équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour boulonneuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Les fixations en contact avec un fil "sous tension"
peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques ex-
posées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» N’utilisezcomme accessoire que des embouts de vis-
sage et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls
accessoires adaptés aux visseuses a chocs et boulon-
neuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
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étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Anneau d’accrochage

(2) Poignée supplémentaire

(3) Douille filetée pour la poignée supplémentaire
(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Porte-outil

(7) Accessoire de travail

(8) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Boulonneuse GDS 30

Référence 06014351..
Puissance absorbée W 920
nominale

Puissance débitée W 500
Régime a vide tr/min 1260
Couple de vissage Nm 1000/500
maxi (dur/tendre) se-

lon1SO 5393

Réversibilité droite/ °
gauche

@ de vissage M30
Porte-outil mi"
Poids” kg 7,6

Bosch Power Tools
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Boulonneuse GDS 30

Classe de protection [E

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U]

230 V. Elles peuvent varier pour des tensions différentes et dans des
versions spécifiques a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 106 dB(A); niveau de
puissance acoustique 114 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-2 :

Poignée principale :

anp = 12m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Poignée auxiliaire :

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail n'est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Placez I'accessoire de travail (7) sur le carré male du porte-

outil (6).

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Fonctionnement

Le porte-outil (6) et 'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par l'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

[’opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
['opération se déroule dans 'ordre inverse.

Sélection du sens de rotation

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) que
quand Poutil électroportatif est a arrét. Ce dernier
risque sinon d’étre endommagé.

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif.

Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de rotation

(5) jusqu’en butée vers le bas (R).

Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de rotation

(5) jusqu’en butée vers le haut (L).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (4) et maintenez-le actionné.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (4).

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Nutilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (2).

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal

atteint résulte de la somme des couples générés lors de

chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’'une
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durée de choc de 6 a 10 secondes. Ensuite, le couple de ser-
rage n'augmente plus que faiblement.

Le carter d’engrenage, par contre, chauffe de maniére per-
ceptible.

Remarque : Un échauffement excessif se traduit par une
usure importante de toutes les parties du mécanisme de
frappe et un besoin de lubrification important.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour
chaque couple de serrage. Toujours contréler le couple réel-
lement atteint a 'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

En mesurant et reportant sur un diagramme les couples at-
teints lors d’'une série de vissages de test, on obtient la
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Dans le cas d'un vissage élastique ou tendre, le couple de
serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage
dur. Et une durée de frappe beaucoup plus longue est néces-
saire.

Détermination de la durée de frappe

Les diagrammes (exemples) indiquent le couple de serrage
[Nm] en fonction de la durée de vissage [s] :

O pour serrage dur

@ pour serrage tendre.

Les indications données constituent des valeurs moyennes
et varient selon I'application. Contrélez toujours le couple a
['aide d’une clé dynamométrique.

courbe de variation de couple. Le sommet de la courbe in- Diagramme pour GDS 30
dique le couple maximal que I'on peut atteindre, la pente in- [Nm] f
dique en combien de temps ce couple est atteint. 1200 -
La courbe dépend des facteurs suivants : 1100 oL
- Résistance des vis/écrous 1000
- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint) 900
- Résistance du matériau a visser 800
- Conditions de graissage a I'endroit de vissage 700 =
Ilen résulte les types de vissage suivants : 600 il
- Unvissage dur désigne un vissage métal sur métal avec 500
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au 400
bout d’'un temps de frappe relativement court (courbe a 300
pente raide). Une durée de frappe trop longue est préju- 200 p
diciable a l'outil. 100
- Un vissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles 0 5 10 15 20 25 _[s>]

ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

- Un vissage tendre désigne p. ex. un vissage bois sur bois
ou métal sur bois ou un vissage avec utilisation de ron-
delles en plomb ou en fibre en guise d'intercalaire.

Le couple maximal est atteint :

- aubout d’env. 6 s pour un serrage dur

- aubout d’env. 26 s pour un serrage tendre

Le tableau ci-dessous donne les valeurs indicatives des
couples de serrage maxi pour les vis usuelles.

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux
Valeurs indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coef-
ficient de frottement ., = 0,12). Controlez toujours le couple a 'aide d’une clé dynamométrique.

Vis standard

Classes de résis-

tance selon
DIN 267

Vis haute résistance

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
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Exemple pour la détermination du temps de frappe (GDS
30)

Vis M 24 avec classe de résistance 8.8 = couple de serrage
de 650 Nm

Le diagramme GDS 30 indique pour 650 Nm une durée de
frappe de 0,8 s. (voir « Diagramme pour GDS 30 »,

Page 17).

Conseils

Les barres de torsion sont dotées d’une tige de diamétre ré-
duit, calibrée avec grande précision. Elles agissent ainsi en
limiteur de couple. Une barre de torsion est intercalée entre
la boulonneuse et 'embout.

La régle de base pour son utilisation est la suivante : dia-
meétre intérieur de filetage de la vis = diamétre utile de la
barre de torsion. La durée de frappe doit étre déterminée en
procédant a des essais de vissage.

Loutil électroportatif posséde pour le suspendre un anneau
(1) placé a son centre de gravité.

La position de la poignée peut étre modifiée en utilisant un
renvoi d’angle (accessoire).

Lorsque la température est inférieure a 0 °C, il est recom-
mandé de laisser d’abord fonctionner 'outil électroportatif a
vide pendant a peu prés 3 minutes afin d’améliorer la lubrifi-
cation.

Entretien et Service

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

°“K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos o su propio cable. En el caso del contacto del
portadtiles con conductores "bajo tension”, las partes me-
talicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Utilice inicamente puntas recambiables de destorni-
llador e insertos de llave resistentes a los impactos co-
mo titiles de insercion. Sdlo estos Utiles de insercion son
adecuados para las atornilladoras de percusion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El titil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamaio
especificado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Argollade suspension

(2) Empunadura adicional

(3) Rosca para empufadura adicional

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Selector de sentido de giro

(6) Portatitiles

(7 Util®

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Atornilladora de im- GDS 30
pacto
Numero de articulo 06014351..
Potencia absorbida W 920
nominal
Potencia (til W 500
Ndmero de revolucio- min’* 1260
nes en vacio
Par de apriete max. Nm 1000/500
en union atornillada
rigida/blanda segun
1SO 5393
Giro a derecha/iz- °
quierda
@ de tornillos M30
Portaherramientas |
Peso” kg 7,6
Clase de proteccion I

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-2.
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El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion

acustica 106 dB(A); nivel de potencia acustica 114 dB(A).
Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-2:

Empufadura principal:

anp = 12m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s’, (K = 17 m/s?)

Empufiadura adicional:

anp = 12,4m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

» Al montar un itil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portaiitiles. Un til que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Desplace el ttil (7) sobre el cuadrado del portatitiles (6).
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Operacion

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (6) con el (itil es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la union atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. EI mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Ajuste del sentido de giro

» Accione el selector de sentido de giro (5) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo. Ya que de lo contra-
rio se pueden originar dafios.

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica.

Sentido de giro a la derecha: Desplace el selector de senti-

do de giro (5) hacia abajo hasta el tope (R).

Sentido de giro a la izquierda: Desplace el selector de sen-

tido de giro (5) hacia arriba hasta el tope (L).

Interruptor de conexién/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4).

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (2).

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacion de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

Sin embargo, el calentamiento de la caja de engranajes es

apreciable.

Indicacion: Las consecuencias de un calentamiento excesi-

vo son un alto desgaste en todas las piezas del mecanismo

percutor y alto requerimiento de lubricante.
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El tiempo de impacto debera determinarse probando para
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-
bera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.
Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando
Al medirse y registrarse en una gréfica los pares de apriete
obtenidos en funcidn del nimero de impactos, se obtiene la
curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en la curvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
la misma, el tiempo precisado para ello.

Determinacion del tiempo de impacto

En los diagramas (ejemplos) se muestra el par de apriete
[Nm] en funcién del tiempo de impacto [s]:

© para asiento duro

@ para asiento blando.

Las indicaciones representan valores medios y pueden va-
riar seglin la aplicacion. El par de apriete obtenido debera
comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

La evolucién de la curva del par depende de los siguientes Diagrama para GDS 30
factores: [Nm] f
- Resistencia de los tornillos/tuercas 1200
- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco, 1100 f[7
junta) 1000
- Resistencia del material a atornillar 900
- Condiciones de lubricacion de la unién atornillada 800
De ello resultan los siguientes tipos de asiento: 700
- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en 600 = = [
combinacion con arandelas planas. Tras un tiempo de im- 500
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi- 400
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no 300
incrementa el pary perjudica a la maquina. >
- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal 200
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra- 100
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro- 0 5 10 15 20 25  [s]

longadores del Util.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. ej., madera
con madera o0 metal con maderay al utilizar arandelas de
bases blandas, como de plomo o fibra.

El par de apriete maximo obtenible en asientos elasticos o

blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-

tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

El par de giro maximo se alcanza:

- paraun asiento duro tras aprox. 6 segundos de tiempo de
impacto

- para un asiento blando tras aprox. 26 segundos de tiem-
po de impacto

En la tabla siguiente se indican los valores de orientacion pa-

ralos pares de apriete maximos de tornillos de tipo comer-

cial.

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos
Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion p,, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar
cia segun DIN 267

Tornillos de alta resisten-
cia

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 99 107 130 180 215
M16 99 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
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Ejemplo para la determinacion del tiempo de impacto
(GDS 30)

Tornillo M 24 con clase de resistencia 8.8 = Par de apriete
de tornillo 650 Nm

Del diagrama GDS 30 resultaa 650 Nm un tiempo de impac-
to de 0,8 segundos (ver "Diagrama para GDS 30", Pagi-
na22).

Consejos practicos

Las barras de torsion disponen de un vastago de menor dia-
metro que ha sido calibrado exactamente. Con ello se consi-
gue una limitacion del par. La barra de torsion se intercala
entre la atornilladora de impacto y la punta de atornillar.

En la practica deberd tomarse: diametro del nicleo del torni-
llo = didametro efectivo de la barra de torsion. El tiempo de
impacto debera determinarse probando.

Para colgar la herramienta eléctrica se ha colocado una argo-
la de suspension (1) en el centro de gravedad de la misma.
Con una pieza en angulo (accesorio especial) puede modifi-
carse la posicion de la empufiadura.

Atemperaturas por debajo de cero grados se recomienda
dejar funcionar primero el aparato eléctrico en vacio durante
aprox. 3 minutos con el fin de mejorar su lubricacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Bosch Power Tools
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o proprio cabo. O contacto do
parafuso com um fio "sob tensdo" ird colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave
de caixa resistentes a impactos como acessorio.
Apenas estes acessorios sao indicados para
aparafusadoras de impacto.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Olhal de suspensao

(2) Punho adicional

(3) Bucharoscada para o punho adicional

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Encabadouro

(7) Ferramentade trabalho ®

(8) Punho (superficie do punho isolada)

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Aparafusadora de GDS 30
percussao

Numero de produto 06014351..
Poténcia nominal W 920
absorvida

Poténcia Util W 500
N.0 de rotagdes em r.p.m. 1260
vazio

Binario max. de Nm 1000/500
aparafusamento em

materiais macios/

duros segundo a

norma IS0 5393

Rotagdo a direita/ °
esquerda

@ do parafuso M30
Encabadouro i
Peso” kg 7,6
Classe de protecao I

A) Sem cabo de alimentagdo

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. No caso de
tensdes diferentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.
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0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 106 dB(A); nivel
de poténcia sonora 114 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-2:

Punho principal:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Punho adicional:

anp = 12,4m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e ndo
possa mais ser controlada.

Introduza o acessorio (7) no quadrado do encabadouro (6).

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Modo de funcionamento

Afixacao da ferramenta (6) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em acao).
0 mecanismo de percussao entra em agdo assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a for¢a do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Ajustar o sentido de rotacado

» Acione o comutador do sentido de rotacio (5) apenas
com a ferramenta elétrica parada. Caso contrario
podem ocorrer danos.

Com o comutador de sentido de rotagao (5) é possivel

alterar o sentido de rotagao da ferramenta elétrica.

Rotacao a direita: empurre o comutador do sentido de

rotacao (5) para baixo (R) até ao batente.

Rotacao a esquerda: empurre o comutador do sentido de

rotagdo (5) paraa cima (L) até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (4) e
mantenha-o pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (4).

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (2).

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

0O binario depende do periodo de percussao. O maximo

binario alcangavel resulta da soma de todos bindrios

individuais alcancados por golpes. O binario maximo é

alcancado ap6s um periodo de percussao de 6-10

segundos. Ap0ds este periodo o0 aumento do binario de

aperto € minimo.

A caixa de engrenagens no entanto é sensivelmente

aquecida.

Nota: As consequéncias de um aquecimento excessivo sao o

elevado desgaste de todas as pecas de percussao e uma

elevada necessidade de lubrificacao.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada

binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente

alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio

Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, 0s
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bindrios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma
curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
ao maximo bindrio alcangavel, a inclinago indica o periodo
no qual é alcancado.
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As indicacdes sao valores médios e sdo diferentes,
dependendo da aplicagdo. Como controlo, o binario de
aperto deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Um decurso de binario depende dos seguintes fatores: Diagrama para GDS 30
- Rigidez dos parafusos/porcas
X . . - [Nm] f
- Tipo da base (anilha, mola de disco, vedagéo)
. . 1200
- Rigidez do material a ser aparafusado 1100 d[:
- Condicoes de lubrificacdo na unido aparafusada 1000
Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes: 900
- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
- . . o 800
metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio ¢ alcangado
apds um periodo de percussao relativamente curto 700 o o
(decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo 600 — N
de percussao desnecessaria sO causa danos na maquina. 500
- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre 400
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas 300
de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas 200 /
com assento conico, assim como ao utilizar extensdes. 100
- Assento macio para aparafusamentos de madeira sobre
madeira ou metal sobre madeira, ou ao utilizar bases 0 5 10 15 20 25 5]

macias como discos de chumbo ou de fibra.
Para 0 assento eldstico ou para 0 assento macio o maximo
binario de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.
Também é necessario um periodo de percussao bem mais
longo.
Determinar o periodo de percussao
Os diagramas (exemplos) exibem o binario de aperto [Nm]
dependendo do periodo de percussao [s]:
@ para assento duro
@ para assento macio.

0O binario mais alto é alcangado:

- paraum assento duro ap6s aprox. 6 segundos de duragdo
do impacto

- paraum assento macio apds aprox. 26 segundos de
duragdo do impacto

Os valores de referéncia para os maximos binarios de aperto

de parafusos comuns no mercado encontram-se na tabela a

seguir.

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos
Indicagoes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao
Hyw = 0,12). Como controlo, o binario de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

Classes de
resisténcia

Parafusos padrao

Parafusos altamente
resistentes

conforme DIN 267 3.6

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5o 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Parafuso M 24 com a classe de classe de resisténcia 8.8 =
binario de aperto dos parafusos 650 Nm
Do diagrama GDS 30 resultaa 650 Nm uma duragao de

Exemplo para a determinacao do periodo de percussao
(GDS 30)
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impacto de 0,8 segundos (ver "Diagrama para GDS 30",
Pagina 27).

Recomendacées

As barras de torcao possuem um eixo com um diametro
reduzido calibrado com precisao, .atuando, assim, como
limitacao de binario. Uma barra de tor¢do € inserida entre a
aparafusadora de impacto e a ponta.

Aregra base para a aplicacdo é: diametro do nicleo do
parafuso = diametro efetivo da barra de torgao. A duragédo
do impacto deve ser determinada por tentativas de
aparafusamento.

Para pendurar, existe no centro de gravidade da ferramenta
elétrica um olhal de suspensao (1).

A posicdo do punho pode ser alterada com uma peca angular
(acessorio).

No caso de temperaturas abaixo de zero, deve primeiro
deixar a ferramenta elétrica funcionar em vazio durante
cerca de 3 minutos para melhorar o poder de lubrificagdo da
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L’'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere P'elettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-

ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-

ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente
bit e bussole resistenti alla percussione. Questi utensili
accessori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussio-
ne.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all'allentamen-
to di viti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entroil
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Gancio

(2) Impugnatura supplementare

(3) Boccola filettata per impugnatura supplementare

(4) Interruttore diavvio/arresto

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Portautensile

(7)  Utensile accessorio

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Avvitatore ad impul- GDS 30
si

Codice prodotto 06014351..
Potenza assorbita no- W 920
minale

Potenza erogata W 500
Numero di giri a vuo- giri/min 1260
to

Coppia di serraggio Nm 1000/500
max. avvitamento in

materiale duro/elasti-

co secondo ISO

5393

Rotazione destrorsa/ °
sinistrorsa

@ viti M30
Attacco utensile ml
Peso” kg 7,6
Classe di protezione [E

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-2.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 106 dB(A); livello di
potenza sonora 114 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-2:

1609 92AJ06(02.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Impugnatura principale:

anp=12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Impugnatura supplementare:

anp = 12,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Nellinserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se I'utensile accessorio non & saldamente fissato all’attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi € non pos-
sa pill essere controllato.

Inserire 'utensile accessorio (7) nell'attacco quadro del por-

tautensile (6).

Uso

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Principio di funzionamento

Il portautensile (6), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.
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La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Impostazione del senso di rotazione

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (5)
esclusivamente ad elettroutensile fermo. Altrimenti
quest’ultimo potrebbe danneggiarsi.

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile.

Rotazione destrorsa: spingere il commutatore del senso di

rotazione (5) fino a battuta verso il basso (R).

Rotazione sinistrorsa: spingere il commutatore del senso di

rotazione (5) fino a battuta verso l'alto (L).

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (4) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (4).

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (2).

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia

massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole

coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo questo tempo la coppia di serraggio aumenta
solo in modo non significativo.

Invece la scatola della trasmissione si riscalda sensibilmen-

te.

Avvertenza: Le conseguenze di un eccessivo riscaldamento

sono un’usura elevata di tuttii componenti del sistema di

percussione ed un alto fabbisogno di lubrificante.

La durata della percussione deve essere rilevata per ogni

coppia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio raggiun-

ta effettivamente deve essere controllata sempre tramite
una chiave torsiometrica.

Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-

quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-

ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.

[’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:
- Resistenza delle viti/dei dadi
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- Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione) raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave
- Resistenza del materiale da avvitare torsiometrica.
- Stato della lubrificazione del raccordo a vite Diagramma per GDS 30
Sono possibili i seguenti casi applicativi: [Nm] f
- Sede rigida: in caso di avvitamenti di metallo su metallo, 1200
utilizzando rotelle di compensazione. Dopo un tempo di 1100 f[:
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore 1000
pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che 900
avrebbero il solo effetto di danneggiare l'utensile. 800
- Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal- 700 ™=
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tirantia 600 o (21m
vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro- 500
lunghe. 400
- Sede tenera: in caso di avvitamenti, ad es., dilegno su le- 300
gno o metallo su legno e con utilizzo di dischi di supporto 200 p
teneri, ad esempio in piombo o in fibra. 100
In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-
raggio € minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Siri- 0 5 10 15 20 25 s]
lcuhrigge inoltre un tempo di percussione marcatamente pil Il momento di coppia massimo viene raggiunto: -

. . . - con unadurata di percussione di ca. 6 secondi in materia-
Rilevamento del tempo di percussione

. . N o . le duro
! d|agra_1mm| (esempi) illustrano la coppia di serraggio [Nm] - con unadurata di percussione di ca. 26 secondi in mate-
in funzione della durata della percussione [s]: Hale tenero

© per materiale duro

® per materiale tenero. Valori indicativi per coppie massime di serraggio per viti co-

munemente in commercio possono essere rilevati dalla ta-

| dati rappresentano valori medi e i differenzianoaseconda el che segue.

del caso di applicazione. Per sicurezza, la coppia di serraggio

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti

Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito

Myt = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiometrica.

Classi didurezza  Viti standard Viti ad alta resistenza
secondo DIN 267

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Esempio per il rilevamento del tempo di percussione Consigli

(GDS 30) Le aste di torsione sono dotate di un gambo con un diametro
Vite M 24 con classe di resistenza 8.8 = Avvitamento - Cop- ridotto, calibrato in modo esatto. In questo modo le stesse
pia di serraggio 650 Nm agiscono in modo limitativo del momento di coppia. Un’asta
Dal diagramma GDS 30 risulta una durata della percussione di torsione viene inserita tra 'avvitatore ad impulsi e il bit.
dica. 0,8 secondi a 650 Nm (vedi «Diagramma per GDS Quale formula empirica per I'applicazione vale: Diametro di
30», Pagina 32). nocciolo della vite = diametro attivo dell'asta di torsione. La
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durata della percussione deve essere rilevata tramite prove
di avvitamento.

Per appendere I'elettroutensile, sul baricentro dello stesso &
applicata un apposito gancio (1).

Con un angolare (accessorio) & possibile modificare la posi-
zione dellimpugnatura.

In caso di temperature inferiori al punto di congelamento,
I'elettroutensile dovrebbe essere fatto funzionare innanzitut-
to per circa 3 minuti al minimo per migliorare la lubrificazio-
ne nell’elettroutensile stesso.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell’ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of het netsnoer. Als
bevestigingsmiddelen een spanningvoerende draad ra-
ken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen
als inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen
zijn geschikt voor slagmoeraanzetters.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Ophangoog

(2) Extrahandgreep

(3) Schroefdraadbus voor extra handgreep
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Draairichtingschakelaar
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(6) Gereedschapopname

(7) Inzetgereedschap®

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Slagmoeraanzetter GDS 30
Productnummer 06014351..
Nominaal opgeno- W 920
men vermogen

Afgegeven vermogen W 500
Onbelast toerental min’* 1260
Max. koppel harde/ Nm 1000/500
zachte schroefverbin-

ding volgens ISO

5393

Rechts-/linksdraaien °
Schroef-@ M30
Gereedschapsopna- mi"
me

Gewicht” kg 7,6
Isolatieklasse I

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 106 dB(A);
geluidsvermogenniveau 114 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-2:

Hoofdhandgreep:

= 12m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1081 m/s’, (K = 17 m/s?)

Extra handgreep:

anp = 12,4 m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
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trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Schuif het inzetgereedschap (7) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (6).

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Werking

De gereedschapopname (6) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Draairichting instellen

» Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen, als het
elektrische gereedschap stilstaat. Anders kan het be-
schadigd worden.

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen.

Rechtsdraaien: schuif de draairichtingschakelaar (5) tot
aan de aanslag omlaag (R).

Linksdraaien: schuif de draairichtingschakelaar (5) tot aan
de aanslag omhoog (L).

Aan/uit-schakelaar

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (4) los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (2).

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

Het machinehuis wordt echter voelbaar warm.

Aanwijzing: De gevolgen van een overmatige verwarming

zijn een hoge slijtage bij alle delen van het slagmechanisme

en een hoog smeermiddelverbruik.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment wor-

den bepaald. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet al-

tijd met een draaimomentsleutel worden gecontroleerd.

Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-

vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte

koppels gemeten en naar een diagram overgebracht worden,

dan verkrijgt men de curve van een koppelverloop. De hoog-
te van de curve komt overeen met het maximaal te bereiken
koppel. De steilheid geeft aan in welke tijd dit bereikt wordt.

Het koppelverloop hangt van de volgende factoren af:
sterkte van de schroeven en moeren

- soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)
sterkte van het te schroeven materiaal

- smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende gebruikssituaties:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale koppel
bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een onnodig
lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.
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- Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin- Diagram voor GDS 30

dingen van bijv. hout op hout of metaal op hout en bij het [Nm]

gebruik van zachte ondergronden zoals bijv. lood- of fi- 1200 f

berringen. ‘Ji
Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aanhaal- 1100 Il
koppel geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is een 1000
duidelijk langere slagtijd nodig. 900
Slagtijd bepalen 800
De diagrammen (voorbeelden) tonen het aandraaimoment 700 !
[Nm] afhankelijk van de slagduur [s]: 600 i
@ voor harde bevestiging 500
@ voor zachte bevestiging. 400
De gegevens zijn gemiddelde waarden en per toepassing 300
verschillend. Ter controle moet het aanhaalmoment altijd 200 A
met een momentsleutel gecontroleerd worden. 100

0 5 10 15 20 25 _SJ

Het hoogste draaimoment wordt bereikt:

- voor een harde bevestiging na een slagduur van ca. 6 se-
conden

- voor een zachte bevestiging na een slagduur van ca. 26
seconden

Richtwaarden voor maximale aandraaimomenten van in de
handel verkrijgbare schroeven vindt u in de volgende tabel.

Richtwaarden voor maximale schroefaanhaalmomenten
Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal ., = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Sterkteklassen Standaardschroeven en - Hoogvaste schroeven en
volgens DIN 267  bouten bouten

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
m14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Voorbeeld voor het bepalen van de slagtijd (GDS 30) Als vuistregel voor de toepassing geldt: kerndiameter van de
Schroef M 24 met sterkteklasse 8.8 = schroefaandraaimo- schroef = werkzame diameter van de torsiestaaf. De slag-
ment 650 Nm duur moet worden vastgesteld door proefondervindelijk

Uit het diagram GDS 30 blijkt bij 650 Nm een slagduur van schroeven.

0,8 seconden (zie ,Diagram voor GDS 30", Pagina 37). Voor het ophangen is in het zwaartepunt van het elektrische

gereedschap een ophangoog (1) aangebracht.

Met een hoekstuk (accessoire) kunt u de positie van de
handgreep veranderen.

Tips

Torsiestaven hebben een schacht met een nauwkeurig geka-
libreerde, gereduceerde diameter. Ze werken daardoor
draaimomentbeperkend. Een torsiestaaf wordt tussen slag-
moeraanzetter en bit gezet.
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Bij temperaturen onder het vriespunt dient u het elektrische
gereedschap eerst ca. 3 minuten onbelast te laten lopen om
de smering in het gereedschap te verbeteren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Lesallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

1609 92AJ06(02.09.2026)

Bosch Power Tools



harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
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rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktajets
egen ledning. Hvis befaestelseselementet kommer i kon-
takt med en "stremferende” ledning, kan blottede metal-
dele pa el-vaerktgjet blive "stremferende", og der er risiko
for elektrisk sted for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug kun slagfaste bits og topnggler som indsats-
varktgj. Kun disse indsatsvaerktgjer er egnede til slag-
negler.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spaende og lzsne metrikker i det angivne malomrade.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Ringtil ophaengning

(2) Ekstrahandtag

(3) Gevindbasning til ekstrahandtag

(4) Tend/sluk-kontakt

(5) Retningsomskifter

(6) Varktgjsholder

(7) Indsatsvaerktej®

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Slagnagle GDS 30
Varenummer 06014351..
Nominel optagen ef- W 920
fekt

Afgiven effekt W 500
Omdrejningstal, ube- o/min 1260
lastet

Maks. drejningsmo- Nm 1000/500
ment, hard/bled

skrueopgave iht.

1505393

Hgjre-/venstrelgb °
Skrue-@ M30
Verktejsholder m1
Vagt! kg 7,6
Beskyttelsesklasse [E

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 106 dB(A); dB(A);

Lydeffektniveau 114 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilEN 62841-2-2:

Hovedhandtag:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Ekstrahandtag:

anp = 12,4m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Verktajsskift

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktajsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med veerktegjsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke lzengere kontrolleres.

Skub indsatsvaerktejet (7) pa firkanten pa veaerktgjsholderen

(6).

Brug

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Funktion

Verktejsholderen (6) med indsatsvaerktejet drives af en
elektromotor via gear og slagvaerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspaending (slagveerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsaetter saledes
motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-
er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Indstil rotationsretning

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5), nar el-
varktgjet star stille. Ellers kan det tage skade.
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Med retningsomskifteren (5) kan du @ndre el-vaerktgjets ro-
tationsretning.

Hgjrelab: Skub retningsomskifteren (5) helt ned (R).
Venstrelgb: Skub retningsomskifteren (5) helt op (L).

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(4) og hold den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4)
igen.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (2).

» Saet kun el-vaerktgjet pa motrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.
Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der kares med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-10
sekunder. Efter denne tid eges tilspaendingsmomentet kun
minimalt.
Derimod opvarmes gearhuset maerkbart.
Bemaerk: En kraftig opvarmning medfarer stor slitage pa
samtlige slagvaerksdele og et hgjt smaremiddelbehov.
Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspandingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller bladt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
falge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maks. opnaelige drejningsmoment, stejlheden viser, i
hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhanger af falgende faktorer:

- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smereforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spendeskiver. Efter en relativ
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kort slagtid er det maks. drejningsmoment naet (stejlt for-
leb). Ungdvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende sade findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fiederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk sa-
de samt i forbindelse med brug af forlaengerstykker.

- Bladt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. tree pa trae eller metal pé trae, eller hvis bly- eller fi-
berskiver benyttes som bladt underlag.

Er sedet fiedrende eller bladt, er det maks. tilspandingsmo-

ment mindre end hvis s&det er hardt. Desuden kraeves en

betydelig lzengere slagtid.

Beregning af slagvarighed

Diagrammerne (eksempler) viser tilspandingsmomentet

[Nm] afhaengigt af slagvarigheden [s]:

O til et fast seede

@ til et bledt sede.

Angivelserne er gennemsnitsvardier og forskellige afhaen-

gigt af det enkelte arbejde. Tilspaeendingsmomentet skal altid

kontrolleres med en momentnagle.

Diagram for GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200 /
100

FF

0 5 10 15 20 25
Det hgjeste drejningsmoment nas:
- ved et hardt sede efter en slagvarighed pa ca. 6 sekunder
- ved et blgdt saede efter en slagvarighed pa ca. 26 sekun-
der
Vejledende veerdier for de maksimale skruetilspaendingsmo-
menter for almindelige skruer fremgar af efterfalgende tabel.

Is]

Vejledende vardier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spaendingens tvaersnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal p,,, = 0,12).
Tilspaendingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnggle.

Tilspaendingsklas- Standardskruer

sifikationer efter
DIN 267

Meget faste skruer

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
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Tilspendingsklas- Standardskruer Meget faste skruer
sifikationer efter

DIN 267

M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Eksempel pa beregning af slagvarigheden (GDS 30) Bortskaffelse

Skrue M 24 med tilspaendingsklassifikation 8.8 = skruet-
ilspaendingsmoment 650 Nm

Af diagrammet for GDS 30 fremgar det, at slagvarigheden
ved 650 Nm er 0,8 sekund (se "Diagram for GDS 30", Si-
de 41).

Tips

Torsionsstave har et skaft med en ngje kalibreret reduceret
diameter. Derved virker de momentbegraensende. En tor-
sionsstav isettes mellem slagnagle og bit.

Som tommelfingerregel for anvendelsen geelder: Skruens
kernediameter = torsionsstavens virkediameter. Slagvarig-
heden beregnes ved at prave sig frem.

El-vaerktgjet haenges op i ringen (1), der er anbragt i veerkte-

jets tyngdepunkt.

Med et vinkelstykke (tiloehgr) kan du aendre ekstrahand-
tagets position.

Ved temperaturer under frysepunktet ber du ferst bruge el-
varktgjet ca. 3 minutter i tomgang for at forbedre smareef-
fekten i el-vaerktejet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
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eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Anvind endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga
for slagskruvdragare.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Upphangningsogla

(2) Tillaggshandtag

(3) Gangbussning for stodhandtag

(4) Pé-/av-strombrytare

(5) Riktningsomkopplare

(6) Verktygsfaste

(7) Insatsverktyg®

(8) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Slagskruvdragare GDS 30

Artikelnummer 06014351..
Nominell W 920
ingangseffekt

Utgangseffekt W 500
Tomgangsvarvtal v/min 1260
Max. vridmoment for Nm 1000/500
hard/mjuk

Slagskruvdragare GDS 30

skruvdragning enligt

1505393

Hoger-/vanstergang °
Skruv-@ M30
Verktygsfaste m1
Vikt" kg 7,6
Skyddsklass I

A) Utan natkabel
Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger vanligtvis pa:
ljudtrycksniva 106 dB(A); ljudeffektniva 114 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-2:

Huvudhandtag:

anp=12m/s’ (K= 1,5m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Stodhandtag:

= 12,4m/s’ (K= 1,5m/s’)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Verktygshyte
» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar

stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

Skjut insatsverktyget (7) pa fyrkantet pa verktygsfastet (6).

Drift

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Funktion

Med hjdlp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (6) med insatsverktyget.
Arbetsproceduren dr indelad i tva faser:
skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).

Slagverket startar ndr skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jamna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Instéllning av rotationsriktning
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast

nar elverktyget star stilla. | annat fall kan det ta skada.

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets
rotationsriktning andras.
Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (5) nerat till anslag

Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (5) uppat till
anslag (L).

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(4) och hall den nedtryckt.
For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(4).

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget (2).

» Elverktyget ska vara avstdngt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Vridmomentet ar beroende av slagtiden. Det maximalt

uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de

enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.

Vaxelhuset & andra sidan blir méarkbart varmare.

Observera: foljderna av en 6verdriven uppvarmning ar okad

forslitning pa samtliga delar av slagmekanismen och 6kat

smorjmedelsbehov.
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Slagtiden ska bestaimmas for varje erforderligt
atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet
ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site

Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie

overfors till ett diagram fas en kurva for

vridmomentsforloppet. Kurvans hojd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsférloppet ar beroende av féljande faktorer:

- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

Aktuella materialets hallfasthet

- Smorjning vid skruvforbandet

Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart séte forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall nar underldggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnatts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande site forekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mijukt séte foreligger vid forskruvningar av t.ex. trd mot
tréd eller metall mot trd eller vid anvandning av mjuka
underlag som bly- eller fiberbrickor.

Vid fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala

atdragningsmomentet mindre &n vid hart site. Dessutom

krédvs en betydligt Iangre slagtid.

Bestdm slagtiden

Diagrammen (exempel) visar atdragningsmomentet [Nm] i

relation till slagtiden [s]:

O For hard atdragning

@ For mjuk atdragning.

Uppgifterna ar medelvéarden och olika alltefter tillampning.

Uppnatt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en

momentnyckel.

Diagram for GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 = 218
500
400
300
200 /
100

ﬁr

0 5 10 15 20 25 s]

——
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Hogsta atdragningsmomentet uppnas: - For en mjuk atdragning efter en slagtid pa ca 26 sekunder
- Foren hard atdragning efter en slagtid pa ca 6 sekunder Riktvarden for hogsta skruvatdragningsmoment pa i handeln
forekommande skruvar kan hdmtas ur tabellen nedan.

Riktvarden for maximalt atdragningsmoment for skruvar
Uppgifter i Nm, berdknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
i = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetsklasse Standardskruvar Hogfasta skruvar

renligt DIN 267

M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855

M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Exempel for berdkning av slagtid (GDS 30) Kundtjénst och applikationsradgivning

Skruv M 24 med hallfasthetsklass 8.8 =

skruvatdragningsmoment 650 Nm ?:Ie.n(s(;(g) 7501820

Diagrammet GDS 30 ger en slagtid pa 0,8 sekunder vid 650 D h inken till v4 ) h willkor b3

Nm (se ,Diagram for GDS 30¢, Sidan 45). )u hittar lanken till vra servicecenter och garantivillkor pa
) sista sidan.

Tlps' . . Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

Torsionsstavar har ett skaft med en precist kalibrerad, 10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

reducerad diameter. De ar ddrmed

vridmomentsbegransande. En torsionsstav placeras mellan Avfallshantering

slagskruvdragare och bit.

En tumregel for anvandning ar: skruvens karndiameter =
torsionsstavens arbetsdiameter. Slagtiden ska bestimmas
med hjalp av provdragning.

En upphéngningsogla (1) har placerats i elverktygets
tyngdpunkt.

Med ett vinkelstycke (tilloehor) kan stodhandtagets lage
forandras. o Endast fér EU-linder:

Vid temperatur under fryspunkten ska elverktyget ga pa Elektriska och elektroniska apparater som inte lingre ar
tomgdng i ca. 3 minuter for att forbdttra elverktygets anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

smorjeffekt. miljovanligt sitt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
Underhall och service halsan pé grund av de farliga dmnen som den kan innehdlla.

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

160992AJ061(02.09.2026) Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

Bosch Power Tools
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Hvis verktayet berarer en stremfarende ledning, kan
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stramfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktay.
Bare disse innsatsverktayene er egnet for
slagskrutrekkere.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lgsing av
skruer og til tiltrekking og lgsing av muttere i angitt
malomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Opphengskrok

(2) Ekstrahandtak

(3) Gjengefeste for ekstrahandtak

(4) Av/pa-bryter

(5) Dreieretningsvelger

(6) Verkteyholder

(7) Innsatsverktay ?

(8) Handtak (isolert grepsflate)

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 06014351..
Opptatt effekt W 920
Avgitt effekt W 500
Tomgangsturtall o/min 1260
Maks. dreiemoment Nm 1000/500
hard/myk skruing i

henhold ISO 5393

Hayre-/venstregang °
Skrue-@ M30
Verktgyholder m
Vekt" kg 7,6
Kapslingsgrad I

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 106 dB(A); lydeffektniva 114 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-2:

Hovedhandtak:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Ekstrahdndtak:

anp = 12,4m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Skyv innsatsverktayet (7) pa firkanten til verktayholderen

(6).

Bruk

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stregmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.
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Funksjon

Verktayfestet (6) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjarer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Innstilling av rotasjonsretningen

» Du ma bare aktivere dreieretningsvelgeren (5) nar
elektroverktoyet er stanset. Ellers kan verkteyet bli
skadet.

Med dreieretningsvelgeren (5) kan du endre dreieretningen

til elektroverktayet.

Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) ned til den

stopper (R).

Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) opp til den

stopper (L).

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren
(4) og holder den inne.
For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (4).

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Duma ikke bruke elektroverktayet uten
ekstrahandtaket (2).

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det

maksimale dreiemomentet resulterer av alle enkelte

dreiemomenter som oppstar av slagene. Det maksimale

dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa 6-10

sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun

minimalt.

Girkassehuset varmes imidlertid merkbart opp.

Merknad: Falgene av for sterk oppvarming er stor slitasje pa

alle delene i slagmekanismen og stort forbruk av

smaremiddel.

Slagtiden ma finnes frem for hvert ngdvendige

dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid

kontrolleres med en momentnakkel.

Skruforbindelser med hardt, fjerende eller mykt feste

Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene méles

og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen

av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det

maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lapet av

hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av felgende faktorer:
- Fastheten til skruer/muttere
- Type underlag (skive, tallerkenfjar, tetning)
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- Fastheten til materialet som skal skrus fast Diagram for GDS 30
- Smareforholdene pa skruforbindelsen [Nm] f
Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller: 1200 =
- Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall 1100 @]
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid 1000
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil 900
karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
maskinen. 800
- Fjarende feste: skruforbindelser mellom metall og 700 _ L
metall, men ved bruk av fjaerringer, tallerkenfjaerer, 600 ~
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved 500
bruk av forlengelser. 400
- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. tre pa tre 300
eller metall pa tre, eller ved bruk av myke underlag, som 200 /
f.eks. bly- eller fiberskiver. 100
Ved fjzerende hhv. mykt feste er det maksimale
dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa 0 5 10 15 20 25 [s]
nedvendig med en tydelig lengre slagtid. Det hoyeste dreiemomentet oppnas:
Bestemme slagtid ~ for hardt feste etter slagtid pa ca. 6 sekunder
Diagrammene (eksempler) viser dreiemomentet [Nm] - for mykt feste etter slagtid pa ca. 26 sekunder
avhengig av slagtiden [s]: Veiledende verdier for maksimale
O for hardt feste skruetiltrekkingsmomenteter for vanlige skruer er angitt i
@ for mykt feste. tabellen nedenfor.

Angivelsene er giennomsnittlige verdier og forskjellig i hvert
brukstilfelle. Tiltrekkingsmomentet ma alltid kontrolleres
med en momentnakkel.

Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer

Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient p,,, = 0,12).
Tiltrekkingsmomentet ma alltid kontrolleres med en momentngkkel.

Fasthetsklasser jf. Standardskruer Hoyfaste skruer

M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Eksempel pa bestemmelse av slagtid (GDS 30) Tommelfingerregel: skruens kjernediameter =

Skrue M 24 med fasthetsklasse 8.8 = torsjonsstavens virkningsdiameter. Det ma finnes frem til
skruetiltrekkingsmoment 650 Nm slagtiden med skruforsek.

Basert pa diagrammet GDS 30 blir slagtiden 0,8 sekunder En opphengsring (1) pa elektroverktayets tyngdepunkt
ved 650 Nm (se ,,Diagram for GDS 30, Side 50). brukes til oppheng.

Tips Med et vinkelstykke (tilbeher) kan handtakets posisjon

Torsjonsstaver har et skaft med ngyaktig kalibrert, redusert forandres.

diameter. De virker dermed reduserende pa dreiemomentet.
En torsjonsstav settes mellom slagtrekker og bit.
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Ved temperatur under frysepunktet ber du la
elektroverktayet ga pa tomgang i ca. 3 minutter farst, slik at
smaringen av elektroverktayet forbedres.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Suomi|51

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
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kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Iskuruuvinvadntimen turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyodkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkdjohtoja tai laitteen omaa
virtajohtoa. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkojoh-
toa, tdmd voi tehdd sahkoétyokalun suojaamattomat metal-
liosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen kaytta-
jalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Kaytd kdyttotarvikkeina vain iskunkestavia ruuvaus-
karkia ja hylsyja. Vain sellaiset kayttotarvikkeet soveltu-
vat iskuruuvinvaantimelle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ripustussilmukka
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(2) Lisakahva

(3) Lisakahvan kierreholkki

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kayttotarvikkeen pidin

(7) Kayttotarvike ?

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Iskuruuvinvdannin GDS 30
Tuotenumero 06014351..
Nimellisottoteho W 920
Antoteho W 500
Tyhjakéayntikierros- min’* 1260
luku
Suurin vadantémo- Nm 1000/500
mentti kovaan/peh-
meddn materiaaliin
standardin ISO 5393
mukaan
Pydrimissuunta °
myota-/vastapaivaan
Ruuvin @ M30
Kayttotarvikkeen pi- m"
din
Paino" kg 7,6
Suojausluokka [E

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 106 dB(A); adnentehotaso 114 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-2 mukaan:

Paakahva:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Lisdkahva:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Varmista, ettd asennat kdyttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kayttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Asenna kayttotarvike (7) pitimen (6) nelickantaan.

Kaytto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pyorittaa kayttotarvikkeen pidinta (6) ja siina
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sella.

Ty jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kaynnistyy heti, kun ruuviliitos on kiredlld ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittda moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Pyérintasuunnan valinta

» Paina suunnanvaihtokytkinta (5) vain, kun sahkotyo-
kalu on pysdytettyna. Muuten tydkalu voi vaurioitua.

Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa.

Myotéapaivaan: kytke suunnanvaihtokytkin (5) alempaan aa-

riasentoon (R).

Bosch Power Tools
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Vastapaivaan: kytke suunnanvaihtokytkin (5) ylempaan aa-
riasentoon (L).

Kéynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (4) ja pida
sitd painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(4).

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sakahva (2).

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Vaantémomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.

vadantémomentti muodostuu kaikkien iskujen vdantémo-

menttien summasta. Suurin vaantdmomentti saavutetaan

6-10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Sen jalkeen kiristys-

momentti kasvaa vain minimaalisesti.

Vaihteistokotelo sitdvastoin ldimpenee selvasti.

Huomautus: liian voimakas kuumeneminen lisaa koko isku-

koneiston kulumista ja voiteluaineen kulutusta.

Iskuvaiheen pituus tulee marittaa jokaiselle tarvittavalle ki-

ristystiukkuudelle. Koneen kiristama todellinen tiukkuus on

aina tarkastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittaminen kovaan, joustavaan tai pehme-

aan alustaan

Jos testissd mitataan iskuvaiheessa saadut vaantémomentit

ja ne merkitaan kaavioon, tulokseksi saadaan vaantémomen-

tin kehitysta kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-
rinta vaantomomenttia, kdyran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,
jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantomomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:
- Ruuvien/mutterien lujuus

Vélikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
- Alustamateriaalin lujuus

Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tata vastaavasti tyokalua kaytetaan seuraavissa kayttokoh-

teissa:

- Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetaan
metalliin aluslevyja kayttaen. Suurin vaantémomentti (jyr-

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot

kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-
kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
tadn metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

- Kyseessa on pehmed alusta, kun esim. puuruuvi kiinnite-
tadn puuhun tai metalliruuvi kiinnitetadn puuhun ja alusle-
vyind kdytetdan pehmeita valikappaleita, kuten lyijy- tai
kuitualuslevyja.

Joustavan tai pehmean alustan suurin kiristystiukkuus on

pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii

myos huomattavasti pidemman iskuajan.

Iskuajan maarittely

Kaaviot (esimerkit) nayttavat kiristysmomentin [Nm] iskua-

jan [s] suhteen:

0 kovaan alustaan

@ pehmedan alustaan.

Tiedot ovat keskiarvoja ja ne vaihtelevat kdyttokohteen mu-

kaan. Koneen kiristama tiukkuus on aina tarkastettava mo-

menttiavaimella.

GDS 30:n kaavio

[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200 A
100

FF

0 5 10 15 20 25 _s>]
Suurin vaantdmomentti saavutetaan:
- kovaan alustaan n. 6 sekunnin iskuajalla
~ pehmedan alustaan n. 26 sekunnin iskuajalla

Tavanomaisten ruuvien maksimikiristysmomenttien ohjear-
vot voi katsoa seuraavasta taulukosta.

Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kéytetty 90 % mydtérajasta (kitkaluvulla p, = 0,12). Koneen kiris-

tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit

dardin DIN 267
mukaan

Erikoislujat ruuvit

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
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Erikoislujat ruuvit

dardin DIN 267 4.6

mukaan

M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Iskuajan maéritysesimerkki (GDS 30)

Ruuvi M 24, lujuusluokka 8.8 = ruuvin kiristysmomentti 650
Nm

GDS 30:n kaavion mukaan 650 Nm:n arvoa vastaava is-
kuaika on 0,8 sekuntia (katso "GDS 30:n kaavio", Sivu 54).

Vinkkeja

Vaantotangoissa on varsi, jonka halkaisija on supistettu ja
tarkasti kalibroitu. Ne rajoittavat tdman myotd vaantomo-
menttia. Vaantotanko kytketdan iskuruuvinvaantimen ja ruu-
vauskarjen valiin.

Kayttoa koskeva nyrkkisaanto: ruuvin kierteen sisahalkaisija
= vaantotangon vaikuttava halkaisija. Iskuaika on maaritet-
tava koeruuvauksilla.

Sahkotyokalun painopisteessa on ripustussilmukka (1),
jonka varaan tyokalun voi ripustaa.

Kulmakappaleella (lisatarvike) voi muuttaa kahvan asentoa.
Pakkasella moottoria kannattaa kdyttad ensin n. 3 minuuttia
tyhjakaynnilld sahkotyokalun voitelutehon parantamiseksi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Aly[iﬁme 6§ec TG uno&eifets; aopa-
TIOIHZH Aelu.c, odnyieg, €lkoVoYpaProelg
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTol€ia, MOU oU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
Thenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug Tpaupatiopolc.
Duhalre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikéG umodeifelg kat odnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaleia ou
Tpo@odoToUvTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwc kat o€ NAeKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdleia oTo Xwpo Epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAd pwTi-
OpEVo. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiBaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopeUyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EmQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav T0 0w 0AC EiVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-

Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiyomoleire To Ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpwd amo OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epydeode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kataAAnAo katyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kaTaAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij aTnv epya-
0la oU KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoel oe 6oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko e€omAiopo mpooraciac.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa uodnpaTa aopaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avaAoya peE TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
PépeTe. '0Tav IETaPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTav oUVOETETE Ta NAEKTEL-

K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog 0Tav auta eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amod To NAekTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
TApara puBpLoNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV L0~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYaA€io O€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid propet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTrpata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire 6T autég ei-
vat guvedepéveg Kat 0Tt XpnotpomolodvTal owerd. H
XPNon HLac avapeoenong okOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pwa AaBog aopalera kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEWHEVOL Pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIpIOHOG
unopet p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT)
1oXU0C.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o B€aeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila Kat/f anopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKo epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa acpaAeiac PelwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

®ulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de Xpnoiomolol-
VTaL HAKQLa ammo mawbLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
ToU NAekTpIKoU epyaAeiou oe dTopa mou dev eivat e€ot-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival enkivbuva otav xpnotpomnololvrat ano dnelpa
mpoowWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéVa i) HIMwE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadfimore GAAN karaora-
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpLv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVONKEC EPYaTiag Kal TiC EpYacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAekTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTat y autd
umopet va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTAGEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat i empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLoPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon ané
efelbikeupévo mMpoowmko, XpNoHomoLVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaieiou.

Ynodeieic aopaleiag yia kpouoTika karoafidia

» Kparare 1o nAeKTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, otav ekteleire pua epyaoia, kard Tnv
omoia n Bida pmopei va €pBel oe emagr) pe Kpuppévn
kaAwbiwon f pe 1o i610 To KaAWd10 Tou epyaAeiou. H
enagn e Bidag pe éva nAektpoPopo kaAwdlo pnopei va
Béoet Ta akaAura peTaAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU epyael-
0u und Tdon Kat va npokahéoouv nAektpomAngia atov xelpt-
oth.

» Xpnotponoteite kardAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV PN 0paTol¢ aywyous Tpopodooiag
1 cupBouAeuTeire TV TomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappES propel va odnynoet
o€ mupkayta kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykallol) pmopel va odnynoel o€ Ekpnén.
To TpUMNUa evog cwArva vepou mpokaAet {nuia oe mpaypa-
0 f/Kat priopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Q¢ eZapTnpa Xpnotponoleite pOVO avOEKTIKES OTA XTU-
npata karoafboAapec (pmr) kat kapuddkia. Movo
auta Ta e€apTnpata eivat kataMnAa ya prouhovokAeda.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio aTabepd. Katd 1o o@ilI-
po Kat Auotpo Twv @V pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAég pomég avridpaonc.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOPPATI GUYKPATIETAL AoQaAEéaTeQa e pita SiaTaén
oUOPIYENC 1 e pLa PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

» Teppévere, péxpt va akivnronowBei o nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evamo®éaere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va 0pNVAOOELKaL va 0dnynoeL oTnv anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.
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I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po BLowv kabwg kat yia 1o Bidwpa kat o Auotpo nagipadlov
0TIV EKAOTOTE AVAPEPOEVN TIEPLOXT) OLAOTACEWV.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibyunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QamelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmV.

(1) KpikogavapTnonc

(2) TMpoabetn Aapn

(3) Ymoboxn pe omeipwpa yia Tnv mpodabeTn Aafn
(4) AwkonTng On/Off

(5) AwkonTng alayng TG popac MEPLOTPOPNS
(6) Ymoboyn e€apThuatog

(1) Egapua®

(8) Xewpohafn (Hovwpévec empavetec Aapng)

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTouyeia

MmouAovokAet6o GDS 30
Kwbkdg aptbuog 06014351..
OVOpaOTIK LoXUC W 920
Anod160pevn 1oxUC W 500
Ap1BuOC OTPOPMV XW- min’* 1.260
pic poptio

Méy. porn aTpéwng Nm 1.000/500
okAnpo/pakako Bidw-

pa katd 1S0 5393

Ae€i6oTpopa/aploTe- °
000TPOMA

Aipetpog Bowv M30
Ynodoxn e€apTnuatog m
Bapog” kg 7,6
Katnyopia npootaoi- I
ag

A)  Xwpic kaAwdio oUvEeonc aTo NAeKTPIKO BikTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UMIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELG KL OTIG EIBIKEG Yia Kabe Xwpa ek-
600€1¢ auTa Ta oToIKEln PMopEL va dlagepouv.

Ot Tipég pmopei va dlagépouv avahoya pe To IPOIOV Kal UNIOKEWVTAL O€
ouvbnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. MeploadTepeg MAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.
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TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.

H oTabpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieong 106 dB(A), otaBun nxnTiknc oxUog 114 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopdre npocTacia akofg!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LI€VOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-2 :

KUpta xetpoAafn:

anp =12m/s’ (K= 1,5m/s’)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

TpdoBetn Aapn:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s?)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTaL 0 auTéC TIG 00Nyieg Exouv peTpnBel oUPWva pe pia
Tumonotnpévn PEBodo PETPNong Kat Pmopouv va xpnaotyorotn-
Bouv oTn olykpton Twv S1apoOpwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
Val €mong KaTAMNAEG yia Jila MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoocwneliouv TIC FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. e mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQOPETIKA LE PN MPOTEWVOHEVA EapTHATA ) XW-
PIC EMAPK GUVTAPNGN, TOTE N 0TABUN KpadaoPwV Katn Tipr
ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKG TNV EKTTOHTT Kpadaopav kat BopUou katd Tn ouvoAr-
K1} 61GpKELa TOU XpOvoU epyaoaiac.

I'a TV akKPILBn EKTIUNON TwWV EKMOUN®V Kpadaopmv kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
13 N S1ApKELa TwV omoiwV To epyaleio eival amevepyoroln-
HEVO 1) AelToupyel, Xwpic OWE 0TV MPAyHaTIKOTNTA Va XPNot-
pomoleirat. AUTO PMOPEL Va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U KOt Twv €EapTNUATWV Mou Xpnotyoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byalere To ¢i¢ amé Tnv nmpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

AAAayi e€apTnpatwv

» Tlpooé&te kard Tnv TomoOETNON €VOG e€apTipaTog, va
npocappoleratto e€dptnypa otabepd oTnv umodoxi Tou
efapTiparoc. ‘OTav 1o e€dptnua Sev eivat oTabepd ouvde-
Hepévo pe Tnv unodoxn Tou e€apThpaTog, Pnopei va Aubei
Eava katva pnv eAéyxetatméov.

yrpwére 1o e€dptnua (7) mavw oo Kapé Tne umodoyic e€ap-

Tuatoc (6).

Aetroupyia

» Tlpocé€re v Tdon Skrdou! H ton Tng mnyng peupatog
TIPEMEL va TaUTI(OVTAL JE TA AVTIOTOLKA OTOLXELD OTNV MIVaK-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Tpomog Aetroupyiag

H umodoxn e€aptiparoc (6) padi pe To e€apTnua Kiveirat anod
€vav NAeKTpOoKIVNTAEA PJEOW KiBwTiou HETAB0OONC Kal KPOUaTL-
KOU Unxaviopou.

H 61adikaoia Tne epyaoiac xwpiletal oe 600 QpATELC:

Bibwpa kat Z@igo (Mnxaviopog Kpouong evepyog).

0 KPOUGTIKOC UNXaVIOUOG evepyomoleital HOAIS ogiEel n Ko-
xMooUvbeon katy auto empBapuverat o Kivnipag. M’ autov
TOV TPOMO 0 KPOUGTIKOC LINXAVIOHOC HETATPEMEL TNV LoXU TOU Ki-
VNTIPA O€ OOIOHOPPES TEPLOTPOPIKEC KPOUOELS. KaTd To AU-
oo Bdwv n ma&wadiwv n dadikacia autr eEeAicoeTat avri-
0TPOQa.

PUOpLON Popac mEPLOTPOPIC

» TlatioTe Tov StakomTn aAAayig TG popac
nieploTpoii¢ (5) povo oe mepinTwon akvnromoin-
Hévou nAekTpikoU epyaAeiou. AlapopETIKG PTOPEL va
umooTei {nna.

Me Tov 61akomTn aAhaync TG eopdc meptoTpodnc (5) pmopei-

T€ va aMGEeTe TN Popa TIEPIOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaei-

ou.

AefiooTpopn Kivnon: Impw&re Tov SlakomTn aAAaync popdc

neptoTpo®nc (5) péxpt T€ppa mpog Ta KaTw (R).

AptioTepooTpodn Kivnon: Impwre Tov 61akomTn aAaync ¢po-

pag neptoTpo@nc (5) péxpLTEpHa mpog Ta emave (L).

Evepyomoinon/anevepyonoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou maTriaTe
Tov Slakomm On/Off (4) kat kpaToTe ToV MaTNpévo.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTte
Tov lakomm On/Off (4) eAelBepo.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byalere To ¢i¢ ané Tnv npida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio oag pévo pe Tnv
npocOern Aapi (2).

» TomoBeteite To nAekTPIKO €pyaleio povo anmevepyonot-
nuévo mavw oro mafipady/otn Bida. Ta meploTpepopeva
e€aptnuara pmopet va yAlotprioouv.

H porn oTpéwnc e€aptatal amo n idpkela Tng kpolong. H

LIEYLOTN POMIT) OTPEWNC MoU pnopei va emTeuydel amoTeAeital

ano 70 6potopa OAWV TWV HEHOVWHEVWY PONTMV OTPEWNC TOU

€l@avilovTal oTIC EKAOTOTE PELOVWHEVEC KPOUTELC. H péyiotn

0OTIF OTPEWNC EMTUYXAVETAL JETA and GlapKela kpouaonc 6-10

SeutepolénTwv. Metd TV ndpodo Tou Xpovou auTol n pomm

otpéwnc au€avel povo eAdyloTa.

AvtiBeTa, To mepifAnua Tou pnxaviopou petadoonc Kivnong

Beppaiverat awodna.
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Ynodew€n: O ouveneleg piag umepoAiknc Béppavaonc eivat
pia peyaAn eBopa oe 0Aa Ta e€apTAATA TOU KPOUGTIKOU pin-
XaviopoU Kat pia uwnAn anairnon AmavTikou.

H 610pKela kpouonc mpémel va eEakPIBMVETAL YId TNV EKAOTOTE
avaykaia porr otpéwnc. H npaypatikd emreuxBeioa porn
oTpEWNC MPEMEL va eAéyxeTat mavToTe pe T Bondeta evoc u-
VAUOLETPOU.

Bidbawpara pe okAnpr), eAaoTiki fj palaki) €édpaon

'Otav o€ pa Sokiyn HeTPnOoUV oL POTIEC OTPEWELC TTOU ELPAVi-
{ovTal O€ [la 0€1pa KpoUoewv Kal peTapepbolv o€ éva
S1aypappa, Aappavel kaveic Tnv kapnUAn e€EMENG TG poric
otpéwnc. To Uwog TnE kapmUAnc avaloyei oTn péylotn porm

EMnvika | 59

YTnv eAAoTIKN Kat oTn HaAakr €é5pacn n HEYLOTN PO GTPEWNC
eivat mo xapnAr amo ekeivn atn okAnpn €6pacn. Eivat eniong
anapaitToc Kat évac onUavTIKA Mo HeyaAog xpovoc Kpouong.
EZakpifwon Tou xpovou Kpouong

Ta 6laypappata (mapadeiypata) Seixvouv T pomr oTPEWNC
[Nm] o€ e€apTnon ano T Sidpketa kpolong [s]:

@ yia okAnpr TPOoapHoyN

Y0 HOAAKN TPOCAEHOYH.

Ta oTolxela OXETIKG pE TIC PEOEC TIHEC SlapEpouv, avahoya pe
TNV EKAOTOTE TIEQPINTWON EPAPUOYNG. Ma Tov EAeYX0 eAEyXETE
TIAVTOTE Tn POMT 0UGPLYENC PE Eva PoTIOKAELHO.

OTEEWNC Mou entTelyBnKe, evy n kion Selyvel oe Moo ypoviks  Atdypappa ywa GDS 30
S1aotnua emrelyOnKe auTr n PEYLOTN PO OTPEWNC. [Nm] f
H e€éMEn Tng pommig oTpéwng e€aptarat and Toug e€ng mapayo- 1200 -
VTEG: 1100 @
- Ano Tnv avtoyn Twv Bdwv/magpadiov 1000
- And 1o eidog Tne emeavelac (podéha, d1okoel6EC ehatriplo, 900
eAavtia) 800
- Ano6 Tv avToxr Tou UAIKOU o TIpOKetTat va Blowbet 700
- Ano Ti¢ ouvBnikec Aimavong otnv KoxAlooUvoeon 600 L |
Avahoya mpoKUTToUV Kal ot €€A¢ avTioTOIXEC MEPITTWOELS fi- 500
Swparoc: 400
- HokAnen é6paon Bi6wmpaTog mpokUNTeL Kata To Ridwpa 300
peTaMou enavw o€ PETAAO OTav XpNoLUomoIoUVTaL PO- >
6€Nec. H péyiotn porn oTpEWNC EMTUYXAveTal etd ano 200
¢vav oyeTika PBpayl xpovo kpolong (eyaAn khion T Sa- 100
SpopNC XapakTEIoTIK@Y). O pn avaykaiog xpovog kpouang 0 5 10 15 20 25 s]
BAdmTeL povo To epyaheio. —=

- H ehaoTiki) €dpaon PLéwpatog mpokunTel Kata To Bidwpa
peTaMou enavw oe pETaro OTav, OPKGE, XPNotomolUvTal
ehatnplwtoi mapdkukAol, lokoeldn eAathpla, pmoulovia iy
Bibeg/magpadia pe Kwvikn €dpaon KaBag kat dtav yivetal
XPNON EMEKTACEWV.

- H pahaki €dpacn Bidwpatoc mpokunTeL Katd To Bidwya
.. EAou emavw oe EUAo N peTdAou endvw oe EUAo Kal oe
TIEQITWON XPNONC HAATK®V EMPAVELDV ONWC .. SioKwv
HoAUB60U A Vv uaou.

EVOEIKTIKEG TIHEC Yyia PEYLOTEC POTIEC CUOPLYENC PLomV

H uwnAdTepn pomi oTpéwng emtTuyxaverat:

- Ta pla okAnpn mpooappoyn YETA nepinou 6 GeuTepolenTa
61apKela kpouonc

- Ta pia pahakn mpooappoyn HETA mepinou 26 HeuTepole-
Ta S1ApKELa KpoUuonc

EvOEIKTIKEC TIHEC y1a TIC PEYIOTEC pOTIEC OTPEWNC POV and To
Koo epmoplo Ba Bpeite aToug Mvakeg mou akoAouBouv.

YTolxeia o€ Nm, umohoyiopéva pe Baon n dtatopn Tdonc, ekpeTareuon Tou opiou eAaoTikotntac 90 % (pe ouvTteheaTn TEIRNAC
Hone = 0,12). Ta Tov éAeyxo eAéyxeTe mavToTe T porn cUo@LyEng e éva pomokAeido.

Katnyopieg avro-

Zravrap Bidec

Bibeg uwnAig avroxig

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1.100
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Kamnyopiecavro-  Iravrap Bidec Bibec uwnAic avroxic
Xiig cUppwva pe

DIN267 8.8 109 129
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1.345 1.615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1.100 1.300 1.830 2.200
Mapadetypa yia Tov pocd10pIoHG TOU XPOVOU KpoUonC Anéoupon

(GDS 30)

Biba M 24 pe katnyopia avtoyn¢ 8.8 = Porm alogiyéng Bidac
650 Nm

Ano To 61dypappa GDS 30 mpokumTel ota 650 Nm pia Siap-
kela kpouong 0,8 deutepolenTa (BAéme «Awypappa yia GDS
30», Zehiba 59).

Tuppoulég

Opapo6ot oTpéwnc diabéTouv éva aTéAeXoC LE pta akpLBwe
Babuovopnuévn, eAattwpévn diatopry. ‘EToL meplopiouv Tn
porm oTpéwnc. H papdog atpéwnc TomoBeTeitat petal Tou
pnouAovokAeldou kat Tou egapThPaATOC.

()¢ EUMELPIKOC TUTIOC Yia TNV €AoY 1oxUEL: AlGPETPOC TTU-
pnva tng Bidag = Evepyoc 61dpetpog Tng pdpdouc otpewng. O
XPOVOC Kpouong mpémet va e€akpiBwveTal Je mpakTIKES SiaTo-
HEG.

l'a TV avapTnan oTo KEVTPo BApouC Tou NAEKTPIKOU €pyaAei-
ou Pploketat TomoBetnpévog €vag kpikog avaptnong (1).

Me éva ywviako Tepdylo (€61k6 e€apTnua) pmopeire va al-
Aagete Tn Béon Tne Adapnc.

Ye Beppokpaoiec kaTw armod To Pndeév MPEMEL va AETOUPYEITE TO
NAekTPIKO epyaleio Xwpi¢ popTio mepinou yia 3 Aentd, yia T
BeAtiwon Tng Aimavong Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

Zuvtiipnon Kat ZépPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» Byalere 1o i amd Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awanpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TI OXIOHES aEQL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yia Va PIOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch i ano éva e€ouatodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpiKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouveapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAMAKTIKOV
onwodnmote 1o 10WneL0 Kwdikd apBuo ouPPwva e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL [ TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa amoppiy-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG €pyaleia, TIou 6€ XpnatpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-
vTaL ge TpOTo kO oTo mepIBaov. Xpnatpormoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapne yia 1o meptBaAov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWVY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

>

>
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Darbeli tork anahtarlari igin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik
gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikli uclar ve
lokmalar kullanin. Darbeli somun sikma makineleri igin
yalnizca bu kesici uglar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen él¢lerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Asmahalkasi

(2) ilave tutamak

(3) ilave tutamak icin disli yuva
(4) Acma/kapama salteri

(5) Donme yonii degistirme salteri
(6) Uggirisi

(1) Ug?
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Darbeli somun GDS 30
stkma makinesi

Siparis numarasi 06014351..
Giris glicl W 920
Cikis giicli W 500
Bostaki devir sayisi dev/dak 1260
ISO 5393'e gore Nm 1000/500
sert/yumusak

vidalamada maks.

tork momenti

Saga/sola doniis °
Vidalama ¢api M30
Ug girisi m1l
Agirlik? kg 7,6
Koruma sinifi I

A) Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 106 dB(A); ses giicii seviyesi

114 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-2:

Ana kol:

anp = 12m/sn” (K = 1,5 m/sn’)

Prp = 1081 m/sn’, (K = 17 m/sn?)

ilave tutamak:

anp = 12,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn’)

Prp = 1007 m/sn’, (K = 174 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.
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Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Bir uc takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger uc girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Adaptor takimini (7) ug girisinin (6) dortgen oluguna

yerlestirin.

Isletim
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Calisma sekli

Ug takili ug girisi (6) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine donistiirir. Vida veya somunlarin
gevsetilmesinde bu islem tersine isler.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

» Donme yonii degistirme salterini (5) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin. Aksi takdirde hasar
olusabilir.

Dénme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz.

Saga doniis: Donme yoni degistirme salterini (5) sonuna

kadar asagi itin (R).

Sola déniis: Donme yonii degistirme salterini (5) sonuna

kadar yukariitin (L).

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(4) basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (4)
birakin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin
(2).

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunca elde edilen tek tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden

sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kiigiik
Olciilerde yikselir.

Ancak sanziman muhafazasi hissedilir bir sekilde i1sinir.
Not: Asiri isinmanin sonuglari, tiim darbe mekanizmasi
parcalarinda yiiksek asinma ve yiksek yaglayict madde
gereksinimidir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore
belirlenmelidir. Gercek olarak erisilen sikma torku her
defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, yayli veya yumusak oturmali vidalamalar

Bir deney cercevesinde darbe serisi icinde erisilen tork
Olcilir ve bir grafige aktarilirsa, tork egrisi elde edilir. Egrinin
yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne
kadar siirede saglandigini gésterir.

Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/Somunlarin saglamhig

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari

Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya gikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6lclide uzun darbe stiresi makineye zarar verir.

- Yayh oturma rondelalar, yayl tablalar, dik pimler veya
konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar kullanilarak
metalin metalle vidalanmasidir.

- Yumusak oturma 6rnegin ahsap lizerine ahsap veya
metal lizerine ahsap vidalamalarda ve kursun veya fiber
diskler gibi yumusak alt tabakalar kullanildiginda ortaya
cikar.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktir. Ayrica daha uzun bir darbe

stiresi gereklidir.

Darbe siiresinin belirlenmesi

Grafik (6rnekler) darbe siiresine (sn) bagli sikkma torkunu

(Nm) gostermektedir:

O sertoturmaicin

® yumusak oturmaigin.

Bu veriler ortalama degerler olup uygulamaya tiiriine gore

degisebilir. Stkma torku daima bir tork anahtari ile kontrol

edilmelidir.

Bosch Power Tools
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GDS 30 icin grafik En yiiksek torka su sekilde ulagilir:
[Nm] - Sertoturmaicin yaklasik 6 saniyelik bir darbe siiresinden
f sonra
1200 P . R
1100 Q| - Yumusak oturmaicin yaklasik 26 saniyelik bir darbe
1000 sliresinden sonra
Piyasada bulunan vidalarin maksimum vidalama-sikma
900 . . A .
torklarina ait referans degerleri asagidaki tabloda
800 bulabilirsiniz.
700 =
600 i
500
400
300
200 /
100
0 5 10 15 20 25 _[SJ

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler
Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan cikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (p,,, = 0,12 siirtiinme katsayisinda).
Sikma torku daima bir tork anahtar ile kontrol edilmelidir.

DIN267°ye gore  Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamhik siniflari

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85) 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
m14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Darbe siiresinin belirlenmesi icin 6rnek (GDS 30) Donma noktasinin altindaki sicakliklarda, 6nce elektrikli el
8.8 mukavemet sinifindaki M24 vida = Vidalama-Sikma aleti yaglama performansini artirmak icin elektrikli el aletini
torku 650Nm yaklasik 3 dakika rélantide kullanmalisiniz.

GDS 30 grafiginden 650 Nm'de 0,8 saniyelik bir darbe

stiresi ¢ikiyor (Bakiniz ,GDS 30 icin grafik®, Sayfa 64). Bakim ve servis

Oneriler L

Torsiyon cubugu, hassas bir sekilde kalibre edilmis, Bakim ve temizlik

azaltilmis bir capa sahip bir safta sahiptir. Boylece torku » Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
sinirlandirici bir etki saglar. Darbeli somun sikma makinesi ve 6nce her defasinda fisi prizden cekin.

ug arasina bir torsiyon cubugu yerlestirilir. P L . .. - -
Uygulama icin temel kural sudur: Vidanin temel » lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve

cap! = Torsiyon cubugunun etkili capi. Bu nedenle darbe !1avaland|rma arallkul.ar'm.l tenpz t“t“f‘_' L
siiresi deneyerek bulunmalidir. Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekliise, givenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

Asmak (i lektrikli el aletine (1) bi halk t
smak lizere elektrikli el letine (1) bir asma halkasi monte elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

edilmistir.
Bir kosebent parcasi (aksesuar) ile tutamagin konumunu
degistirebilirsiniz.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

>

>

Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

Jako narzedzi roboczych nalezy uzywac wytacznie
koncowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar.
Tylko takie narzedzia robocze s3 odpowiednie do wkreta-
rek udarowych.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiarow i parametrow roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt do zawieszenia

(2) Rekojes¢ dodatkowa

(3) Gniazdo gwintowane do zamocowania uchwytu do-
datkowego

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przetacznik kierunku obrotow

(6) Uchwyt narzedziowy

(7) Narzedzie robocze

(8) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Klucz udarowy GDS 30
Numer katalogowy 06014351..
Moc nominalna W 920
Moc wyjsciowa W 500
Predko$¢ obrotowa min”* 1260
bez obciazenia

Maks. moment obro- Nm 1000/500
towy, wkrecanie

twarde/migkkie wg

1505393

Obroty w prawo/lewo °
@ s$rub M30
Uchwyt narzedziowy ml
Waga" kg 7.6

Klucz udarowy GDS 30
Klasa ochrony I

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
g0 106 dB(A); poziom mocy akustycznej 114 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Rekojes¢ gtowna:

anp = 12m/s’ (K= 1,5m/s’)

Prp = 1081 m/s’, (K = 17 m/s?)

Rekojes¢ dodatkowa:

= 12,4 m/s’ (K= 1,5m/s’)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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https://www.bosch-professional.com/wac/

Wymiana narzedzi roboczych

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luZne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Zatozy¢ narzedzie robocze (7) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (6).

Praca

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Sposéb dziatania

Uchwyt narzedziowy (6) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowiagcym obciazenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w row-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie kierunku obrotow

» Przelacznik kierunku obrotéw (5) wolno przestawia¢
wylacznie przy wytaczonym elektronarzedziu. W prze-
ciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia elektrona-
rzedzia.

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (5) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia.

Obroty w prawo: Przestawi¢ przetacznik kierunku obrotéw

(5) do oporu w dot (R).

Obroty w lewo: Przestawic przetacznik kierunku obrotow

(5) az do oporu w gore (L).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-
tacznik (4) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (4).

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (2).

» Nie wolno przyktadac wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.
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Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.
Maksymalny osiggniety moment obrotowy wynika ze wszyst-
kich osiagnietych przez ruchy udarowe pojedynczych mo-
mentow obrotowych. Maksymalny moment obrotowy moze
zostac osiagniety po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym
czasie moment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimal-
nie.

Obudowa przekfadni ogrzewa sie za to w sposob wyczuwal-
ny.

Wskazoéwka: Efektem nadmiernego ogrzania jest zwigkszo-
ne zuzycie wszystkich czesci mechanizmu udarowego i pod-
wyzszone zapotrzebowanie na srodki smarne.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-
maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie
osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.
Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub miekkie
Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i
zmierzone podczas prébnego wkrecania, nalezy nanies¢ na
diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysokos¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,
w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikow:

- Wytrzymatos$¢ srub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymatos$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Pofaczenie Srubowe twarde ma miejsce w przypadku fa-
czenia metalu z metalem przy uzyciu podktadek. Po sto-
sunkowo krétkim czasie udaru osiagany jest maksymalny
moment obrotowy (stromy przebieg krzywej charaktery-
stycznej). Zbyt dtugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Pofaczenie Srubowe sprezynujace ma miejsce, gdy fa-
czony jest metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek
sprezystych, sprezyn talerzowych, rozpdrek lub srub/na-
kretek z gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu
przedtuzek.

- Potaczenie sSrubowe migekkie ma miejsce w przypadku
faczenia np. drewna z drewnem lub metalu z drewnem
oraz w przypadku podtozenia podktadki otowiowej lub z
wiokniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub migkkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest takze wyraznie
dtuzszy czas udaru.

Ustalanie czasu trwania udaru

Na wykresach (przyktady) pokazano moment obrotowy do-

krecania $ruby [Nm] w zalezno$ci od czasu trwania udaru

[s]:

O dla wkrecania twardego

@ dla wkrecania migkkiego.
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Podane warto$ci s3 warto$ciami $rednimi i réznia sie w za-
leznosci od rodzaju zastosowania. Konieczna jest stata kon-
trola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamome-
trycznego.

Wykres dla GDS 30

[Nm] f
1200
1100 o
1000
900
800
700
600 = A
500
400
300
200 A
100

0 5 10 15 20 25 _[SJ

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania
Wartosci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspétczynniku
tarcia g, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Osiagniecie najwyzszego momentu obrotowego nastepuje:

- dlawkrecania twardego po ok. 6 sekundach trwania uda-
ru

- dlawkrecania miekkiego po ok. 26 sekundach trwania
udaru

Wartosci maksymalne momentu obrotowego dokrecania

$rub dostepnych w handlu wyszczegéInione zostaty w poniz-

szej tabelce.

Klasy wytrzymato- Sruby standardowe Sruby wysokiej wytrzy-
$ciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

M8 6.57 8.7 11 11.6  13.1 146 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 79 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Przyktad ustalania czasu trwania udaru (GDS 30)

Sruba M 24 o klasie wytrzymatosci 8.8 = moment obrotowy
dokrecania $ruby 650 Nm

Na wykresie dla GDS 30 dla momentu obrotowego 650 Nm
czas trwania udaru wynosi 0,8 s (zob. ,Wykres dla GDS 30,
Strona 70).

Wskazowki

Srednica trzpienia drazkow skretnych jest doktadnie wykali-
browana i zmniejszona. Dzigki temu majg one dziatanie ogra-
niczajgce moment obrotowy. Drazek skretny nalezy wtozy¢
miedzy wkretarke udarowa a koicdwke wkrecajaca.

Zelazna reguta dla tego rodzaju pracy to: $rednica rdzenia

$ruby = $rednica czynna drazka skretnego. Optymalny czas
trwania udaru mozna ustali¢ za pomoca probnych wkrecen.
W punkcie ciezkosci elektronarzedzia umieszczony zostat
uchwyt do zawieszenia (1), na ktérym mozna je zawiesic.

Za pomoca specjalnej katnicy (osprzet) mozna zmienic pozy-
cje rekojesci.

W przypadku temperatur ponizej temperatury zamarzania
elektronarzedzie nalezy uruchomié¢ na ok. 3 minuty na biegu
jatowym, co zwiekszy wydajno$¢ smarowania elektronarze-
dzia.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
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jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani m{ze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazi ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci
nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Pfi kontaktu
spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em mze nechranénymi
kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést elektricky
proud a zpUsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Jako nastroje pouzivejte pouze bity a nastréné orechy
odolné viiéi priklepim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k zasroubovani a povolovani
Sroubli a dale k utahovani a povolovani matic v pfislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Zavésné oko

(2) Pridavnarukojet

(3) Zavitové pouzdro pro pfidavnou rukojet

(4) Vypinac

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) Upinani nastroje

(7) Nastroj®

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

a) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 06014351..
Jmenovity prikon W 920
Vystupni vykon W 500
Otacky naprazdno ot/min 1260
Max. kroutici moment Nm 1000/500
tuhy/mékky Sroubovy

spoj podle 1ISO 5393

Chod vpravo/vlevo °
@ $roubd M30
Upinani nastroje m"
Hmotnost" kg 7,6
Trida ochrany I

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 106 dB(A); hladina akustického vykonu 114 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Hlavni rukojet:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Pridavna rukojet:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
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alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred téinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

» Pfinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upinanim nastroje, mtze se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Nasad'te nastroj (7) na ¢tyrhran upinani nastroje (6).

Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Funkce

Upinéni nastroje (6) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuije silu motoru na rovnomérné tocivé idery. Pri
povolovani Sroubi nebo matic probiha tento proces
obréacené.

Nastaveni sméru otaceni

» Piepinac sméru otaceni (5) pouzivejte pouze tehdy,
kdy: je elektronaradi zastavené. Jinak se miize
poskodit.

Pomoci prepinace sméru otaceni (5) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi.

Chod vpravo: Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) az

nadoraz dolii (R).

Chod vlevo: Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) az nadoraz

nahoru (L).
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (4) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (4) uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (2).

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Utahovaci moment je zavisly na dobé razii. Maximalni

dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu véech

jednotlivych utahovacich moment( dosazenych pomoci

razd. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razi

6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvysuje

jen minimalné.

Naproti tomu se citelné zahfiva kryt pfevodovky.

Upozornéni: Diisledkem nadmérného zahfivani je velké

opotrebeni vech soucasti razového mechanismu a vysoka

spotreba maziva.

Dobu razi je tieba zjistit pro kazdy potrebny utahovaci

moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfeba

neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké Sroubové spoje

Kdyz se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi

sledu razl a zaznamenaji se do diagramu, ziskame krivku

pribéhu utahovaciho momentu. Vyska krivky odpovida

maximalné dosazenému utahovaciho momentu, strmost

ukazuije, v které chvili ho bylo dosazeno.

Prlibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich

faktorech:

- Pevnost $roubii/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifova pruzina, tésnéni)

- Pevnost seSroubovanych materiall

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pripady pouZiti:

- Tuhy $roubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razi
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy

prlibéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba raz(i jen

$kodi naradi.

Pruzny Sroubovy spoj se pouziva u $roubovych spoj

kovu na kov, ale pfi pouziti pruznych podlozek, talifovych

pruzin, ¢ept nebo $roubl/matic s kuzelovym usazenim

a pfi pouziti prodlouzeni.

Mékky Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt

dreva na devo nebo kovu na drevo a pfi pouziti mékkych

podloZek, napf. olovénych ¢i fibrovych podloZek.

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi nez u tuhého Sroubového spoje.

Rovné? je zapotiebi vyrazné delsi doba razd.

Zjisténi doby razi

Diagramy (priklady) ukazuji utahovaci moment [Nm]

v zavislosti na dobé razi [s]:

O pro tuhy Sroubovy spoj

@ pro mékky Sroubovy spoj.

Udaje jsou priimérné hodnoty a lisi se podle pfipadu pouZiti.

Pro kontrolu neustale kontrolujte utahovaci moment

momentovym klicem.

Diagram pro GDS 30

[Nm] f

1200

1100

1000
900
800
700
600
500
400
300
200
100

FF

0 5 10 15
Nejvyssi utahovaci moment je dosazeny:
- pro tuhy $roubovy spoj po cca 6 sekundach raz
- pro mékky Sroubovy spoj po cca 26 sekundach razi

Orientaéni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty
obvyklych Sroubli miiZete prevzit z nasledujici tabulky.

20 25 s]

—

Orientaéni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubi
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra Sroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni p, = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 i3 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
Mm14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Priklad pro stanoveni doby razii (GDS 30)

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho

Sroub M 24 s tfidou pevnosti 8.8 = utahovaci moment odpadu!
Sroubu 650 Nm
Z diagramu GDS 30 vyplyva pii 650 Nm doba razi
0,8 sekundy (viz ,Diagram pro GDS 30", Stranka 74).
Pouze pro zemé EU:

Tipy

Torzni ty¢e maji drik s presné kalibrovanym, redukovanym
prdmérem. Plisobi proto jako omezujici utahovaci moment.
Torzni ty€ se nasadi mezi razovy utahovak a bit.

Jako empiricky vzorec pro pouziti plati: primér jadra Sroubu
= (cinny primér torzni tyce. Doba raz se zjisti Sroubovacimi
pokusy.

Pro zavéSeni se v misté téziSté elektronaradi nachazi
zavésné oko (1).

Pomoci thelniku (prislusenstvi) mizete zménit polohu
rukojeti.

Pri teplotach pod bodem mrazu byste méli elektronaradi
nejprve nechat cca 3 minuty béZet naprazdno, aby se zlepsil
vykon mazani v elektronaradi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Spojovaci
material pri kontakte s fazou moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel méze byt zasia-
hnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastrcné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje st
vhodné pre razové utahovaky.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Zavesné oko

(2) Pridavna rukovat

(3) Zavit pre pridavnd rukovat

(4) Vypinac

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Upinanie nastroja

(7) Pracovny néstroj

(8) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.

Technické udaje

Impulzovy GDS 30

skrutkovaé

Cislo polozky 06014351..

Menovity prikon W 920

Vykon W 500

Volnobezné otacky ot/min 1260

Max. kratiaci moment Nm 1000/500

tvrdy/makky

skrutkovy spoj podla

1S0 5393

Pravobezny/lavobez- °

ny chod

@ skrutiek M30

Upinanie nastroja m1"

Hmotnost" kg 7.6

Trieda ochrany I

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje ligit.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 106 dB(A); troven
akustického vykonu 114 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
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Hlavna rukovit:

anp=12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Pridavna rukovat:

anp = 12,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred posobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Pracovny nastroj (7) nasunte na $tvorhran upinacieho

mechanizmu (6).

Prevadzka

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Ako to funguje

Upinanie nastroja (6) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus za¢ina pracovat v okamihu, ked je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiefa silu motora na

rovnomerné oto¢né impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
sa tento pracovny Ukon vykonava v opacnom poradi.

Nastavenie smeru otacania

» Prepinac smeru otacania (5) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi. Inak méze déjst k po-
Skodeniu.

Prepinacom smeru otacania (5) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia.

Pravobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania (5) az

na doraz nadol (R).

Lavobezny chod: Posunte prepinac smeru otacania (5) az

na doraz nahor (L).

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (4) a drzte
ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (4) uvolnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (2).

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otdcajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Krutiaci moment je zavisly od doby trvania impulzov. Maxi-

malny dosiahnuty kritiaci moment vyplyva zo stictu vetkych

jednotlivych kritiacich momentov dosiahnutych impulzmi.

Maximalny krdtiaci moment sa dosiahne po trvani utahova-

cichimpulzov v trvani 6 - 10 sekund. Po tejto dobe sa uz

utahovaci moment zvySuje iba minimalne.

Avsak teplota telesa prevodovky sa badatelne zvysi.

Upozornenie: Nasledkami nadmerného zahrievania je vyso-

ké opotrebovanie vsetkych ¢asti impulzového mechanizmu

a vysoka spotreba maziva.

Dobu trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy

pozadovany utahovaci moment. Skutoéne dosiahnuty utaho-

vaci moment treba v kazdom pripade zistovat pomocou
momentového kltca.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo makkym

podkladom

Ak pri skuske odmeriate krdtiace momenty dosiahnuté

v slede impulzov a nanesiete ich do grafu, dostanete krivku

priebehu krdtiaceho momentu. Vyska krivky zodpoveda

maximalne dosiahnutelnému kritiacemu momentu, strmost
krivky ukazuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasleduijtcich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- stav namastenia skrutkového spoja
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Z toho potom vyplyvaju nasledujlce pripady pouZitia: Graf pre GDS 30
- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na [Nm]
kov s pouzitim podloziek. Maximalny kritiaci moment sa 1200 f
dosiahne po relativne kratkom Case rotacnych impulzov ‘Ji
(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne dlha doba im- 1100 ]
pulzového utahovania iba poskodzuje néradie. 1000
- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na 900
kov, avsak s pouzitim pruznych podloziek, tanierovych 800
podloziek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym 700
sedlom, ako aj pri pouziti predlzovacich prvkov. 600 EB=_ [
- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr. 500
drevo na drevo alebo kov na drevo a pri pouziti makkych 400
podloZiek ako napr. olovené alebo fibrové podlozky. 300
Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho- 200 -4
vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-
siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia 100
doba impulzového utahovania. 0 5 10 15 20 25 _SJ

Zistenie doby razového utahovania

Na grafoch (priklady) je zobrazeny utahovaci moment [Nm]
v zavislosti od dlzky trvania razov [s]:

@ pre tvrdy spoj

@ pre makky spoj.

Uvedené Udaje su stredné hodnoty a podla pripadu pouzitia
sa odlisuju. Skutocne dosiahnuty utahovaci moment treba
v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového
klica.

Maximalny utahovaci moment sa dosiahne:

- pre tvrdy spoj po cca 6 sekundach razového utahovania

- pre makky spoj po cca 26 sekundach razového utahova-
nia

Orienta¢né hodnoty pre maximalne utahovacie momenty

bezne predavanych skrutiek mozete najst v nasledujtice;j ta-

bulke.

Orientaéné hodnoty na dosiahnutie maximélnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuzitie hranice prietaznosti 90 % (pri suciniteli trenia . = 0,12). Skutocne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltca.

Standardné skrutky

Triedy pevnosti
podl'a normy
DIN 267

Skrutky s vysokou pev-
nostou

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 985 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Priklad pre zistenie doby razového utahovania (GDS 30)
Skrutka M 24 triedy pevnosti 8.8 = utahovaci moment
skrutky 650 Nm

Z grafu GDS 30 vyplyva pri utahovacom momente 650 Nm
doba razového utahovania 0,8 s (pozri ,Graf pre GDS 30°,

na ty¢ sa zaradi medzi impulzovy skrutkovac a skrutkovaci
hrot.

Ako orientac¢né pravidlo pre pouzivanie plati: jadro zavitu
skrutky = G¢inny priemer torznej tyce. Potrebna doba trvania
razového utahovania sa zistuje pomocou praktickych

Stranka 79). skusok.
Ti Na zavesenie je v tazisku elektrického naradia pripevnené
py zavesné oko (1).

Torzné ty¢e maju stopky s presne kalibrovanym ztizenym
priemerom. Vd'aka tomu obmedzuju krdtiaci moment. Torz-
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Pomocou uholnika (prislusenstvo) mozete zmenit polohu ru-
kovdte.

Pri teplotach okolo bodu mrazu treba nechat ru¢né elektric-
ké naradie bezat cca 3 mindty na volnobeh, aby sa dosiahol
zlepSeny mastiaci vykon v elektrickom naradi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csavarozégépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetéké-
hez érhetnek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fe-
szilltség alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
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eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Csak iitésallo biteket és dugokulcsokat hasznaljon be-
tétszerszamként. Csak ezek a betétszerszamok alkalma-
sak litvecsavarozokhoz.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghUzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Akasztofill

(2) Potfogantyd

(3) Menetes hiively a potfogantyd szamara

(4) Be-/kikapcsold

(5) Forgasirany-atkapcsolo

(6) Szerszambefogd egység

(7) Betétszerszam®

(8) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Utvefiire GDS 30
Rendelési szam 06014351..
Névleges felvett telje- W 920
sitmény

Leadott teljesitmény W 500
Uresjarati fordulat- perc’ 1260
szam

Utvefiiré GDS 30

Max. fordulatszam Nm 1000/500
kemény/puha csava-

rozasnal az1S0O 5393

szerint

Jobbra/balra forgas °
Csavar-g@ M30
Szerszambefogo egy- m1
ség

Suly?” kg 7,6
Erintésvédelmi osz- I

taly

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

EN 62841-2-2 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-
en: Hangnyomasszint 106 dB(A);

hangteljesitményszint 114 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szords a EN 62841-2-2 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

Féfogantyu:

anp = 12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Prp = 1081 m/s’, (K = 17 m/s”)

Potfogantyu:

= 12,4 m/s’ (K= 1,5m/s’)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
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ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Szerszamcsere

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldodhat és
utana nem lehet iranyitani.

Toljara a(7) betétszerszamot a (6) szerszambefogd egység

négyszogere.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Miikodési méd

A (6) szerszambefogo egységet a betétszerszammal a hajto-
m és az itémd kozvetitésével egy elektromos motor hajtja
meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghtizas (az itémU( mikodésével).
Az (itdmd akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ala keriil. Az itém(i ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgatd litésekké alakitja at. A
csavarok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

A forgasirany beallitasa

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at. Ellenkezo esetben az
megrongalodhat.

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal.

Jobbra forgas: Tolja el itkozésig lefelé (R) a

(5) forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Tolja el iitkozésig felfelé (L) a (5) forgasirany-

atkapcsolot.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(4) be-/kikapcsoldt.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (2) potfogantyii-
val egyiitt hasznalja.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Aforgatdnyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb

elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi

forgatdnyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces (itési idGtar-
tam elteltével éri el. Ezen id6 eltelte utan a meghuzasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben névekszik.

A hajtdmiihdz azonban érezhetéen felmelegszik.

Figyelem: A tllsagosan erés felmelegedés kovetkezményei:

az (itém( valamennyi alkatrésze gyoran kopik és nagy meny-

nyiségli kendanyagra van sziikség.

Az (itési idGtartamot minden egyes kivant meghtzasi nyoma-

tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-

zasi nyomatékot egy forgatdnyomaték-kulccsal mindig ellen-

Griznikell.

Kemény, rug6zo vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy abrara az

(itéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-

gatonyomaték gorbe jon létre. A gérbe magassaga a legna-

gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-
ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo-
matékot elérni.

Aforgatonyomaték-gorbe a kdvetkezd tényezoktdl fiigg:

- Acsavarok/anyak szilardsaga

- Azalatét tipusa (tarcsa, tanyérriigo, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kenéanyag tulajdonsagai

Ennek megfelel6en a kovetkezo alkalmazasi eseteket lehet

megkilonboztetni:

- Kemeény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatényomatékot viszonylag rovid iitési ido alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszu iitési
idd csak art a berendezésnek.

- Rugozo rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gy(ir(it vagy tanyérrigot hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy kupos (ilésti csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazasra.

- Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fat fa-
hoz vagy fémet fahoz csavaroznak, vagy puha alatétként
o6lom- vagy fiberalatétet hasznalnak.

Rugozo, illetve puha rogzitésnél a legnagyobb meghizasi

nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-

viil Ilényegesen nagyobb (itési idére van szikség.

Az iitési id6tartam meghatarozasa

Az abrakon (példak) a meghtizasi nyomaték [Nm] az iitési

idGtartam [s] fliggvényében van abrazolva:

Bosch Power Tools
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O kemény rogzitéshez
@ puha rogzitéshez.

Az adatok kozépértékek és az alkalmazasi esettdl fiiggden
kiilonbozok lehetnek. A ténylegesen elért meghtzasi nyoma-
tékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Sematikus abra a GDS 30 szamara
[Nm] f
1200
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700
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400
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100
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(110

0 5 10 15 20 25 _[sJ

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

A legmagasabb forgatonyomaték elérése:

~ kemény rogzitéshez kb. 6 masodperc iitésidd elteltével
- puharogzitéshez kb. 26 masodperc iitésido elteltével

A kereskedelemben szokvanyosan kaphat6 csavarok maxi-
malis meghutzasi nyomatékaval kapcsolatos iranyértékek az
alabbi tablazatban talalhatok.

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90%-os kihasznalasabol (.. = 0,12
strlodasi tényezé mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghuizasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal

mindig ellendrizni kell.

Standard csavarok

Szilardsagi oszta-
lyok a DIN 267 sze-

rint

Nagy szilardsagu csava-
rok

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Példa az iitési idotartam meghatarozasara (GDS 30)

8.8 szilardsagi osztalyt M 24-es csavar = a csavar meghuiza-
sinyomatéka 650 Nm

A GDS 30 sematikus abrajan 650 Nm nyomatékhoz 0,8 ma-
sodperc iitésido tartozik. (lasd ,Sematikus abraa GDS 30
szamara”, Oldal 84).

Tippek

Atorzids rudak egy pontosan kalibralt, csokkentett atméro-
vel rendelkeznek. Ezek igy korlatozzak a forgatonyomatékot.
Egy torzids rudat az litvefdrd és a bit kozé kell betenni.
Okolszabalyként a kovetkez6t lehet hasznalni: A csavar mag-

atmérdje = a torzids rid hatasos atmérdje. Az litési idétarta-
mot prébacsavarasokkal kell meghatérozni.
Afelakasztashoz az elektromos kéziszerszam sulypontjanal
egy (1) akasztofiil van felszerelve.

A potfogantyl helyzetét egy szogvasdarabbal (kiilon tarto-
z€k) meg lehet véltoztatni.

Fagypont alatt hdmérsékleteken az elektromos kéziszersza-
mot el6szor jarassa kb. 3 percig tiresjaratban, hogy a kenési
teljesitmény megfeleld legyen.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro

9KOHOMMHWYECKOro cor3a
(TamoxeHHoro coro3a)
E PR E] MHdopmaumio o noaTBepMKaeHNN
COOTBETCTBMA MOXHO HalTU N0
ke anpecy:

3 https://eac-documents.bosch.com/
I/IH(bopmauMﬂ 0 CTpaHe NPOMUCXOXEHHA 1 AaTe U3roToBNe-
HMA yKa3aHa Ha Kopnyce Usnenus.
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KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana

= He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/touaTb NpU nonagaHnuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUMA
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECcKUid kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblIK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXx0anUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpPaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— MNpu XpaHeHu1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaucnopTuposka
— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKe

— Tpy pasrpyske/norpyske He AonycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLeit No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPH TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He McoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNeUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTed anek-
TPOHHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.
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» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BAIOLLUX M NbINecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbibo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNy)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NHLA He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He NnpesHa3HaueHo inf UCMONB30BAHHSA TLAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CNOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCcnn
OHW He HaXOAATCA NOL KOHTPONEM UMW HE NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 MCMONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,
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» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NNErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHusa no Texuuke 6esonacHocTn ana
WypynoBepToB

» [pu BbINONHeHUU PaboT, NP1 KOTOPbIX WYPYN MOXET
3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY UNH CBOii C06-
CTBEHHbIN LWUHYP NUTAHUA, fePIKUTE MHCTPYMEHT 3a
M30NHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. epepe3aHune Haxoas-
LL{erocA Nof, HanpAXXeHWeM LIHYPa MOXET 3apsAauTb Me-
TanNUUECcKUe YacTu INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K
yOapy aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XKAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM UNK 0bpawyaiiTech 3a CNpaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yuiepba i1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
KeHue ANEeKTPOTOKOM.

» B KauecTBe CMeHHbIX HHCTPYMEHTOB UCTIONb3yiTe
TONbKO YAAPONpPOUHbie OUTbI U TOPLEBbIE FONOBKH.
TONbKO TaKue CMEHHbIE MHCTPYMEHTbI NOAXOAAT ANA UM-
MyNbCHOTO raiKoBepTa.
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» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEHKe UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NE€KTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTn. Hecobnionexme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAxXe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMAyaTaLmu.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH AnA 3aBUHUMBAHHUA U
BbIBUHUMBAHUA BVIHTOB/LpryI'IOB, a TaKXxe AN 3atAaruBaHua
M OTMNYyCKa raek B ykasaHHOM iana3oHe pasmepos.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa>|<eHmo INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) MpoywuHa ans noaBecku

(2) [ononHutenbHas pykosTka

(3) Pesbbosas BTyNKa ANA [OMNONHUTENBHOM PYKOATKM
(4) Bbiknouarenb

(5) Mepekniouarenb HanpaBneHus BpaLLeHUs

(6) MarpoH

(7) Pabounit MHCTPYMeHT !

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

a) 3 NPUHAANEeXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KoMnnekTt

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
UmMnynbCHbIi raiko- GDS 30
Bept
ToBapHbIA HOMEP 06014351..
Hom. notpebnaemas Br 920
MOLLHOCTb
BbixogHas MOLLHOCTb Br 500
Uucno 0bopoToB xo- 0b/mMuH 1260
NOCTOrO Xofa
Makc. KpyTALLMiA Mo- H-m 1000/500

MeHT npu paboTe B

UmMnynbcHbIi raiko- GDS 30

Beprt

KECTKUX/MATKUX Ma-
Tepuanax no ISO

5393

Mpasoe/nesoe Bpa- °
LieH1e

@ wypynos M30
[MatpoH m1l"
Bec” Kr 7,6
Knacc 3aturbi I

A) be3s kabens Ana NoAKMOUEHUA K CETH

MapameTpbl yKkasaHbl A HOMUHaNbHOTO Hanpsxenus [U] 230 B.
My APYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELUGUUECKOM A1
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHus 1 YCNoBUIA OKPYXaloLLei cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopMaLKa NPeACcTaBNEeHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHs onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LLIYMa 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO

naenexua 106 n6(A); ypoBeHb 3BYKOBO#H

motyHocTv 114 aB(A). MorpetwHoctb K = 3 ab.
Wcnonb3yiiTe cpeacTsa 3awWuThbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpaumn a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAILLMECA yaapHble BUbpaLuu) v norpetuHocTs K onpe-
neneHbl B cootBetcTeum ¢ EN 62841-2-2:

OCHOBHas pyKoATKa:

anp = 12m/c” (K= 1,5 m/c?)

Prp = 1081 m/c?, (K = 17 m/c?)

JlononHuTenbHas pyKoATKa:

anp = 12,4 /¢ (K = 1,5 m/c?)

Prp = 1007 m/c’, (K = 174 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPaLMM 1
3HaueHwe LIYMOBO IMUCCHM H3MEPEHbI N0 METOAMKe H3Me-
PEeHWA, NPONMCaHHON B CTaHAAPTe, U MOTYT BbiTb MCMONb30-
BaHbl 1 CPaBHEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TaKkxKe
NPUroAHbI ANA NPEABAPHTENbHON OLiEHKM YPOBHA BUBpaLMK
W LLIYMOBO# IMUCCHM.

YpoBeHb BUBPaLIMKM M 3HaUeHHe LIYMOBOW 3MUCCHH YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUA0B paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €CM 3NeKTPOMHCTPYMEHT By/1eT MCMONb30BaH ANA Bbi-
MONHEHWA [PYTiX PaboT C NPUMEHEHHEM HENPeaYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB UK TEXHMYE-
ckoe oBCnyxuBaHHe He byaeT oTBeyaTb NPeANMCaHUAM, TO
3HaUEHMA YPOBHA BUBPALIMM U LLIYMOBO# SMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. 3TO MOXET 3HAUUTENbHO MOBbICUTb OBLLMIA
YPOBEHb BUOPALMK 1 0BLLLYIO LIYMOBYHO 3MUCCHIO B TeUeHHe
BCeil NPOOMKUTENLHOCTH PaboTbl.

J1NA TOUHOW OLIEHKH YPOBHSA BUBPALIMM 1 LLIYMOBOW 3MMCCHHN
B TeYEHMe ONpPe/ieNneHHOro BPEMEHHOr0 MHTepBana HyXHO
YUMTBIBATb TaKKE U BDEMA, KOTa MHCTPYMEHT BbIKMIOUeH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO He HaxOAMTCA B paboTe. 310 MoxeT
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3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B EpecUeTe Ha nonHoe pabouee Bpema.
MpenycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE MepbI be3omacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Mpu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTPYMeHTa cre-
[MTE 3a TeM, UT0ObI OH NNOTHO Cen Ha naTpoH. Ecnv pa-
00UMI MHCTPYMEHT HE UMEET NPOUHOW CBA3M C NaTPOHOM,
TO OH MOXET Pa3boNTarbCsa 1 BbIHTH U3-N0f KOHTPONA.

HaneHbTe pabouuit MHCTPYMEHT (7) Ha UeTbipexrpaHHUK na-

TpoHa (6).

Pabora c uHCTpymeHTOM

» YuutbiBaWTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATL JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiuuKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHLMN pencTBUA

MatpoH (6) ¢ pabounm UHCTPYMEHTOM NPUBOAMTCA ANEKTPO-
MOTOPOM C NOMOLLbO peayKTopa € yaapHbIM MEXaHU3MOM.
Pabounit npouecc noagpasfenAeTca Ha ase (baabl:
3aBopauMBaHHue v 3aTArHBaHUe (pa60TaeT y,ElaprIljl Mexa-
HW3M).

Y,QaprIl;I MeXaHU3M BKNKUaeTCA, Kak TONbKO BUHT HAYUUHAET
3aefiaTb U Harpy3ka Ha MOTOpP yBeNnnuMBaeTCA. Takum 06-
pa3oM yaapHbli MexaHu3M npeobpasyeT cuiy MoTopa B paB-
HOMepHbIe BpalllaTeNbHble yaapbl. an BbIBOPaunMBaHUK
BVIHTOB/UJypyFIOB WU OTBUHUMBAHWU Fa€K 3TOT NpoLecc
NnpoTeKaeT B 06paTHOl7I nocnefoBaTeibHOCTH.

YcraHoBKa HanpaBneHuA BpalleHus

» Mpusogute B AelicTBME NepeKnioyaTenb HaNPaBneHUA
Bpaenus (5) ToNbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMeHTe. MHaue OH MOXeT NOBPeAUTbCA.

Mepeknoyatenem HanpasneH1a BpatieHnsa (5) MoXHO 13-

MEHATb HanpaBeHue BpaLLeHUs 3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpaBoe BpaLyeHHe: NepeBHHbTE NEPEKNIoYaTEeNb Hanpas-

nenus Bpailenus (5) ao ynopa BHus (R).

NeBoe BpalLeHHe: NepeaBUHbLTE NepeknouaTenb Hanpas-

nexus Bpailenus (5) no ynopa eeepx (L).

Bkniouenne/BbiKnoueHne
[inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
uatenb (4) v ynepXuBaTe ero HaxarbiM.

[InsA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
varenb (4).
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YKasaHusA no npuMeHeHUIo

» MMepep No6bIMK MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHOW PYKOATKOI (2).

» YcTaHaBNHBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHUM. Bpatiato-
Lyuecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

KpyTALLMI MOMEHT 3aBMCHT OT NIPOAOMKUTENBHOCTA PaboTbl

YAPHOro MexaHuama. MakcuManbHo f0CTUraeMbli KpyTa-

LMI  MOMEHT BbITEKAET U3 CYMMbI BCEX OTAENMbHbIX KPYTALLMX

MOMEHTOB, CO3[1aBaeMblX yaapamu. MakcumanbHo KpyTa-

LM MOMEHT BocTuraetcs uepes 6-10 cekyHp paboTbl yaap-

HOro MexaHu3ama. locne aToro BpeMeH1 MOMEHT 3aTAXKH

BO3PACTAET TONbKO HE3HAUNTENBHO.

Ho Kopnyc peayKTopa HarpeBaeTcs UyBCTBUTENBHO.

Yka3zaHue: Upe3mepHblil HarpeB NPUBOAMT K NOBbILIEHHOMY

W3HOCY BCEX AeTanei yAapHoro MexaH13ma 1 noBbllEHHOMY

pacxogy CMasKHu.

lMpopomkuTenbHOCTb PaboTbl yAapHOro MexaHu3Ma crneayet

OnpeaenaTb AnA Kax[oro MoMeHTa 3aTsxku. [TpakTuuecku

JOCTUTHYTBI MOMEHT 3aTAXKW NPOBEPANTE BCErAa AMHAMO-

METPUUECKMM KITIOUOM.

3aKpyuuBaHUe BUHTOB B XXECTKUE, NPYXUHALLUE UNH

MArK1He MaTepHanbl

Ecnu 3amMepuTb JOCTUTHYTbIE OMbITHBIM MYTEM B TEUEHHE Ce-

PHM yAapOB KPYTALLME MOMEHTbI M N0 HUM COCTaBHTb [jna-

rpammy, TO MONYUMUTCA KPUBAsA KPYTALLEro MOMEHTa. BbicoTa

KPKBOW COOTBETCTBYET MaKCMMarbHO [IOCTUIHYTOMY KpyTA-

LieMy MOMEHTY, KPYTU3HA NOKa3blBaET, 3a KaKoe BPeMS OH

Obin AOCTUTHYT.

XapaKTepuCTHKa KPYTALLEro MOMEHTa 3aBUCHT OT CRIEA1YI0-
LWMX (haKTOPOB:

— MPOYHOCTb BUHTOB/LLYPYNOB/raek

- BWA onopbl (Wwarba, Tapenbuatas NpyxuHa, yNnoTHeHNe)
— MPOYHOCTb CBUHUNBAEMbIX MaTEPHANoB

— YCNOBHA CMa3ku Pe3bboBOro CoeaMHEHNs

COO0TBETCTBEHHO MOXHO BbIAENHTb CEfYIOLIMEe BapHaHTbl

NPUMEHEHUA:

- Pabora ¢ )xecTKHMU MaTepHanamu — CKpenneHue Me-
TannMueckux Aetanen ¢ NpUMeHeHUeM NoAKNaZoUHbIX
Wwarnb. MakcmanbHbI KPYTALLMIA MOMEHT OCTUIaeTCA
nocne 0THOCUTENbHO KOPOTKOW NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yIapHOro MexaH13Ma (KpyTas XapaKTepuUCThKa).
HeobocHoBaHHO bonbLUas NPOAOMKUTENBHOCTL PaboThI
YAAPHOTO MeXaHW3Ma BPEAWT NEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npyXHHAWWMYU MaTepUanamu — CKpenneHue
METaNIMUECKnX YacTen ¢ PUMEHEHUEM NPYXUHALLMX KO-
NeLl, TapenbuatbiX NPYX1H, aHKePOB UM BUHTOB/Taek ¢
KOHMUECKOW NOCAAKON U MPUMEHEHHUE YASIMHUTENEN.

- Pabora c MArkHMU MaTepuanamu — KpenseHue, Hanpu-
Mep, IePEBAHHBIX UMK METaNTIMUECKNX YacTen K IpeBeck-
He UMK NPUMEHEHUe CBUHLIOBbIX WK (UBPOBbLIX NOA-
KNafHbIX Wanb.

Mpw paboTe ¢ NPYXUHALMMU UM MATKMMW MaTep1anamu

MaKCHUMarbHbl MOMEHT 3aTAXKK MeHblLEe ueM npu pabote ¢
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KECTKMMHW MaTepuanamu. Takxke TpebyeTca 3HauuTenbHo [Ouarpamma gna GDS 30
bonbluas NPOAOHKUTENBHOCTb PabOThI YAAPHOTO MEXaHH3- [Nm]
Ma. f
1200 =
OnpepneneHune NPoAOMKUTENbHOCTH PaboTbl yAapHOTo 1100 (118
MeXaHHu3Mma
1000
[narpamma (npumep) nokasbiBaeT MOMEHT 3aTaxKku [H-m] B
3aBUCHUMOCTH OT NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbl YAAPHOTO Me- 900
XaHuama [c]: 800
@ 17191 )KECTKOr0 COeIMHEHHA 700 I
gt
@ [1N19 MATKOTO COEQIMHEHHS. 600 -
[laHHble NpeaCcTaBnAT cObOW CpeHME 3HAUEHHS U B 3aBH- 500
CUMOCTH OT NPUMEHEHHA pasHble. Bcerga npoBepaiTe npak- 400
TUUECKM JOCTUTHYTbIA MOMEHT 3aTAXKW IMHAMOMETpHUe- 300
CKWM KMIOUOM. 200 1
100
0 5 10 15 20 25 _s>]

HaunbonbLunit KpyTALIMIA MOMEHT BOCTUrAETCA:

— [J191 )XeCTKOTO COBAIMHEHUsA Npubn. uepes 6 cek paboTbl
YAApHOro MexaHuama

— [ANA MATKOr0 COEAMHEHNA Npubn. uepes 26 cek paboTbl
YAapHOro MexaHu3ma

OpMEHTMpOBOHHbIe 3HayeHusa ang MakC. MOMEHTOB 3aTAXKK

TOBapHbIX BUHTOB Bbl HaliaeTe B cnepyiollei Tabnuue.

OpueHTupoaouHue 3HaueHUA AnAa MaKCMManbHbIX MOMEHTOB 3aTAXXKW BUHTOB

3HaueHus yKasaHbl B H-M, paccu1TaHbl MCXOMIA M3 NOLLAAN HANPAXEHHOTO CeUeHUs; UCTONb30BaHWe Npefena TeKYUYecTH —
90 % (npy koahpuLMeHTe TPEHUA Hyg, = 0,12). [1NA KOHTPONA MOMEHT 3aTAXKH BCer/a cnefayeT NpoBepATb AHAMOMETpUYe-
CKWUM KMIOUOM.

Knaccbl npounocty CTaHpapTHbIE BUHTDI BbICOKONPOUHbIe BUHTDI
no DIN 267

M8 6.57 8.7 11 11.6  13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 79 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Mpumep onpepeneHna NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl 3TOMY OHM OFPAHWUUMBAIOT KPYTALLMIA MOMEHT. CNINOLIHOM
ypapHoro MmexaHuama (GDS 30) TOPCHOH BCTABNAETCA MEXY YAAPHbIM BUHTOBEPTOM U b1~
BuHT M 24 ¢ nokasatenem npoyHocTH 8.8 = MOMEHT 3aTAX- TOM.

ki1 650 H-m B kauecTBe ynpolieHHOM hopMybl IeUCTBUTENBHO: BHy-
W3 guarpammbl GDS 30 nonyuaem npv 650 H-M npopomki- TPEHHWI IMaMeTp pe3bbbl paBeH a(hHEKTUBHOMY AUAMETPY
TENbHOCTb PaboTbl yapHOro Mexaxuama 0,8 cex. (oM. ,JIna- TOPCHOHA. [POfOMKHUTENBHOCTL PaboThbl yAAPHOTO MEXaHH3-
rpamma ans GDS 30, Crpatuua 90). Ma CnefyeT onpeaenTb OnbiTHbIM 3aBUHUUBAHUEM.

[Inf NofiBeLwMBaHMA B LIEHTPE TAXKECTH INEKTPOUHCTPYMEHTA
“meeTcs npoylunHa (1).

C NoMOLLbI0 YrofbHKKA Bbl MOXETE M3MEHUTb NONOXeH1e
PYKOATKM.

CoBeTtbl
CnnoLLHble TOPCHOHbI BbIMOMHEHbI C TOUHO KanubpHUpoBaH-
HbIM, yMeHbLUEHHbIM IMaMEeTPOM XBOCTOBHKa. bnarogapn
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Mpu TeMneparypax HWXKe TOUKM 3aMep3aHma anek-
TPOMHCTPYMEHT CNIeAYeT CHauana BKMouMTb NPUBA. Ha 3 MUH
Ha XONIOCTOM X0y [J/1A1 YNYULLIEHNUA CMa3KK ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep n06ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBToprU3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepPCKYH0 ANs 3NeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NPUMEHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeGUTeNei U Nnpuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CChblNKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPAHHULE, a TaKKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Ytunusauua

OTCNYWBLLE CBOH CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTH M yNaKoBKY CNieayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Uu-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXo0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKIE 1 ANEKTPOHHbIE NPUDBOPBI, HeNpUroaHble
QA [lanbHewLLero UCNoNb30BaHKs, HeobxoauMo cobupatb
OTAENbHO U YTUNTU3UPOBATb IKONOTMUYECKH 6e3OI'IaCHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOr0 Cofiep)KaHus ONacHbIX BeLLEeCTs
NPy HENPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXXQIOLLEH Cpefie U 300pOBbI0.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKWil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoe B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,

Bosch Power Tools
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

AKIL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka nogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuUKailiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTanei, Wo pyxarTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Onuc i, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HaCTaHHA

HelacH1X BunaaKis abo aBapii

Y pasi BUHMKHEHHA HeLacHoro BunaaKy abo aBapiiHoi

CHTyaLii Mif, YaC BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY KOpUCTyBau

NOBWHEH BUKOHATH TaKi Aii:

» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta
Bif'€AHalTe ioro Bif enekTpoMmepexi Ta/abo Bin'eaHalTe
aKkymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Bigilaitb Big HebeaneuHoi 301U Ta,
32 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [pKepeno Hebesneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta piBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte foMeanuHy
[0noMOory NocTpaxKaanim y Mexax Ballux 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 10 BiANOBIAHMX cnyxb (LBKAKa fonomMora,
noXexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe focTyn A0 HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 Micus nogaii Ta, 33 MOXNMBOCTI,
nokaniayire HebeaneuHy cutyadito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsETbCA BifHOBNIOBATH PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpuMyiTech nofanblumx BKasiBoK. BukoHy#Te
iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBATA: HeqotpuMaHHs X BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 NOTipLIEHHs HacNiaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3nekun ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpYyn MOXe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTponpoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. NepepisaHHa kabento, AKKI 3HaX0aUTbCA Nifl
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METaNEeBMX
UaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [ins 3HaXOMKEHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0MPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAATH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BukopucToBYiiTe NULIE YAAPOCTiNKi HacaaKK Ta
TOpLEBi FONOBKH B AKOCTi BCTABHUX iHCTPYMEHTIB.
Tinbku Taki HacaKM NiAXOAATb ANA YAAPHUX raKoBEPTIB.
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» MiyHo TpumMaiitTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNiB MOXYTb
BMHMKATU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNanoM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALiM Ha NoyaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTponpunaz npusHaueHui ins 3aKpyuyBaHHs Ta
BUKPYUYBaHHSA MBMHTIB, @ TAKOX [i1A 3aKPYUyBaHHA Ta
BiJKPYUYBaHHSA raiioK 3a3HaueHoro po3mipy.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) ByuwKo ona niaBilyBaHHs

(2) [opatkoBa pykosTka

(3) PisbboBe rHi3no Ans [OAATKOBOT PYKOATKH

(4) Bumukau

(5) Mepemukau HanpsAMKy obepTaHHsA

(6) MarpoH

(7) Pobounit iHcTpyMeHT ¥

(8) PykosatKa (3 i3071b0BaHOK NOBEPXHEID)

a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
Ynaphuit GDS 30
rBHHTOBEPT
ToBapHui HoMep 06014351..
HominanbHa Br 920
CNoXH1BaHa
NOTYXHiCTb
BuxigHa noTyxHicTb Br 500
YacTota obepTaHHa 06/x8 1260
XOMOCTOrO XOAy
Makc. obepTanbHui H-m 1000/500
MOMEHT NpK

3aKpyuyBaHHi B
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Ypapuuin GDS 30
TBUHTOBEPT

KOPCTKi/M'AKi

marepianu Bign. 4o

IS0 5393

0bepTaHHAa °
npasopyu/nisopyu

@ rBUHTIB/WIypyNiB M30
[MatpoH m1l"
Bara" KT 7,6
Knac 3axucty I

A) bes kabento ans NigKNIOUEHHA 0 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MpaBUNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOro TUCKY 106 AB(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 114 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noTopHa
yfiapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-2:

'0NoBHa pyKoATKa:

anp = 12m/c” (K = 1,5 m/c?)

Prp = 1081w/, (K = 17 m/c?)

[onatkoBa pykosTka:

anp = 12,4 m/c* (K= 1,5 m/c%)

Pep = 1007 m/c?, (K = 174 m/c?)

3a3HaueHi B IMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi He[OCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHHIA,
ane hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

Bu3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pOBOUMX
iHCTPYMEHTiB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Bmukaiouu poboumi iHCTPyMeHT, CrigKyiiTe 3a THM,
wob BiH Ao6pe ciB Ha naTpoH. AKLo pobounit
iHCTPYMeHT He byzie 1obpe cuaiTh B 3aTUCKaui, BiH MOXe
BUCKOUMTH | BM BTpaTUTE KOHTPONb HAZl HUM.

HapiHbTe pobounit iHCTpyMeHT (7) Ha YUOTUPHKYTHHI

XBOCTOBMK 3aThckaua pobouoro iHcTpymeHTa (6).

Pobota

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAAT AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLji eneKTPOIHCTPYMEHTa.

MpuHuMn poboTu

3atuckau pobouoro iHcTpymeHTa (6) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B f1it0 €NEKTPOMOTOPOM Uepe3
KopobKy nepepau i yiapHui MexaHiam.

Poboua onepallis po3noginaeTbca Ha fiBi hasu:
3aKpyuyBaHHsA | 3aTAryBaHHA (YAapHUI MeXaHi3Mm
aKTUBOBAHUIA).

YaapHui MexaHiaM BMUKA€ETbCA B AAit0, TiNbKKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCyBaTUCA | BUHWUKAE NEePEBaHTAKEHHS
[IBUrYHa. YAApHUI MexaHi3M nepeTBOPIOE CUMy MOTOPA B
piBHOMIpHI yaapu 3 obepTaHHAM. [Tp1 pO3KpyUyBaHHi
rBUHTIB ab0 raok LA onepaLis BUKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
NOPAAKY.

BcTaHOBNEHHA HanpAMKY 06epTaHHA

» Mepemukaiite nepeMuKay HanpAMKY obepTaHHs (5),
NHLLE KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHiA.
IHaKLe MOXXNUBI NOLIKOAKEHHA.

3a jonomoroto nepemukaua Hanpsmky obeptatHs (5)

MOXXHa MiHATH HaNPAMOK 006epTaHHA IHCTPYMEHTa.

0bepTaHHA NPaBOPYY: NOCYHbTE NepemMUKay HanpAMKY

obepranHs (5) go ynopy BHu3 (R).

06epTaHHA niBOpPYY: NOCYHbTE NEPEMUKAY HanpAMKY

obepranHs (5) go ynopy sropy (L).

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU
(4) i TpumaiiTe 10ro HaTUCHYTUM.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(4).
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BkasiBkH wopao pobotu

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [paujoitte 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[AOAATKOBOIO PYKOATKOIO (2).

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
NULIEe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepTaioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

0bepTanbHUi MOMEHT 3anexuTb Bifi TPUBANOCTI yAapiB.

MakcumanbHuit 0bepTanbHUit MOMEHT CKNAAAETLCA 3 CYMH

yCix OKpeMux 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peanisoBaHux

LNAXoM yaapis. MakcumanbHuit obepTanbHui MOMEHT

[0CAra€eTbCA NpM TPUBanocTi yaapis 6-10 cekyHa. Micns

L{bOr0 MOMEHT 3aTAryBaHHA 3pOCTAE NULLE HE3HAUHUM

UMHOM.

Mpy LbOMY CMNBHO HarpiBaeTLCA kopnyc KOPobKK Nepeaau.

BkagziBka: Hacnigkamu HaaMipHOro HarpiBaHHA € HaaMipHe

3HOLUEHHA BCiX ieTaneit yaapHoro MexaHiamy Ta 3binbLueHHs

CMOXMBAHHA MaCTUNbHKUX MaTepianis.

TpuBanicTb yaapis Tpeba BU3HaUaTH OKPEMO ANs KOXKHOMO

HeobXiHOro MOMeHTY 3aTAryBaHHs. MakTHUHUIA MOMEHT

3aTAryBaHHA Tpeba 3aBxau NepeBipATH JUHAMOMETPUUHUM

Knouem.

T'BUHTOBI 3’€HAHHA 3 XXOPCTKOIO, NPYKHOIO 260 M’AKOI0

nocaaKoto

AKLLO ekcrepUMeHTanbHUM Cnocobom BUMIpIoBaTH i

nepeBoAnTH B rpadiuHy hopmy obepTanbHi MOMEHTH, L0

[0CArakTbCA NPOTATOM Cepii yAapiBs, TO BU OTPMMAETE KPUBY

obepTanbHUX MOMEHTIB. BrcoTa Kp1BOI BignoBifae

MaKcHUManbHoMy 0bepTanbHOMY MOMEHTY, Tl KpyTiCTb

nokasye, NPOTArOM AKOTO uacy Liei MakcumyM bys

LOCATHYTUNA.

®opma KpKBOI 0bepTanbHOrO MOMEHTY 3aNEXUTb Bif TAKUX
hakTopiB:

—  MiLHiCTb rBUHTIB/raiok

- BW[ 0CHOBM (LUaiba, Tapinuacta NpyXw1Ha, NPOKNazaKa)
— MiLHiCTb MaTepiany, Lo 3'eAHYETbCA

— 3MallleHHs FBUHTOBOTO 3'€fHAHHA

3 4bOro BUTIKAKOTb TaKi BUMAAKKM 3aCTOCYBaHHS:
- XKopcTka nocagka npy npuKpyuyBaHHi MeTany o
MeTany 3 BUKOPUCTaHHAM NigknagHux waib. Micna
BiJHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi YAAPIB AOCAraETbCA
MaKCMManbHUit 0bepTanbHUi MOMEHT (KpyTa dhopma
KpuBOi). 3aliBo 10Bra TPMBaNiCTb YAapPIB WKOAWTL
npunagy.

YkpaiHcbka | 95

- MpyxHa nocagka npy NpUKpyyyBaHHi MeTany ao
MeTany, ane 3 BAKOPUCTaHHAM NPYXUHHHUX Kineub,
TapinuacTux NPYX1H, Po3MipHUX NPOroHUuiB abo rBuHTIB/
raioK 3 KOHYCHO NOCAZI0YHOI0 MOBEPXHED, @ TAKOX 3
BUKOPUCTAHHAM MOMIOBXYBauiB.

- M’aKa nocagka B pasi NpUKpyuyBaHHs, Hanp., MeTay 0
LIepPEeBMHH, UM 1lePEBUHU 10 IEPEBUHM, A TAKOXK Y pasi
BUKOPUCTaHHA M'AKUX MiJKNAAO0K, HanpHUKNaz, CBUHLIEBMX
ab0 BONOKOHHMX Laib.

Mpw NpyXHii abo M'AKiA nocaaui MakcUManbHWiA MOMEHT

3aTArYBaHHA MEHLUWH, HiXK NPH XKOPCTKIK nocaaLi.

HeobxigHa Takox 3HauHO [JOBLLA TPUBANICTb yAapiB.

Bu3HaueHHs TpuBanocTi yaapie

B piarpamax (mpuknagax) nokasaHuit MOMEHT 3aTAryBaHHs

[Hwm] y BignosigHocTi ao TpuBanocTi yaapis [c]:

@ npy TBEPAIN NocaaLi

 npy M’AKIN nocaaLi.

3asHaueHi iaHi € cepefiHiM1 3HaUeHHAMM Ta MOXYTb

PO3PI3HATUCA B 3aNEXHOCTI B} KOHKPETHOTO BUNAAKY.

3aBxau nepesipaAiTe Ans KOHTPONIO MOMEHT 3aTAryBaHHA

NIMHAMOMETPUUHUM KIHOUEM.

Diarpama gna GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200 /
100

ﬁr

0 5 10 15 20 25 s]

LN

MakcumanbHuit 0bepTanbHUit MOMEHT AOCATAETbCA:

- Mpy TBEPAiN NocaaLi nicna TpUBanocTi yaapis bnusbko 6
CeKyH

— MpM MAKi nocaaui nicna TpuBanocTi yaapie bnusbko 26
CeKyH

Opi€HTyBanbHi 3HaUeHHA MaKCUMaNbHUX MOMEHTIB

3aTAryBaHHA ANA NOWWPEHNX MBUHTIB AWB. Y HACTYMHIN

Tabnuui.

Opi€HTOBHi 3HaueHHA MaKCHManbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB
3HaueHHs B HM, po3paxoBaHi Ha OCHOBI HaNpy»KeHOro NoMNepPeyYHoro nepepiay; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA MeXi TeKyUuoCTi Npu

po3TaryBaHHi 90 % (koediLieHT TepTa |, =
AMHAMOMETPHUUHUM KIIOYEM.

Knacu miyHocTi CTaHAapTHI FBUHTH

BiANOBIAHO 0
DIN 267 . 46

M8 6.57 8.7 11 116 131

0,12). 3aBxau nepesipAiTe 4719 KOHTPOMIO MOMEHT 3aTAryBaHHS

BHCOKOMIiLHi FBHHTH
6.9 8.8 109 129

146 175 197 23 33 39
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BUCOKOMIiLIHi rBUHTH

CTaHAapTHi FrBUHTH

Knacu miuHocri
BiANOBIAHO A0

DIN 267 46

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Mpuknag Bu3HaueHHa Tpusanocri yaapis (GDS 30) BHpobHuK:

'BMHT M 24 Knacy MiyHOCTi 8.8 = MOMEHT 3aTAryBaHHs
rBuHTa 650 H-M

B piarpami GDS 30 650 H-m BignosigatoTb TpUBanocTi
ynapis 0,8 cekyHa (aus. ,[iarpama ana GDS 30°,
CropiHka 95).

Nopapun

TOPCilHI CTPUXKHI MatOTb XBOCTOBMK 3 TOUHO KanibpoBaHum,
3MEHLLIEHNUM AiiaMeTPOM. TakUM UMHOM, BOHW 0DMEXYI0Tb
obepTanbHUit MOMEHT. TOPCiMHUI CTPHUKEHD BCTPOMNAETLCA
MiX YAQPHUM FBUHTOKPYTOM i BiTOH0.

UMHHICTb Ma€ Taka cnpolyeHa hopmyna: BHYTPILLHiH
niameTp pi3bbu rBUHTA = €heKTUBHUI AiaMeTp TOPCIHOTO
CTPWXHSA. TPMBaNiCTb yapiB BU3HAYAETLCA NPAKTUUHUM
cnocobom.

[inq niggilwyBaHHA Npunagy B LEHTPI Bark enektponpunagy
nepenbaueHe BylLKo (1).

3a 10MoMOroto KyTHKa (Npunaaas) MoxHa MiHATH
NONOXEHHA PYKOATKM.

Mpu TemnepaTypax HWKuUe TOUKKM 3amMep3aHHs HeobxiaHo
Ccnoyatky yBiMKHYTH eNeKTponpunag npubn. Ha 3 XBUNUHU
Ha XONOCTHH Xifl iNA NOKpaLLeHHA 3Ma3yBaHHA fieTanen
enexkTponpunany.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [nsa akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKuo Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHuUK):

TOB «Pobept bow NT1»

02152, m. Kuis, np-T 1. Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

IocMnaHHA Ha Halli CEpBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUCTpOi, AKi binblue He
BWUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTnCcA oKpemo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO BE3NeyHUM cnocobom.
CKopu1CTaiTeCs NPU3HAUEHUMU 1A LibOTO CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisais MOXe 3aBfaTH LKOAM
HaBKOMULHBOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

Jr[m] [Oexnapauiio npo BiANOBIAHICTb MOXHA 3HANTH
: BifickakyBaBLuM QR-kop BuLLe, abo 3a Beb-
;. azpecoto: https://doc-ita.bosch.com/?r=UA
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

EAL S

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
6HAIpiNreH Mep3imi HIMHIH KOPMyCbIHAA KBPCETINreH.
MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

E g3 [|] CoikecrikTi pactay Typanbl
A0 LERE  aKnapaTTbl MbiHa epfieH Tabyra
4 Gonagbl:

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3blFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanfa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbli3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

2k https://eac-documents.bosch.com/

Kasak | 97

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleriH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKWUHaFbIHAAFbI ecKepTynepAai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibliHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapbliHaa naiganaxbinFaH InekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTBIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap bonFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK haKTOPNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapblH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.
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» JnekTp Kypanaapabl XaHbblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
)annap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyaa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XKoHe napacarTbl
naiaanaHbibbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

»> Xeke KOpFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapb!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapab
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesAnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc k1imaep,
alUeKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIMabl bentiexkrep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwbiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63

XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HeprusMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anabiH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
6inikTi Kbl3MeTKEpPAEep KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3aMeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKbin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH Kayincisairi yLwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
narpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanganaxbaybl Tvic.

AneKTp KypanAapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi yMbIC aiMaFblHAa [yPbIC api
CeHimai XyMbic icTenci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 6oNbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonapgpl.

» Xabpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
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KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap Kypanabi
naipanaHyfaaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranaapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KOnTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

BypaybiwTapra apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» BeKiTKil XacbIpbiH CbIMAAP HeMece 63 CbIMbIHA THIO
MYMKiH 39peKeTTepAi XacaFaH Ke3fe aneKTp Kypbingbl
OKLIAyNnaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHpbI3. Erep bekiTkiw
iCTen TypraH CbiMFa TMCE 3NEKTP KypPanblHbIK METan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLLbliHbl TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIapPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA arbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblNblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUangblk 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Anmanbl-canManbl acnan peTiHpae COKKbIFa Te3impai
buTTep MeH KanTangay 6acTuekTepiH FaHa
naiaananbibpI3. TeK 0Cbl anManbl-canmanbl acnantap
cokna bypaybiLL YLUIiH xapamapbl.

» JnekKTp KypanblH bepik yctanpi3. LLlypyntapabl bypan
bekity xoHe bypan bocary kesiHfie Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIIFaH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOlAaH anpablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTybliHa anbin Kenyi MyMKiH.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

AneKTp Kypanbl bepinrex enwem aimarbiaa bypaHaanapabl
Bypan Kiprizy HeMece LblFapyFa XeHe COMbIHAAPAbI bypan
bekiTy Hemece bocatyra apHaFaH.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KBPCETINniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Kynakwa

(2) KocbimuwaTyTKa

(3) KocbimLua TyTKarFa apHanFaH bypaHgansi Tenke
(4) AxblpaTKbil

(5) A¥iHany b6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILL

(6) Kypan bekiTkiLui

(7) Anmanbi-canmanbl acnan ®

(8) Tytka (beti okwiaynaHraH)

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

KaratblH 6ypaybiw GDS 30

OHim Hemipi 06014351..

HomuHanapl Bt 920
TYTbIHbINATbIH KyaT

[LbiFbic KyaT Bt 500
boc xypic kyHingeri MuH! 1260
anHany Xuiniri

ISO 5393 cranpaprthbl Hm
OoMblHLLIA KATTbI/

KYMCaK

MaTepuangapabl

bypay KkesiHperi

Makc. aiHany

MOMEHTI

1000/500

OwFa/confa aiHany °
BypaHaanapapbiH, M30
Anametpi

Kypan bekiTkiwwi
)

W 1 aoim
Kr 7,6

Canmarb”
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KaratblH 6ypaybiw GDS 30

KopraHbic Knacbl ol

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUa aKnapaTTbl MblHa MeKeHak H0ibIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 boiiblHLLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
neHreni anetTe kenecinei 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 106 16(A); ablbbicTbIK KyaT feHreii 114 ab(A). K
pancispiri=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-2 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPi a,
(y3nikci3 pipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
nancispiri:

bactbl TyTKa:

anp = 12m/c” (K= 1,5 m/c?)

Prp = 1081 m/c?, (K = 17 m/C?)

KocbimLa TyTKa:

anp = 12,4 /¢ (K = 1,5 m/c?)

Pep = 1007 M/, (K = 174 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )ymMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTyMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOCblFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbI Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Kypanabl anmactbipy

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIK acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XeTKI3iHi3. Anmanbl-

carnmarnbl acnan acnan narpoHbiHa MblKTar xanfaHbara

Kespne, on bocan Kerin, oHbl backapy MyMKiH bonmangpl.
Anmanbi-canmanbl acnantbl (7) acnan naTpoHbiHbIH, (6)
KBafpaTblHa KOMbIHbI3.

Maipanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLIaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeET.

dyHKuMOHaNAbI XKYMbIC icTey apici

Acnan natpoHbl (6) anmanbi-canmabl acnanmneH anexkTp
KO3FanTKblILITaH bepinic neH Kary MexaHW3Mi apKbinbi
Xyprisinegi.

YKymbic bapbickl ei thasara beniHeni:

bypan 6ekity xaHe TapTy (KaFy MexaHu3Mi XyMbic icTenmi).
Kary MexaHu3mi bypaHfia KaTbin KO3FanTKpILL XYKTENreHae
icKe Kocbinagibl. Kary MexaHu3Mi e ocbinait Ko3ranTKpil
KyLLiH bip KanbinTbl bypan kaFynapra aiHanablpagbl.
bypaHza Hemece combiHaapabl bocatyaa byn agic KepiciHwe
opblHAANaab!.

AiiHany 6aFbITbIH OpHATY

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (5) anekTp
Kypanbl TOKTaTbiNbiN TYPFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.
9ifTnece on 3aKbIMAANYbl MyMKiH.

AiiHany 0aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHIH, (5) KemerimeH

3NEKTP KyPanblHbIH aiiHany barbITbiH 63repTyre bonagbl.

OHga aitHany: aiHany barbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI (5)

TipenreHie TemMeH (R) KblMKbITbIHbI3.

Confa aitHany: aiHany bafbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILITbI (5)

TipenreHuue xofapbl (L) XbIMKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi (4) 6achin
TYPbIHbI3.

INEKTP Kypangpl ewwipy yLuiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (4)
XibepiHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3EeTKaAAH LWbIFAPbIHbI3.

» JNeKTp KypanblHbI3Abl TeK KOCaNnKbl TYTKaMeH bipre
naipanaubinbi3 (2).

» JneKTp KypanblH COMbiH/bypaHaara Tek ewipinred
Ky#ifie canblHbI3. ANHANbIN XXaTKaH XyYMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

Bypay MOMeHTi KaFy y3aKTbiFbiHa bainaHbICTbl. MakcuMangbl

Bypay MoMeHTi bapnblk kaFynap apKbinbl XeTinreH bypay

MOMEHTTEPIHIK KOCbIHABICbIHAH WbIFaabl. MakcuMangblk,

bypay MOMeHTi 6 - 10 CeKyHATbIK KaFy Y3aKTblFbiHAH COH,

xeTineni. bynaH bbinai TapTy, bypay MOMEHTi MUHUManAbl

Kenewmre ketepinesi.

PenyKTop KOpnycbl cesineTinaen eTin Kbi3aabl.
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Hyckay: KaTTbl Kbl3bin KETY HATUXKECIHAE byKin KaFy
BenwekTepi TO3ybl XaHe YNIKeH MenLuepae MarnayabiH
KXKETTIniri TybIHAAY bl MYMKIH.

Kary y3aKTbiFbiH 9pbip Tanan eTinrex TapTy bypay MOMeHTi
YLWiH ecenTey Kepek. [1an xeTinreH TapTy bypay MOMEHTiH
apAanbIM IMHAMOMETPAIK KiNTMeH TeKCepiHi3.

KatTbl, uinriw Hemece xymcak TipekTi 6ypaHaanbi
KOCbINbIMAap

CbIHay KesiHfe bip Kary apeKeTiHae KoM XKeTKi3inreH anHany
MOMEHTTEPI 6NLLIEHIN, AUarpammara Kelipince, anHany
MOMEHTi NPOLIECiHiH KUCbIK Cbi3bIFbl Naiaa bonaabl. KUCblK
CbI3blK OWIKTiri MakcUManbl KoM XeTKi3ineTiH aiHany
MOMEHTIHE ca Kenepi, Kynamanblfbl KON XeTKi3ineTiH
YaKbITTbl KepceTei.

AitHany MOMEHTiHIH Npolieci TemeHaeri haktopnapra
bainaHbicTbl bonabl:

- bypaHaanapablH/raikanapblH KaTTbinblfbl

- TipekTiH Typi (weHbep, AucKinik cepinne, TbiFbi3aaybiu)
— bypanatblH MaTepu1an KaTTbinbifbl

~ bBypaHaanbl KocnaHblH MainaHFaHbl

CaWKkeciHLe TeMeHAEri nanaanaHy xargainapbl nanaa
bonapbi:

KartTbl Tipek meTtanapl metanFa bypan bekity kesige
canmanbl Warbanapabl naiganaHFaxza naiaa bonagol.
KbICKa KaFy yaKpITbIHAH KeriH MakcuMangbl aiHany
MOMEHTIHE KON XeTKizineai (Kynamanbl cunatramanbi
Cbi3bIK). KaXeTci3 y3aK Kary yaKpiTbl MalLMHaFa 3usH
TUriseqi.

Winriw Tipek meTangpbl MeTanra bypan bekitkeH keape,
bipak cepinneni cakuHanapgbl, Auckini cepinnenepgi,
TipekTi bonTTapbl HeMece KOHYCTbIK TipekTi
OypaHaanappbl/raikanapbl XkaHe y3apTKbiLTapabl
naipanaHfaH Kese naiaa bonagpl.

XKyMcak Tipek, Mbicanbl, afallTbl afallika Hemece
MeTanbl arallka bypan bekiTkeH Kesfie xoHe KopFacblH
Hemece TanwblKTbl LeHdepnep CUAKTbI KyMCak,
TipekTepai naiaanaxFaH kesae naiaa bonagpl.
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Minriw Hemece Xymcak TipekTe MakCUManabl TapTy MOMEHTI
KaTTbl TipekTeH TeMeH bonaabl. COHbIMEH KaTap y3aK KaFy
yaKbITbl Tanan etinegi.

KaFy yakpbITbiH enwey

[uarpammanap (Mbicangap) TapTy MOMeHTiH [HM] kaFy
yakpiTbiHa [c] bainaHbICTb KepceTeai:

© KaTTbl OpHATY YLLiH

@ KyMCaK OpHaTy YLUiH.

[epekTep opTala MaHaep bonbin, XKyMbIC XaFgarbiHa Kapan
e3releneHesi. bakpinay yLiH TapTy MOMEHTIH apAanbim
[MHAMOMETPAIK KiNTMeH TeKcepy KaxeT.

GDS 30 ynriciHe apHanfaH guarpamma
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600
500
400
300
200
100

ﬁr

0 5 10 15 20 25 _[SJ

EH XOFapbl alHany MOMeHTIHe TeMeHAeri XaFaannapaa kon
XeTKisineni:
~ KaTTbl OpHaTy Ke3iHae WamMameH 6 CeKyHf KaFyaaH KeriH
— XYMCaK OpHary Ke3iHfe WwamameH 26 CeKyHA KaFyaaH

KeliH
CraHaapTTbl bypaHaanap/ibi{ MakcuManbl Tapty
MOMEHTTEPI YLLIH MaKCcaTTbl MOHAEP/i TOMEHEri KecTeaeH
anyra bonafibl.

BbypaHaanapabiH, MakcMManabl TapTy MOMEHTTEPI YLLiH MaKcaTTbl MaHAep
[epektep Hm bolibiHLLIa bepinreH, KepinreH KenaeHeH KMMaaaH ecenTenreH; akKbILTbIK WeriHiH kongaHbinybl 90 % (yikeny
K03thpULMEHTi Y, = 0,12). Bakpinay yLUiH TapTy MOMEHTIH apAaiibiM AMHAMOMETPIK KINTNEH TEKCepy KaxeT.

DIN 267 6o¥biHa CranpaprTbl 6ypanaanap

KaTTbINbIK,

bepik 6ypanpanap

Knacrapbl

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 80
M10 118 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
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DIN 267 bo#biHIIa CraHAapTThl Oypanpanap

REAUALLIEL 3.6 4.6 5.6

bepik 6ypanaanap

Knacrapbl

M30 370 495 615 650 740

820 990 1100 1300 1830 2200

Kary yakbITbiH enwey Mbicanbi (GDS 30)

8.8 KaTTbinblk KnacbiHa xataTbiH M 24 bypaHganapbl =
OypaHpganapabiH TapTy MoMeHTi 650 Hm

GDS 30 guarpammacbiHaH 650 Hm wamacbivga 0,8
CEKYHATBIK KaFy y3aKTbIFbl naiaa bonaapl (kapahbi3 ,.GDS 30
ynriciHe apHanfaH auarpamma‘, bet 101).

KeHnectep

TyTac TopcuoHaapaa Aan kanubpnexreH, AuameTpi
KbickapTbinFaH binik 6ap. Onap wekteyni bypay MOMeHTIMeH
KblaMeT eTefi. TyTac TOPCUOH KaraTblH bypaybilu neH MeH but
apacblHa CanblHafbl.

MaraanaHy yLiH aMnupukanbik hopmyna KonaaHbinagbl:
BypaHzaHbIH Heri3ri iMaMeTpi = TyTac TOPCUOHHbIH acep
eTeTiH AnameTpi. Kary y3akTbiFblH bypay apekeTTepi apKbinibl
ecenTey Kaxer.

Iny yLuiH 3neKTp KypanblHbIH ayblpblK OPTa/blFbIHAA
Kynakuwa (1) opHatbinfaH.

BypbIlwTbiKNeH (kepek-xapak) Kon TYTKaCcbiHbIK OPHbIH
e3reptyre bonagbl.

Katy TemneparypacbiHaH ToMeH Temneparypanapaa anexkTp
KYPanblHblH, MainaHyblH XaKcapTy YLUiH 3NeKTp KypanblH
anabiMeH WamameH 3 MUHYT Boc xypic KyHiHze XyMblc
icTeTiHj3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» bBapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMmbic icTed any ywiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTanblKTapblHAA

Xyprisinyi Tvic.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbInapra keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000 700 270

bi3fiiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XaHe caitTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MIHAETTI Typae eHIMHIH (hpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

3AnekTp Kypanaap, xababikrap xoaHe bymanapbiH atHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
INeKTp Kypanfapabl Y KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enek ) uHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaxblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el LU

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

>

>

Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

>

>

>
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inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul elementului de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita
cuimpact.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletdrii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Inel de agatare

(2) Maner auxiliar

(3) Bucsd filetata pentru manerul auxiliar

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Sistem de prindere a accesoriilor

(7)  Accesoriu®

(8) Maner (suprafata izolatd de prindere)

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Surubelnita cu GDS 30
impact

Cod de identificare 06014351..
Putere nominald W 920
Putere utila W 500
Turatie in gol rot/min 1260
Cuplu maxim de Nm 1000/500
strangere pentru

insurubare tare/

moale conform

1SO 5393

Functionare spre °
dreapta/stanga

@ suruburi M30
Sistem de prindere a mi"
accesoriilor

Greutate® kg 7,6
Clasd de protectie I

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 106 dB(A); nivel de putere sonord 114 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

Maner principal:

anp = 12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Maner auxiliar:

anp = 12,4 m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea accesoriului

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

impingeti accesoriul (7) pe tija patrati a sistemului de

prindere a accesoriilor (6).

Functionare

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.
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Modul de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (6) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doua etape:

ingurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Reglarea directiei de rotatie

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) numai cu scula electrica oprita. incaz
contrar, aceasta s-ar putea defecta.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Functionare spre dreapta: impingeti comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (5) spre stanga, pana la

opritor (R).

Functionare spre stanga: impingeti comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (5) spre dreapta, pana la

opritor (L).

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (4).
Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (4).

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (2).

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul

maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor

cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.

Cuplul maxim de strangere este atins dupa o duratd de 6-10

secunde a percutiilor. Dupd acest timp, momentul de

strangere nu mai creste decat extrem de putin.

in schimb, carcasa transmisiei se incalzeste perceptibil.

Observatie: Consecintele unei incalziri excesive constau

intr-un grad inalt de uzurd a tuturor componentelor

mecanismului de percutie si intr-un consum crescut de
lubrifiant.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru

fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins

efectiv se va verifica intotdeauna cu o cheie dinamometrica.
in§urubéri tari, elastice sau moi

Dacd, in cadrul unei incercari, se masoara cuplurile de
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strangere atinse intr-o secventa de percutii, iar apoi se
realizeazd o diagramad a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iarinclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:

- Rezistenta suruburilor/piulitelor

Tipul de suport (saibd, arc-disc, garnitura)
Rezistenta materialului care trebuie insurubat
Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

Tn consecint, rezultd urmatoarele situatii de utilizare:
insurubarea tare se realizeazi la imbinérile prin
insurubare de metal pe metal atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face dect sa pericliteze buna functionare a masinii.
ingurubarea elastica se realizeazi la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizarii de prelungitoare.

ingurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de lemn pe lemn sau metal pe
lemn, si in cazul utilizarii de suporturi moi, de exemplu,
discuri din plumb sau cu fibre.

In cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubirii moi,
cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul
insurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Determina timpul de percutie

Diagramele (exemple) indica momentul de strangere [Nm] in
functie de durata percutiilor [s]:

O pentru insurubare dura

@ pentru insurubare moale.

Datele reprezinta valori medii si diferd in functie de fiecare
caz de utilizare in parte. Pentru control, cuplul de strangere
trebuie sa fie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

Diagrama pentru GDS 30

[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600
500
400
300
200
100

FF

0 5 10 15
Cuplul maxim de strangere este atins:
~ pentru o insurubare dura dupa o durata a percutiilor de

aproximativ 6 secunde
~ pentru o insurubare moale dupa o duratd a percutiilor de
aproximativ 26 de secunde
in tabelul urmétor puteti gasi valori orientative pentru
cuplurile de strangere maxime ale diferitelor suruburi uzuale.

20 25 s]

—

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare p,,, = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie s fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometrica.

Clasele de Suruburi standard Suruburi de rezistenta
rezistenta conform superioara

DIN 267

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

1609 92AJ06(02.09.2026)
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Exemplu pentru determinarea timpului de percutie (GDS
30)

Surub M 24 din clasa de rezistentd 8.8 = cuplu de strangere
de 650 Nm a suruburilor

Din diagrama GDS 30, la 650 Nm rezulta o duratd a
percutiilor de 0,8 secunde (vezi ,Diagrama pentru GDS 30,
Pagina 106).

Recomandari

Barele de torsiune sunt prevazute cu o tija cu un diametru
redus, calibrat cu precizie. De aceea, acestea au un efect de
limitare a momentului de torsiune. Bara de torsiune se
monteaza intre surubelnita cu impact si bit.

Se utilizeaza urmatoarea formula empirica: diametrul
miezului surubului = diametrul util al barei de torsiune.
Durata percutiilor se stabileste prin insurubari de proba.
Pentru suspendare, in centrul de greutate al sculei electrice
este instalat un inel de agatare (1).

Cu o cheie cotitd (accesoriu) puteti modifica pozitia
manerului.

La temperaturi situate sub punctul de inghet, ar trebui mai
intdi sd lasati scula electrica sa functioneze in gol timp de
aproximativ 3 minute, pentru a optimiza lubrifierea acesteia.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/Y Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosu, B 6nu-
30CT 10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK Nap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce A0NMyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
U3NoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 0713BaHETo Ha
OPHIrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaMansea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3asemenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 1a1070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.
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» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npefBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpAiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTPH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEneHN Uk
yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3noNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNM ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeANasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30PaBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WNW LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BM 3N0MNOMNYKH.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxe-
T€ la KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-

POKM APEeXH unu yKpaweHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pa3cToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKuTE Apexu, yKpaleHuaTa, AbAruTe KOCU Morar
[ia bbaar 3axBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKoO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHILHA acnupauu-

OHHa CHCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIoUeHa H
(hyHKLMOHHMPA H3NPaABHO. V3M0N3BaHETO Ha aci1pauu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XKALLK Ce Ha OT-
Aenawy ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-

TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/CTB1E MOXeE ia
Npefu3BUKa TeXKIU HAPaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbcBau e noBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbaie M3KNIoUBaH M BKIIOUBAH MO NPEeABHUAEHHUSA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau pa U3BbpLUBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6bAaTt focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM TE3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpixaiite [06pPe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa CUYNEHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe nofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEau.
MopabpxaiiTe pexeLiuTe HHCTPYMEHTH BUHaru gobpe
3aTOUeHH M YHCTH. [lo6pe NoaabPKAHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT M0-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEeKO.

1609 92AJ06(02.09.2026)

Bosch Power Tools



» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM1 U PbKOXBATKU HE
no3BonAgar besonacHara pabota 1 4obpOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato usnbnHsaBate onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONAcHOCT hUKCaTOPBT ja 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLH NOA HaNpeXeHHe UNK 3ax-
paHBawwuA kaben, gonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo [0 H30NHUPAHKTE MOBLPXHOCTH HAa PbKOXBATKHUTE.
[Mpu KOHTAKT Ha (huKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NOJ, HANpeXe-
HWe e Bb3MOXHO HaNpeXeHKeTo Aa ce Npefage no Meta-
HWUTE IeTalNK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa fla NPeaus-
BWKA TOKOB yAap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbBonpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPMKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MoXe fia
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
M2 3a NOCNEeACTBUE roNeMU MaTePUATHH LLETH U MOXeE
[la Nnpea13B1Ka TOKOB yAap.

» U3non3Baiite kaTo paboTeH HHCTPYMEHT CaMo YCTOM-
YMBM Ha yAap 6utoBe 1 rHe3pa. Camo Te3u paboTHU WH-
CTPYMEHTH Ca NOAXOAALLM 32 YAAPHU BUHTOBBPTH.

> [IpbiKTe eneKTpOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1pu 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiTte 06paboTBaHus ferain. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM NpUcnocobnenuns unu ckobwu, e 3acTo-
NOPEH N0 3PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXuTe
C pbKa.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja CNpe Hamb/HO. B NPOTUBEH Cyyan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npeaMeT 1 fla Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a 3aTAraHe M pa3aBMBaHe Ha
raiiku B CbOTBETHO MOCOYEHWTE AMaNa3oHu Ha AnameTbpa.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) Xankas3aokausaHe

(2) CnomaratenHa pbkoxsaTtka

(3) Pesbosv 0TBOp 3a CMOMaraTenHata pbKoxBaTka
(4) Myckos npekbcBay

(5) MpeBkntoyBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(6) THe3no

(7) PaboteH UHCTpymeHT ¥

(8) PbkoxBaTKa (M30MMpPaHH NOBbPXHOCTH)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TeXxHHUEeCKH AaHHHU

YpaapeH raiikoBept GDS 30

KatanoxeH Homep 06014351..
HomuHanHa Kowcy- W 920
MMPaHa MOLLHOCT

[oneaHa MoL{HOCT W 500
060poTH Ha Npa3eH min™* 1260
xon

MaKc. BbPTALL MO- Nm 1000/500
MEHT TBbPA0/MeKo

3aBMHTBaHe CbImac-

HO 1SO 5393

[leceH/nsB xon °
[lnameTbp Ha BUHTO- M30
BeTE

'He3no 3a paboteH m1l"
MHCTPYMEHT

Terno" kg 7,6
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YpaapeH raiikoBept GDS 30

Knac Ha sawura ol

A) bes mMpexoBu kaben

[laHHWTe BaxxaT 3a HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHKM 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapu1par.

CTOMHOCTHTE MOTaT fia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onbaHUTENHa HH(OopMa-
unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYyKOBOTO

HansAraHe 106 dB(A); molHocT Ha 3Byka 114 dB(A). Heon-
peneneHoctK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CroiHoCTHUTe Ha BUDpHMPaHe a, (MOCTOAHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapALLK ce ynapH BUbpauuu) u HeonpeneneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-2:

[NaBHa pbKoxBarTka:

anp = 12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

CnomararenHa pbkoxBarka:

anp = 12,4 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaraLua HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U Moxe fja Cny»u 3a
CpaBHABaHe C IPYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

MocoueH1Te HUBO HA BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoanUMOTO TeXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO fia YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha Npa3eH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpALIMKTE, HAaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Mpeau usnonseaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBeps-
BaifiTe, ue TOM e 3aXBaHaT 3APaBO B NATPOHHKKA. AKO
pabOTHUAT MHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 31paBo B NaTPOH-
HWKa, MOXe N0 BpeMe Ha paboTa fia ce M3Baau, € KOeTo i
CTaHe HeynpaBnseM.

MocTaBete paboTHUA MHCTPYMEHT (7) Ha ueTMpUCTEHa Ha

rHesnoto (6).

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHUEeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha aHHWTE, U3NKUCaHW Ha TabenkaTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hauuh Ha pabota

MaTpOHHUKBT (6) C PaboTHHA MHCTPYMEHT Ce 3aBHXKBa OT
eNeKTPOABUIaTen Npe3 PenyKTop W YAapeH MeXaHn3bm.
PaboTHWAT Npoliec ce pasaens Ha ase (asu:

3aBUHTBaHe / 3aTAraHe (yjapeH MexaHu3bM B AeHCTBHE).
YapHUAT MEXaHNW3bM Ce BK/KOUBA, KOraTo CbrpOTUBNEHHUETO
Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHWE HAPACHE W ENEKTPOBMraTeNaT ce
HaToOBapH. YAPHMAT MEXaHW3bM NPEBPblLA eHepruaTa Ha
eNeKTPOABUraTens B paBHOMEPHH BbpTenuBu yaapH. Mpu
pasBMBAHE Ha BUHTOBE WK raikn TO3K NPOLIEC NPOTHUA 06-
paTHo.

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

» 3apeiicTBaliTe NPeBKOYBaTENSA 3a NOCOKATa Ha Bbp-
TeHe (5) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTDLT € B 10~
Koii. B npoTHBeH cnyuaii Toi MoXe Aia ce NoBpeau.

C nomolLTa Ha npeskntoysatens (5) MoXeTe a CMeHATe no-

COKaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BbpTeHe HaAACHO: NpemecTeTe NPeBK/YBaTeNs 3a Noco-

KaTa Ha BbpteHe (5) 110 ynop Hagony ([).

BbpTeHe HanABo: NpemecTeTe NPEeBK/OUBATENs 3a NOCOKa-

Ta Ha BbpTeHe (5) fo ynop Harope ().

BkniouBaHe 1 U3KnioUBaHe
3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3af-
pbXTE MyCKkoBMA Npekbeaay (4).

3a 1a H3KNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBay (4).

YKa3aHus 3a pabota

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.
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» W3nonsgaiite Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
TMpaHa cnomararenHa pbkoxBearka (2).

» locraBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e W3KntueH. BopTawumaT ce
paboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1A CE U3METHE.

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBHUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapHTe.

MaKCHManHUAT BbPTALL MOMEHT € CyMa OT BCHUKHU eMHWUHU

BbPTALLM MOMEHTH Ha OTAENHUTE yaapH. MakcuManHuaT

BbPTALL MOMEHT Ce I0CTUra Cef AeicTBMe Ha yaapuTe 6-10

cekyHau. Cnef T031 Nepuof BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTAraHe

Ce YBENMuaBa He3HauMTeNHo.

KopnycbT Ha pefiyKTopa ce Harpssa YyBCTBUTENHO.

Ykasauue: [TocnecTBuATa OT NPEKOMEPHOTO HarpsBaHe ca

MHTEH3WBHOTO M3HOCBAHE Ha BCUUKM [IETaiNM Ha yapHUA

MEXaHU3bM 1 YBENUUEHO NOTpedbneHne Ha MalMHHO Macno.

MpOoAbMKUTENHOCTTA Ha AEMCTBHE Ha yaapuTe TpAbBa aa ce

Onpefiens 3a BCEKN MOMEHT Ha 3aTAraHe. [leicTBUTeNHO noc-

TUrHATHAT BbPTALL MOMEHT TPADBA f1a ce NpoBepABa BUHArK

C AMHAMOMETPHUEH Krtou.

3aBUHTBaHMA C TBbPAA, NPYKUHUPALLA UNK MeKa 0CHOBa

AKO Npu eKCIePUMEHT Ce U3MEPAT AOCTUTHATUTE NPH Mocne-

[0BATE/IHUTE Y/1apH BbPTALLM MOMEHTH W PE3yTaTUTE Ce Ha-

Hecar Ha iMarpama, ce noyuyaBsa Kp1Bara Ha BbpTALLMSA MO-

MeHT. BUCOUMHaTa Ha KpKBaTa CbOTBETCTBA HA MAaKCUMAIHO

[OCTUrHATUA BbPTALY MOMEHT, CTPbMHOCTTA NOKa3Ba 3 Kak-

BO BPEME Ce [10CTHra TO3M BbPTALL MOMEHT.

Bupa Ha Kp1BaTta Ha BbPTALLMA MOMEHT 3aBUCH OT CEfiHUTE

hakTopu:

— AKOCT Ha BUHTa/raikara

— B[ Ha NOfNOXKHTe (HOpManHa Lwaiba, npyXuHHa Lan-
6a, ynnbTHeHKe)

~ AKOCT Ha MaTepu1anuTe Ha CbeIMHABaHUTE ieTannu

— CMasBaHe Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHHE

B 3aBMCMMOCT OT Te31 hakTopK MoraT fja ce pasnuuar cneg-

HWTE CNyyau:

- TBbpAO0 cbeanHeHue ce 0bpa3yBa Npu CbefiHABaHE Ha
MeTan ¢ MeTa/ ¥ U3NON3BaHE Ha HOPMANHK MOLNOXHM
Wwanbu. Cnea OTHOCUTENHO KpaTbK NEPUOL, Ha IencTBue
Ha y[japuTe ce [0CTUra MakCUManHHAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpHBa). HeHyXHO bNFOTO yAapHO fienCTBUE
BO/IM €IMHCTBEHO 10 U3HOCBAHE Ha MallKHaTa.

- [pyXuUHHPaLLO CbeAMHEHHE Ce NO/yyaBa NpH CbeanHA-
BaHe Ha MeTan C MeTa/l, HO NPH U3MNON3BaHe Ha Pa3NUUHKU

Bbnrapcku | 111

BMIOBE (heaep-1anbu, LWNUIKK UNK BUHTOBE/raikK C KO-
HWUHa (hOpMa, KaKTO 1 MPH 3MON3BAHE HA YABIKUTENH.
- Meko cbeMHeHHe Ce NofyyaBa Hanp. NP1 CbeuHABaHe
Ha MeTan C [bpPBO MK NPU U3MON3BaHe KaTo NOANOXKKa Ha
ONOBHM LIANbK.
TPy NPYXMHAPALLO, PECT. MEKO CbeAMHEHWE MAKCUMaNHO
[OCTUTaHUAT BbPTALL MOMEHT € N0-MabK, OTKOIKOTO NpH
TBbPAO CbeauHeHHe. CblLo Taka e He0bX0AMMO 3HAUMTENHO
Mo-AbIro BPEMe Ha IeACTBUE Ha yapuTe.
OnpepensHe Ha BPEMETPAEHETO Ha yaapuTe
[arpamuTe (NpumMepH) nokasgar 3aTaralius MoMeHT [Nm]
B 3aBUCMMOCT OT BPEMETpaeHeTo Ha yaapure [s]:
© 32 TBbP/IO CbeMHEHNE
© 33 MEKO CbefiuHeHHe.
TMocoueHHTe CTORHOCTH Ca yCpeaHeHH. B 3aBucumocT ot
KOHKPETHWTE YCNOBHA BalluTe CTOMHOCTM MOraT fja ce pas-
nuuasar. 3a KOHTPON BUHarv TpabBa Aa ce npoBepsBa C an-
HaMOMETPHUUEH KNIoY.

Ounarpama 3a GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200
100

FF

0 5 10 15
Hait-B1COK BbPTALL MOMEHT Ce 10CTHra:
- 3aTBbP/O CbeMHEHHE Cned NpubN. 6 cekyHau Bpemet-

paeHe Ha yfapute
- 32 MeKo CbeauHenue cnep npubn. 26 cekyHau BpemeTpa-
€eHe Ha yiapuTe
OpHEHTUPOBbUHK CTOMHOCTM 3@ MAaKCHMaHNA MOMEHT Ha
3aTAraHe Ha 0OMKHOBEHM BUHTOBE Cbibpxka Tabnuuara no-
nony.

20 25 s]

—

OpHEHTUPOBbYHM CTOMHOCTH 32 MaKCUMaNH1 MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETe
[aHHn B Nm, M3UMCNEHH MO HAMPEXEHNUETO Ha HOCELLIOTO HAaMPEUHO CeUeHHe; JOCTUrHaTOTO HanpexeHue e 90 % (npu Koedu-
LIMEHT Ha TPUeHe |15, = 0,12). 3a KoHTpON BMHarK TpAbBa Aa ce NpoBepABa C IMHAMOMETPHYEH Kriou.

KnacoBe Ha skocT O6HKHOBEHH BUHTOBE

Bucokosiku BUHTOBE

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330

Bosch Power Tools

1609 92AJ06(02.09.2026)



112 | MakefioHCKH

Bucokonku BUHTOBE

Knacose Ha AkocT O6MKHOBEHH BUHTOBE

no DIN 267

M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Mpumep 3a onpeaensHe Ha BpeMeTpaeHeTo Ha yaapuTe
(GDS 30)

BWHT M 24 ¢ knac Ha AKOCT 8.8 = MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha
BUHTOBETE 650 Nm

Ot guarpamara GDS 30 ce nonyuasa npu 650 Nm BpemeT-
paeHe Ha yaap ot 0,8 cexkyHau (BX. ,[iuarpama 3a GDS 30°,
Crtpanuuya 111).

CbBetH

TOpCHOHHMTE NOCTOBE MMAT ONaLliKa C TOUHO KanubpupaH
nameTbp. bnaronapeHue Ha Hero Te orpaH1yaBat BbpTA-
L[S MOMEHT. TOPCMOHEH NOCT Ce NOCTaBA MEXAY YAapHUA
BMHTOBEPT M HaKpaiHK1Ka 3a 3aBuBaHe (buTta).

Kato rpybo OpMOHTUPOBBUHO NPABUO BAXK: BbTPELLHUAT
QMamMeTbp Ha pe3bara Ha BUHTa = paboTHMA AMAMETbP Ha
TOPCUOHHKA NOCT. BpeMeTpaeHeTo Ha yaapuTe ce onpeaens
upes u3npobBaHe.

3a 0KauBaHe B LIEHTbPa Ha TEXECTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta e MOHTMpaHa xankata (1).

C brnos agantep (OMbAHUTENHO NPUCTOCOBNEHHe) MOXETE
12 NPOMEHSTE NO3ULMATA Ha CrioMaraTerniHaTa pbKoxBarTka.
Ipu oTpuLATENHM TEMNEPATYPU TPADBA NPeABAPUTENHO Aa
OCTaBHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA [la 3arpee, Kato pabotu
np1bn. 3 MMHYTH Ha NpaseH xof, 3a ia ce nofobpu cMa3Ba-
HETo My.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

» [peau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBMTO U A € IeHHOCTH NOo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa 1a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HBOTO Ha be3sonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

06cnyxBaHe Ha KNTHEHTH M KOHCYNTauua
OTHOCHO ynotpebata

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEPBM3HM afipPECH W FapaHLIMOHHH YCro-
BMA LLe OTKPUETE Ha NOCNeAHATa CTPaHHLA.

Mons, npy BbNPOCH 1 MPKU NOpPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTH
BMHaru nocousaite 10-UnM(hpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

BpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE MPUCNOCOBNEHNsA U ONaKoBKaTa Tpsb-

Ba [1a ObAiaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupar pasaento 1 aa ce
U3XBbPAAT N0 eKONOrMYHOCbobpa3eH HauuH. ManonssaiTte
0bo3HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeLHO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pagy Bb3MOXHO ChAbPKaLYMTE Ce ONacHK BeLLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEHYB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuudUKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
ynaTcTBa NPUNOXeEHH NOLONY MOXe f1a A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vn TeLKHW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Hnu
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofoneH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOBETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3UKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 04M. 3allTMTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOULLTO He ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopMcTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.
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» Cnpeuete HeHaMepHo akTUBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHMTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuyCKu1 Knyy UK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
110 IWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABHUKHHTE
[NIeNoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npalyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHKUMaTenHo [BWXeHe MOoXe [ia
npefu3BrKa cepruo3Ha NoBpeaa BO AN 0f] CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeanHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagHu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» UyBajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Jiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHL.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTe ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[enoBHTe U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte U uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO CE KOHTPONMPaAT.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHu CUTyauuu.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBM, YUACTH U HEH3MacCTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTYaLnH.

Cepsucupate

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHU AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbenHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beHOCHM HANOMEHH 3a OABPTYBAaUuU

» [pXeTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHa XHLa HNH CO HEFrOBHOT
Kaben. AKo Np1LBPCTYBauMTe A0jaT BO AOMMP CO )KL
MOA HaMoH", MOXe [1a 'Y U3N0XaT METaNHWTE 1eN0BH Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,Mof HamnoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe a A0Be/Ee 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OWTeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 0
eKcnnosuja. HaBneryeateTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBathEe U MOXE f1a NPEAU3BHKA
eneKTpHuUeH yaap.

» Kako anar 3a BMeTHyBatb€e KOpHUCTeTe CaMo OUTOBH U
NPUKNYYOLH OTNOPHH Ha yaapH. Camo 0BUe anatv 3a
BMETHYBatbe Ce NOroAHM 3a yapHU OfiBPTYBauM.

> LiBpcTo apxkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3al|BPCTYBatbe M 0[BPTYBatbE Ha LIPagoBK MOXeE Aa
HacTaHart KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [Jokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

AnaroT WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa 1 a
[n0Befie 710 rybetbe KOHTPONa Haf ypesioT.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanNoMeHH M ynatcTea. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar of} HenpUapPKyBarbe 40
6e36eHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[la NpefM3BMKaar eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELIKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CNWKWUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbE.

Yn0Tpe6a €0 COOABETHA HaMEeHa

ENekTpuuHKMOT anat e HaMEHET 3a HaBPTYBatbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM, KaKo M 3a 3aTETHYBaHE U
onabaByBatbe Ha HaBPTKM BO Aa[IEHUTE TPaHULIM HA
QINMEH3UU.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCcTPUpaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0JHECYBA Ha NMPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Okue 3a 3akauyBatbe

(2) [ononuutenta pauka

(3) HaojHa uaypa 3a nononHUTENHaTa ApLLKa

(4) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(5) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha MPABELOT Ha BPTEHE
(6) Mpudhar Ha anatot

(7) Anar3aBmeTHyBatbe ¥

(8) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen of,
CTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

TeXHWUKHK nogaTouu

YnapeH oaBpryBay GDS 30
bpoj Ha aen 06014351..
HomuHanHa jaunHa W 920
M3neaHa MOKHOCT W 500
Bpoj Ha BpTEXM BO min’* 1260
npaseH of

MaKc. BPTEXeH Nm 1000/500
MOMEHT Np#u

3aBpTyBatbe BO

LIBPCTH/MEKH

Matepujany cnopen

IS0 5393

Tek HaflecHo/Haneso °
3aBpTKU-@ M30
Mpudbar Ha anatoT mi"
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YnapeH oaBpryBay GDS 30

TexuHa” kg 7,6
oI/

Knaca Ha 3awTturta

A) bBescTpyeH kaben

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f “3BebaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Off NPUMEHATA W YCNOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. Moseke
MHOPMALMK MOXKE [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTcok 106 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 114 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), pe
(noBTOPEHH yAAPHHW BUOPaLMM) U HeCHTypHOCT K yTBpaeHH
cnoper EN 62841-2-2:

naBHa pauka:

anp = 12m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

[ononHutenHa pauka:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

HuBoTO Ha BMbpaLKK HaBeeHO BO OBKe ynaTcTaa 1
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [a ce KOpUCTaT 3a criopeaba Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe [ ce Npunaroau 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBezieHOTO HMBO Ha BUOpaLMK 1 BPE[HOCTA Ha eMu1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU HA
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHNUOT anart ce
KOPWCTM 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0} HOPMHUTE UMK HE[OBONHO CE OAPXYBA, HUBOTO
Ha B1BpaLMK 1 BpeJHOCTa Ha eMu1cHjaTa Ha DyuaBa Moxart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 emm1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKynHUOT
nep1o Ha pabotetbe.

3a npewunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YPefoT e UCKNyueH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe rv JONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKko Ha Np.: 04PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu U anatute
3d BMETHYBaAtbe, OAPXKYBatbe Ha TOMMKWHATA Ha AlaHKKTe,
OpraH131parbe Ha TekoT Ha paboTara.

MakenoHcku | 115

MoHTaxa

» lpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

MpomeHa Ha anat

» [pu cTaBatbeTO Ha anaToT 3a BMETHYBakbe,
BHUMaBajTe Ha Toa TOj Aa NeXH LBPCTO BO NpudaToT
3a anar. [IoKonKy anarort 3a BMETHyBakbe He € LBPCTO
MoBP3aH CO NPUATOT Ha anat, MoXe Jja ce onlabasu U fia
Ce Cyuu [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONupa.

MocTaBeTe ro anatot 3a BMeTHyBatbe (7) Ha UeTMpUaronH1oT

npudar 3a anar (6).

Ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

dyHKyMOHaNHOCT

Mpudartot 3a anar (6) 1 anatoT WTO Ce BMETHYBa Ce CTaBaaT
BO MOTOH CO €1EKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOrOH W YIapeH
MexaH13aM.

PaboTHara nocrarka ce aenv Bo fige asu:

3aepTyBatbe 1 3aTerHyBatbe (yaapeH MexaHu3aMm Bo
aKumja).

YnapHUOT MexaH13aM Ce aKTUBMPA, LUTOM Ce 3aTerHe Cnojot
Ha WpadhoBHTe 1 Taka ce OnToBapysa MoTopoT. MpuToa
YI,APHWOT MexaH13aM ja NPeTBopa cuiara Ha MOTOPOT BO
e[IHaKBM yfiapu co BpTetbe. Mpu onabasyBatbe Ha Wwpadhosu
1 MyTEPH, OBaa nocTanka reue no obparew pegocnen.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTebe

» MpeknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NPaBELOT Ha BpTekbe
(5) akTHBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT anart e Bo
mupyBatbe. UHaKy Moxe Aa NpeansBUKa LUTETH.

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (5)

MOJXE [1a r0 MPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha

€NEKTPUYHKOT anar.

[leceH Tek: [pUTMCHETE ro NPeKKHYBauoT 3a NpaseL, Ha

BpTetbe (5) no kpaj Hagony ().

NeB Tek: MPUTUCHETE O MPEKUHYBAYOT 3a Npasel| Ha

BpTetve (5) no kpaj Hagony ().

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe

3a cTaBatbe B0 ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(4) v npxeTe ro NPUTUCHAT.

3a/1a ro HCKMy4uTe eNeKTPUUHIMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4).
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPHUKNYYOK Of SULHATA
[03Ha.

» KopucreTte ro BaMoT eneKTPUUEH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (2).

» EneKkTpuuHHOT anart cTaBeTe ro Ha HaBpTKarta/
3aBpTKaTa camo [J0KONKY e ucknyueH. [lokonky anature
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKMYUEHM U Ce BPTaT, THe MOXe Aa
Ce npe.pTar.

BpTeXXHMOT MOMEHT 3aBUCH O BPEMETPAEHETO Ha YAAPOT.

MaKcMManH1OT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT € pe3ynTar o4

cymata Ha CuTe NoeLMHEUHU BPTEXHU MOMEHTH MOCTUTHATH

€0 yaapu. MakcumanHuoT BPTEXEH MOMEHT Ce NOCTUTHYBa

1o BpemeTpaere Ha yaap of 6-10 cekyHau. Mo oBoj

Nep1oz, 3aTe3HUOT BPTEXKEH MOMEHT Ce 3ronemyBsa

MWUHUManNHO.

lpuTOa OCETHO Ce 3arpeBa KYKULLTETO Ha NOFOHOT.

HanomeHa: [locnenuumte of npekymMepHo 3arpeBatse ce

BUCOKA M3aDEHOCT Ha CUTe [1eN0BU HA YAAPHUOT MexaHu3am

1 notpeba of ronema KONMUMHa Ha CPeACTBO 3a

NoAMauKyBarbe.

BpemeTpaereTo Ha yfapoT Tpeba aa ce ofpenu 3a cekoj

notpebeH 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT. [oCTUrHaTUOT 3aTe3eH

BPTEXXeH MOMeEHT, Tpeba nocTojaHo Aa ce NpoBepyBa co

BPTEXEH MOMEHT Kyu.

3aBpTyBatba BO LiBPCTO NEXHILTE, NEXHULUTE CO NPYKHHA

MNK MEKO Nexuiure

[okonky uma obug aa ce u3mepar nocTUrHatuTe ynapu Bo

nocnepfoBaTenHu YAapK 1 ia ce NpeHecar Bo finjarpam, Ke ce

n0bKe Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXXHM MOMEHTH. BucHHaTa Ha

Kp1BaTa OfiroBapa Ha MakCUMNHKOT NOCTUTHAT BPTEXEH

MOMEHT, @ KOCMHATa MOKaxyBa Kora € MOCTUrHar.

EneH BpTeXeH MOMEHT 3aBUCH 0/ CNIeAHUTE (DAKTOPH:
- UBPCTMHATa Ha 3aBPTKUTE/HABPTKUTE

— BMOT Ha nogyiorara (AUCK, NOANOWIKa, AMXTYHT)

— UBPCTMHA HA MaTePHjanoT LTO CE HaBPTYBa

— MOMaYKaHOCT Ha 3aBPTKHTE

3aBHCHO 03 ropeHaBefeHuTe (hakTopu, NOCTojaT CneaHNUBe

BMIO0BM Ha NpUMeHa:

- LiBpcTo nexuwTe Ny HaBPTYBatbe MeTan Ha MeTan co
KOpHCTEHbE Ha NOANOWKKM. MakCHManH1oT BpTEXeH
MOMEHT C€ NOCTUTHYBa N0 PENATUBHO KPaTKo BPEME Ha
yaap (koc Tek Ha nuHujaTa). HenotpebHoTo Aonro Bpeme
Ha Y[1apy M LUTETH Ha MalLMHaTa.

- NexuwiTe co NPYXHUHA NPU HABPTYBatbe MeTan Ha MeTan,
MPY KOPUCTEHE HA MPCTEHECTH MPYXKUHH, MOANOLLKH,
OONLIHK UNK 3aBPTKK/HABPTKK CO KOHYCHO NEXHILLTE, KaKo
1 NPY KOPUCTEHbE Ha MPOAOMKETOLH.

- MekKo nexuwuTe npy HaBPTYBatbe Ha Np. 0/ PBO Ha
[NIPBO WIIM MeTan Ha IPBO UM NPHU KOPUCTEH:E HA MEKU
NOANOrM Kako Ha NPUMeEp 0NOBHU UK hubep ANCKOBH.

TPy NeXuLLTE CO NPYXMHA OfH. MEKO NEXHLLTE

MaKCHUManHWOT BPTEXEH MOMEHT Ha NPULIBPCTYBatbe e

noman 0TKONKY NPy LBPCTO NexuLuTe. UcTo Taka e notpedbHo

3HAUMTENHO MOLONTO BPEME Ha YAapH.

OppepyBatbe Ha BpEMETO Ha yaupatbe

[ujarpamuTe (NpUMepUTE) ro NPUKaXKyBaaT 3aTe3HUOT

BPTEXEH MOMeHT [Nm] BO 3aBUCHOCT Of] TPAeHETO Ha

yaapor [s]:

@ 3a TBPAO CeaunLTe

© 3a MeKo cefuLITe.

lMopatouuTe ce CpeaiHn BPEAHOCTH W CE PasnuKyBaaT Bo

3aBMCHOCT Of] CMyuajoT Ha ynoTpeba. MocTUrHaTHoT 3aTe3eH

BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aa ce NpoBepyBa co

MOMEHT KNyu.

DOujarpam 3a GDS 30
[Nm] f
1200
1100
1000
900
800
700
600 i
500
400
300
200 /
100

ﬁr

0 5 10 15 20 25 s]
-
HajBMCOKMOT BPTEXXEH MOMEHT Ke Ce MOCTUTHE:
— 3aTBPAO CeANLUTE MO OKONY 6 CeKYHAM Tpaetbe Ha yaap
— 32 MeKO CeauLLTe Mo 0KoNy 26 CeKyHA Tpaetbe Ha yap
PedhepeHTHUTE BPEOHOCTM 32 MaKCUMa/HWOT 3aTe3eH

BPTEXEH MOMEHT Ha 0BMUHM 3aBPTKM MOXE Ja M [J03HaeTe
of cnefHata Tabena.

PedhepeHTHH BpeJHOCTH 3a MaKCUMarneH BPTeXXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBaibe Ha 3aBPTKUTe
Moparouyn Bo Nm, npecMeTaHo o MPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; UCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuuara Ha enactmuHoct 90 % (npu bpoj
Ha Tpuema |1, = 0,12). MocTUrHaTMOT 3aTE3€H BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aia Ce NPOBEPYBa CO MOMEHT Kyu.

Knacw Ha uBpcTMHa CtaHAapAHHM 3aBPTKH
cnopep DIN 267

3aBpTKM €O BUCOKa
OTMNOPHOCT

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135

1609 92AJ06(02.09.2026)

Bosch Power Tools



Srpski|117

3aBpTKH CO BUCOKA

Knacu Ha uBpcTHHa CTaHpapAHHM 3aBPTKH

cnopep DIN 267 OTNOPHOCT

M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Mpumep 3a ogpenyBatbe Ha Bpeme Ha yaupatbe (GDS 30)
3aBpTka M 24 knaca Ha LBPCTHHA 8.8 = 3aTe3€eH BpTEXeH
MOMEHT Ha 3aBpTkata 650 Nm

Opn anjarpamot GDS 30 moxe Aa 3abenexute Aeka npu 650
Nm TpaetbeTo Ha ynaport e 0,8 cekyHau (Buau ,[njarpam 3a
GDS 30%, CtpaHuua 116).

CoBetu

Top31OHMTE NOCTOBM MMAAT BPATUNO CO TOUHO KanubpupaH,
HamareH aujametap. [puToa TMe AenyBaar co
OrpaH1uyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT. TOP3MOHKOT NOCT ce
CTaBa NoMery yapHUOT OfiBPTYBay 1 butoT.

Kako npaBuno 3a npumeHa Baxu: [lnjameTap Ha jafpoto Ha
3aBpTKata = [1eN0TBOPEH [iMjaMeTap Ha TOP3MOHMOT N1OCT.
TpaereTo Ha yAapoT ce oapeayBa co npoba 3a 3aBpTyBatbe.
3a 3akauyBatbe, BO TEXXMLUTETO Ha eNEKTPUUHMOT anart UMa
OKLie 3a 3akauyBatbe (1).

Co aronH1KoT (onpema) MoXe Aia ja NpOMeHHTe nosuuujata
Ha paukara.

Mpu TeMnepaTypy Nof ToukaTa Ha 3aMp3HyBarbe Tpeba
HajnpBO fia ro BKNYUMUTE €NEKTPUUHUOT anat okony 3 MUHYTH
BO NpaseH 0f, 3a Aia ro nofobpuTe KanayuTeToT Ha
NOAMauKyBatbe BO eNEKTPUUHMOT anar.

OppxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UnCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a ja MoXe [06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Toral Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npofasHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ia usberxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

CepsucHa cny»ba H COBETH NP KOpHUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja
Ten.:02/24676 10

JTMHKOT [0 HaLLIMTE aAPecH 3a CEPBMC U rapaHTHK yYCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara cTpaHuLa.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaLoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpUyHuTE anat BO
JoMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 fja ce pna Ha
€KOMOLUKK HauMH. Kop1cTeTe r'M COOfBETHUTE CUCTEMM 32
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa buze WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektric¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrsc¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicamai ili sopstvenim
kablom. Pricvrscivaci u kontaktu sa provodnom Zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Kao nastavak koristite samo cvrste bitove i nasadnike.

Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Usicazavesanje

(2) Dodatnadrska

(3) Caura sanavojem za dodatnu dréku

(4) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(6) Prihvat zaalat

(7) Namenski alat?

(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Udarni odvrtac GDS 30

Broj artikla 06014351..
Nominalna ulazna W 920
snaga

Izlazna snaga W 500
Broj obrtaja u min”* 1260
praznom hodu

Maks. obrtni Nm 1000/500
momenat tvrdi/meki

slucaj zavrtanja

prema SO 5393

Desni/levi smer °
@ zavrtnja M30
Prihvat za alat ml
Tezina" kg 7,6
Klasa zatite [E

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2 .
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 106 dB(A); nivo zvucne

snage 114 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-2:

Glavna drska:

anp = 12m/s’ (K = 1,5m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)
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Dodatna drska:

anp = 12,4m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnuti i ne
moze se viSe kontrolisati.

Gurnite umetni alat (7) na cetvorougao prihvata za alat (6).

Rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (6) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

PodesSavanje smera obrtanja

» Pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja. U
suprotnom moZe da nastane Steta.

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (5) mozete

da promenite smer obrtanja elektri¢nog alata.

Desni smer: Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja

(5) do granicnika nadole (D).

Levi smer: Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (5)

do granicnika nagore (L).

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(2).

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Obrtni momenat zavisi od trajanja udaraca. Maksimalni

postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih

pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarcima.

Maksimalni obrtni momenat se postiZe posle trajanja udarca

od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni

obrtni momenat samo jo§ minimalno.

Nasuprot tome, osetno se zagreva kuciste prenosnika.

Napomena: Posledice prekomernog zagrevanja su velika

istroSenost svih delova udarnog mehanizma i velika potreba

za sredstvima za podmazivanje.

Trajanje udarca se moze utvrditi za svaki potreban zatezni

obrtni momenat. Stvarno postignuti zatezni obrtni momenat

se moze kontrolisati pomocu kljuca sa obrtnim momentom.

Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sedistem

Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i

prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog

momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Kriva obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:

- Cvrstina zavrtanja/navrtki

Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivac)

— Curstine materijala koji se zavrce

- Podmazanosti na spoju zavrtnjeva

Prema tome rezultiraju sledeci slucajevi primene:

- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
udaranja postignut je maksimalan obrni momenat (kosi
tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
udaranja Steti samo masini.
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- Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na Dijagram za GDS 30
metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih [Nm]
opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim 1200 f
sedistem kao i pri kori$éenju produzetaka. ‘Ji
- Meko sediste se koristi kod zavrtanja na primer drvo na 1100 Il
drvo ili metal na drvo i pri upotrebi olovnihili ploca od 1000
fiber stakla kao podloge. 900
Kod sedista sa oprugom, odnosno mekog sedista, je 800
maksimalan obrtni momenat zatezanja manji nego kod 700 =
tvrdog sedista. Takode je potrebno znatno duze vreme 600 P
udaranja. 500
Dobijanje vremena udaraca 400
Dijagrami (primeri) pokazuju zatezni momenat [Nm] zavisno 300
od trajanja udarca [s]: 200 A
0 zatvrdo sediste 100
0 za meko sediste.
Podaci su srednje vrednosti i zavisno od slu¢aja primene 0 5 10 15 20 25 [s]
razliciti. Radi kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moze Najvedi obrtni momenat se postize:
proveriti dinamometarskim kljucem. - zatvrdo sediste nakon otpr. 6 sekundi trajanja udaranja

- zameko sediSte nakon otpr. 26 sekundi trajanja udaranja
Orijentacione vrednosti za maksimalne momente uvrtanja
zatezanja zavrtanja uobicajenih u trgovini moZete videti na
slede¢im tabelama.

Orijentacione vrednosti za maksimalne zatezne obrtne momente zavrtanja
Podaci u Nm, izracunati iz preseka napona; koris¢enje granice istezanja 90% (kod koeficijenta trenja i, = 0,12). Radi
kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moZe proveriti dinamometarskim kljucem.

Klase otpornosti  Standardni zavrtniji Visokootporni zavrtnji
prema DIN 267

M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
m14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Primer za utvrdivanje vremena udaranja (GDS 30) = aktivan precnik torzione poluge. Trajanje udarca se dobija
Zavrtanj M 24 klase otpornosti 8.8 = zavrtanje- obrtni probom uvrtanja.

momenat pritezanja 650 Nm Zavesanje je u teziste alata postavljena usica za vesanje (1).
Iz dijagrama GDS 30 dobija se pri 650 Nm trajanje udara od Sa ugaonim komadom (pribor) mozete menjati poziciju
0,8 sekundi (videti ,Dijagram za GDS 30", Strana 121). rucke.

Saveti Na temperaturama ispod tacke mrznjenja trebalo bi
Torzione poluge imaju rukavac sa ta¢no kalibrisanim, elektricni alat najpre da pustite da radi otpr. 3 minuta u
suzenim pre¢nikom. One deluju tako $to ograni¢avaju obrtni ~ Praznom hodu da bi se pobolj$ao u¢inak podmazivanja
momenat. Torziona poluga se umece izmedu udarnog elektricnog alata.

odvrtaca i umetka.
Kao osnovna formula za primenu vazi: Precnik jezgra zavrtnja
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog moguéih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oc¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijaénika s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drzZite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Zanastavke uporabljajte samo vijacne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vijacniki so primerni samo tak$ni nastavki.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

Bosch Power Tools
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(1) Obesalnaspona

(2) Dodatnirocaj

(3) Navojna odprtina za dodatni rocaj

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Stikalo za preklop smeri vrtenja

(6) Sistem za vpenjanje

(7) Nastavek?

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Udarni vijacnik GDS 30

Katalo$ka Stevilka 06014351..
Nazivna mo¢ W 920
Izhodna mo¢ W 500
Stevilo vrtljajev v min™ 1260
prostem teku

Najv. vrtilni moment Nm 1000/500
pri trdem/mehkem

vijacenju po

1505393

Vrtenje v desno/levo °
Premer vijacenja M30
Vpenjalni sistem mi"
Teza" kg 7,6
Razred zadtite ol

A) Brezomreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 106 dB(A); raven zvocne

moci 114 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-2:

Glavni rocaj:

anp = 12m/s” (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Pomozni ro¢aj:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Prinamescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskoéil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Nastavek (7) potisnite v tirikotno drzalo (6).

Delovanje

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (6) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Nastavitev smeri vrtenja

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodb orodja.

S stikalom za preklop smeri vrtenja (5) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja.

Vrtenje v desno: potisnite preklopno stikalo smeri vrtenja

(5) do omejevala navzdol (D).

Vrtenje v levo: potisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (5)

do omejevala navzgor (L).
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Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (4) in ga drzite pritisnjenega.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(4).

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (2).

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Zatezni moment je odvisen od trajanja udarjanja. Najvecji

zatezni moment je rezultat posameznih zateznih momentov,

ki nastanejo s posameznimi udarci. Najvecji zatezni moment
dosezete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem ¢asu se
zatezni moment samo $e minimalno povecuje.

V nasproti s tem se ohisje gonila obcutno ogreje.

Opozorilo: zaradi prekomernega segrevanja lahko pride do

vecje obrabe delov udarnega mehanizma in vecje potrebe po

mazanju.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben zatezni

moment. Dejanski zatezni moment vedno preverite z

momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, proznim in mehkim nasedanjem

vijaka

Ce poskusno izmerimo zatezne momente zaporedja udarcev

injih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka

zateznega momenta. Visina krivulje ustreza najve¢jemu
vrtilnemu momentu, ki ga lahko doseZemo, njena strmina pa
pove, v kolikSnem ¢asu je bil ta moment dosezen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih

dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plosca, plo$cata vzmet, tesnilo)

- trdnost materiala, ki ga vijacimo

- namazanost vijatnega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanje: pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je

Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
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dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodiju.

- Elasti¢no nasedanje: pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, plos¢atih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

- Mehko nasedanje: ¢e na primer les privijate na les ali
kovino ali ¢e za podlago uporabljate mehke materiale, kot
so svinCene ali vlaknaste plosce.

Pri elasticnem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni

vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je

potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

Izracun ¢asa udarjanja

Diagrami (primeri) prikazujejo zatezni moment [Nm],

odvisen od ¢asa udarjanja [s]:

0 za trdo nasedanje

® za mehko nasedanije.

Podatki so srednje vrednosti in so glede na primer uporabe.

Zatezni moment je treba vedno preveriti z momentnim

kljucem.

Diagram za GDS 30

[Nm] f

1200

1100

1000

900
800
700
600 i
500
400
300
200 /
100

FF

0 5 10 15 20 25 _s>]

- zatrdo nasedanje po pribl. 6 sekundah udarjanja
- zamehko nasedanje po pribl. 26 sekundah udarjanja

Orientacijske vrednosti za maksimalne pritezne momente
obicajnih komercialnih vijakov lahko razberete iz tabele v
nadaljevanju.

Podatki v Nm, izratunani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zatezni

moment je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Razredi trdnosti po Standardni vijaki

Zelo trdni vijaki

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5o 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Razredi trdnosti po Standardni vijaki Zelo trdni vijaki

M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Primer za izracun trajanja udarjanja (GDS 30)

Vijak M 24 z razredom trdnosti 8.8 = zatezni moment vijaka
650 Nm

Iz diagrama GDS 30 je razvidno, da pri 650 Nm trajanje
udarjanja znasa 0,8 sekund (glejte ,Diagram za GDS 30°,
Stran 125).

Nasveti

Torzijske palice imajo steblo z natanéno umerjenim,
zmanj$anim premerom. Z njim omejujejo vrtilni moment.
Torzijska palica se vtakne med vrtalni udarni vijacnik in bit.
Enostaven priblizni izracun za uporabo je naslednji: notranji
premer vijaka = premer u¢inkovanja torzijske palice. Trajanje
udarjanja dolocite s preizkusnim vijacenjem.

Zaobesenije je v teziscu elektricne naprave namescen
obesalnik (1).

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

S kotnim elementom (pribor) lahko spremenite polozaj Hrvatski

ro¢aja.

Pri temperaturah pod zmrzis¢em mora elektri¢no orodje R

najprej delovati pribl. 3 minute v prostem teku. S tem se Slgumosne napomene

izbolj$a mazanije v elektricni napravi.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili viastiti
kabel. Ako pri¢vrsc¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke
otporne na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni
alati prikladni za udarne stezace.

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka mozZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Usicazavjesanje

(2) Dodatnarucka

(3) Navojna ¢ahura za dodatnu rucku

(4) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Prihvat alata

(7) Radnialat?

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Udarni steza¢ GDS 30

Kataloski broj 06014351..
Nazivna primljena W 920
snaga

Predana snaga W 500
Broj okretaja u min’* 1260
praznom hodu

Maks. zakretni Nm 1000/500
moment za mekano/

tvrdo uvrtanje

sukladno normi

1S0 5393

Desni/lijevi hod °
Promijer vijaka M30
Prihvat alata m1
Tezina" kg 7,6
Klasa zastite S

A) Bez mreznog priklju¢nog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 106 dB(A); razina zvucne

snage 114 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-2:

Glavna rucka:

anp=12m/s’ (K= 1,5 m/s’)

Pep = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Dodatna rucka:

anp = 12,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Pep = 1007 m/s’, (K = 174 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Priumetanju radnog alata pazite da cvrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Radni alat (7) stavite na cetverokutni prihvat alata (6).

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Nacin rada

Prihvat alata (6) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanija vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Namjestanje smjera rotacije

» Preklopku smjera rotacije (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata. Inace moze doci
do ostecenja.

Preklopkom smjera rotacije (5) moZete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata.

Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije (5) do

granicnika prema dolje (D).

Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smjera rotacije (5) do

granicnika prema gore (L).

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (4).
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(2).
» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno
postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih
pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.
Maksimalni zakretni moment postiZe se nakon trajanja
udarcaod 6 -10 sekundi. Nakon tog vremena moment
pritezanja se povecava jo§ samo minimalno.
Medutim, osjetno se zagrijava kuciste prijenosnika.
Napomena: Posljedice prekomjernog zagrijavanja su
povecano trosenje svih dijelova udarnog mehanizma i
potreba za ve¢om koli¢inom maziva.
Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment
pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek
treba provjeriti momentnim klju¢em.
Vijcani spojevi s tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjedom
Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u
redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara
maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina
pokazuje u kojem ée se to vremenu postici.

Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:

- Cvrstoci vijaka/matica

vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)

- Cvrstoci materijala koji se vij¢ano spaja

uvjetima podmazivanja na vijéanom spoju

Sukladno tome dobiju se sljedeci slucajevi primjene:

- Tvrdi dosjed postoji kod vijcanih spojeva metala na metal
pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
ostetiti samo elektri¢ni alat.

- Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
metal, ali pri uporabi elasti¢nih prstena, tanjurastih
opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
te pri uporabi produzetaka.

- Meki dosjed postoji kod vijcanih spojeva, npr. drvo na
drvo ili metal na drvo i pri uporabi mekih podloga, npr.
olovnihli fiberglas podloski.

Kod elasticnog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.

Odredivanje trajanja udarca

Dijagrami (primjeri) pokazuju moment pritezanja [Nm]

ovisno o trajanju udarca [s]:

0 za tvrdi dosjed

0 za meki dosjed.

Podaci su srednje vrijednosti i razli¢iti ovisno o slu¢aju

primjene. Za provjeru moment pritezanja uvijek treba

provjeriti momentnim klju¢em.
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Dijagram za GDS 30
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Maksimalni zakretni moment postize se:

- zatvrdi dosjed nakon trajanja udarca oko 6 sekundi
- zameki dosjed nakon trajanja udarca oko 26 sekundi
Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja
standardnih vijaka mozZete nadi u sljedecoj tablici.

Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoristenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja p,, = 0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase cvrstoce Standardni vijci Visokocvrsti vijci
sukladno normi

DIN 267

M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 98 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Primjer za odredivanje trajanja udarca (GDS 30)

Vijak M 24 klase ¢vrstode 8.8 = moment pritezanja vijaka
650 Nm

Iz dijagrama za GDS 30 proizlazi trajanje udarca 0,8 sekundi
za 650 Nm (vidi . Dijagram za GDS 30, Stranica 130).

Savjeti

Torzioni Stapovi imaju drsku to¢no kalibriranog smanjenog
promjera. Oni time djeluju na ogranicenje zakretnog
momenta. Torzioni $tap se utakne izmedu udarnog stezacai
bita.

Kao pravilo za primjenu vrijedi: Promjer jezgre vijka =
djelotvorni promjer torzionog $tapa. Trajanje udarca se
odreduje pokusom uvrtanja vijaka.

ZavijeSanje je u teZistu elektriénog alata postavljena usica za
vjesanje (1).

S kutnim elementom (pribor) moZzete mijenjati poloZaj
rucke.

Kod temperatura nizih od tocke smrzavanja elektri¢ni alat
trebate najprije cca. 3 minute pustiti da radi u praznom hodu
kako bi se pobolj$ao u¢inak podmazivanja u elektricnom
alatu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze

Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS ¢ toortistaga
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Lugege ldbi koik todriistaga kaasas

Eesti|131

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise t6oriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kasutage vahetatavate todriistadena ainult
l66gikindlaid otsakuid ja padrunvotmeid.
Lookkruvikeerajale sobivad ainult need vahetatavad
tooriistad.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipaastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Riputusaas

(2) Lisakaepide

(3) Keermepuks lisakdepidemele
(4) Sisse-/valjaliliti
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(5) Poorlemissuuna iimberliiliti

(6) Tooriistahoidik

(7) Vahetatav tooriist?

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Lookkruvikeeraja GDS 30
Tootenumber 06014351..
Nimisisendvoimsus W 920
Valjundvéimsus W 500
Tiihikaigu- min™* 1260
poorlemiskiirus

Max po6érdemoment Nm 1000/500
kéva/pehme

materjali korral

vastavalt standardile

1S0 5393

Paremale/vasakule °
poodrlemine

Kruvide @ M30
Tooriistahoidik mi"
Kaal" kg 7,6
Kaitseklass o/ 1

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-2-2 kohaselt maaratud miraemissiooni
vadrtused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 106 dB(A); helivdimsustase 114 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-2:
Pohikéepide:

anp = 12m/s? (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Lisakdepide:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Eesti|133

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, vdib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Liikake vahetatav t6oriist (7) tooriistahoidiku (6)

nelikandile.

Kasutamine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Talitlusviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (6) kaitatakse
reduktori ja I66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookaik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (to6tava
|66gimehhanismiga).

L6ogimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetdttu koormatakse mootorit.
Léogimehhanism muundab mootori jou tihtlasteks
poordldokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (5) ainult
seisva elektrilise tooriista korral. Vastasel korral voib
tekkida kahjustusi.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (5).

Péripdeva poorlemine: likake podrlemissuuna imberliiliti

(5) lopuni alla (R).
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Vastupédeva poorlemine: likake pddrlemissuuna
Uimberliiliti (5) l6puni tles (L).

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (4) ja hoidke seda

surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (4).

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutage oma elektrilist todriista ainult koos
lisakdepidemega (2).

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad toériistad voivad
maha libiseda.

Poordemoment soltub 166gi kestusest. Maksimaalne

saavutatud pdérdemoment moodustub l66kidega

saavutatud iiksikpdérdemomentide summana. Maksimaalne
podrdemoment saavutatakse 160gikestuse 6-10 sekundit
jarel. Pérast seda aega suureneb pingutus-pdérdemoment
pingutamisel veel vaid minimaalselt.

Seevastu reduktori korpus kuumeneb tunduvalt.

Suunis: Liigse soojenemise tagajarjeks on koigi

|66gimehhanismi osade suur kulumine ja suur

madrdeainetarve.

Loogikestus tuleb madrata iga ndutava pingutus-

podrdemomendi jaoks. Tegelikult saavutatud pingutus-

pddrdemomenti tuleb alati kontrollida
podrdemomendivotmega.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Madtes katse kdigus l66gijadaga saavutatud

podrdemomente ja kandes need graafikule, saadakse

poordemomendikdver. Kovera kdrgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdérdemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:

- Kruvide/mutrite tugevus

Aluse tiilip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruvilihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jéargmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
tihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne

poordemoment saavutatakse suhteliselt lihikese
|60giajaga (suure tousuga kover). Asjatult pikk [60giaeg
vaid kahjustab seadet.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide vi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib puidu ja puidu véi metalli ja puidu
ihendamisel kruvidega ning pehmete aluste, nt plii- voi
fiiber-alusseibide kasutamisel.

Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne

pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti

on vajalik tunduvalt pikem 160giaeg.

Loogiaja maaramine

Diagrammid (ndited) néitavad pingutuspoérdemomenti

[Nm] olenevalt I66giajast [s]:

@ jdiga iihenduse korral

® pehme (ihenduse korral.

Andmed on ligikaudsed ning iga konkreetse kasutusjuhu
korral erinevad. Pingutus-p6érdemomenti tuleb alati
kontrollida poordemomendivotme abil.

Diagramm GDS 30 jaoks

[Nm] f
1200
1100 o
1000
900
800
700
600 ~ o
500
400
300
200 FEA
100

0 5 10 15 20 25
Korgeim pddrdemoment saavutatakse:
- kova (ihenduse korral u 6 sekundi [66giaja jarel
- pehme iihenduse korral u 26 sekundil66giaja jarel
Standardsete kruvide maksimaalsete

pingutuspéordemomentide ligikaudsed vaartused on toodud
jargnevas tabelis.

—
wn
—

#

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused
Andmed (Nm), arvutatud pingestatud ristldikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse hodrdeteguri g, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida p66rdemomendivétme abil.

Standardkruvid

Tugevusklassid
vastavalt
standardile
DIN 267

M8 6.57 8.7 11 11.6

Korgtugevad kruvid
6.9 8.8 10.9 12.9

146 175 197 23 33 39
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Standardkruvid Korgtugevad kruvid

8.8 109 129

Tugevusklassid
vastavalt

standardile
DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
M27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Loogiaja madramise ndide (GDS 30)

Kruvi M24 tugevusklassiga 8.8 = kruvide pingutus-
podrdemoment 650 Nm

GDS 30 diagrammilt leitud I66giaeg on 650 Nm korral 0,8
sekundit (vaadake ,Diagramm GDS 30 jaoks",

Lehekiilg 134).

Néuanded

Torsioonvarrastel on tapselt kalibreeritud vahendatud
labimdoduga saba. Seetottu toimivad need péordemomenti
piiravalt. Torsioonvarras paigaldatakse 166kkruvikeeraja ja
otsaku vahele.

Rusikareegel on jargmine: kruvi siidamiku [dbimdot =
torsioonvarda efektiivne ldbimoot. Lodgiaeg tuleb kindlaks
teha proovikruvikeeramiste teel.

Riputamiseks on elektrilise tooriista raskuskeskme juures
riputusaas (1).

Nurgikuga (lisavarustus) saab muuta kaepideme asendit.
Miinustemperatuuridel tuleks elektrilise tooriista
maarimisomaduste parandamiseks lasta elektrilisel tooriistal
koigepealt umbes 3 minutit tiihikdigul toétada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
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sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dajam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Ka nomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir piemeéroti tikai Sie
darbinstrumenti.

Latviesu|137

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskravesanai izmeru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Cilpa piekarinasanai

(2) Papildrokturis

(3) Vitnurbums papildroktura nostiprinasanai

(4) lesledzejs

(5) GrieSanas virziena parslédzéjs

(6) Darbinstrumenta turétajs

(7) Nomainamais darbinstruments ®

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Triecienskrivgriezi GDS 30
s

Izstradajuma numurs 06014351..
Nominala ieejas jauda W 920
Izejas jauda W 500
Apgriezienu skaits min™* 1260
brivgaita

Maks. griezes Nm 1000/500
moments cieta/

miksta skravésanas

vide atbilstigi
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Triecienskrivgriezi GDS 30
s

standartam

IS0 5393

Grie$anas virziens pa °
labi/pa kreisi

Skravju @ M30
Instrumentu turétajs |
Svars" kg 7,6
Aizsardzibas klase I

A) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzeti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-2-2.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 106 dB(A); skanas jaudas limenis

114 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K=3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un meérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-2:

Galvenais rokturis:

anp = 12m/s” (K = 1,5 m/s?)

Prp = 1081 m/s?, (K = 17 m/s?)

Papildrokturis:

anp = 12,4m/s* (K = 1,5 m/s’)

Pep = 1007 m/s?, (K = 174 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un kit nekontroléjams.

Uzbidiet nomainamo darbinstrumentu (7) uz

darbinstrumenta turétaja (6) Cetrstara kata.

Lietosana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Darbibas veids

Darbinstrumenta stiprinajuma (6) un taja iestiprinata

darbinstrumenta piedzinu nodro$ina elektromotors caur

parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazés:

skriivé$ana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).

Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skravju savienojums

ir pieskrivéts un palielinas dzinéja slodze.

Triecienmehanisms parveido dzin€ja griezes speku

nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.

Atskravejot skrives vai uzgrieznus, darba operacija noris

pretéja seciba.

GrieSanas virziena izvéle

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
tad, ja elektroinstruments nedarbojas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Ar grie$anas virziena parslédzeju (5) var izmainit

elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu.

Griesanas virziens pa labi: pabidiet grieSanas virziena

parslédzeju (5) lidz galam lejup (R).

Griesanas virziens pa kreisi: pabidiet grieSanas virziena

parslédzeju (5) lidz galam augsup (L).

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (4)
un turiet to nospiestu.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (4).
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (2).

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Griezes moments ir atkarigs no triecienu iedarbibas ilguma.

Maksimalais rezultéjosais griezes moments triecienu

iedarbibas laika veidojas ka visu atsevisko griezes momenta

impulsu summa. Maksimalais griezes moments tiek
sasniegts péc 6 - 10 sekunzu ilgas triecienu fazes. Paejot

§im laikam, skravju pievilkSanas moments pieaug tikai

nedaudz.

Tacu jatami silst instrumenta parnesuma korpuss.

Norade: sekas parlieku stiprai instrumenta sakarsanai ir

paatrinata triecienmehanisma dalu dil$ana un palielinats

smérvielu patérins.

Katram triecienu fazes ilgumam atbilst noteikts skrivju

pievilksanas moments. Lai noteiktu skrivju pievilk$anas

faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta
mérisanai.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu

savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegltas vertibas diagramma, veidojas griezes

momenta raksturlikne, kas ilustré skriivé$anas procesu.

Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegttajam

griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik

ilga laika $is moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

~ Skravju vai uzgrieznu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)

- Saskrivéjamo materialu cietiba

Smérvielu klatbatne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izSkirami $adu tipu skravju

savienojumi.

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

leteicamas griezes momenta vértibas skrivju pievilkSanai
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- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
koku ar koku vai metalu ar koku, ka starpliku elementus
izmantojot svina vai $kiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skrivju savienojumam maksimalais

skravju pievilkSanas moments ir mazaks, neka cietam

skrlvju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabdt ievérojami
ilgakai.

Triecienu fazes ilguma noteikSana

Diagramma (piemérs) ir paradita pievilksanas momenta

[Nm] atkariba no triecienu fazes ilguma [s]:

@ cietam skrivju savienojumam

@ mikstam skrivju savienojumam.

Sis ir vidéjas vertibas, kas var atskirties dazadiem

pielietojuma veidiem. Lai kontrolétu skravju pievilk$anas

faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta
mérisanai.

Diagramma skrivgriezim GDS 30

[Nm] f
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Maksimalais pievilkSanas moments tiek sasniegts:

- cietam skrivju savienojumam: péc aptuveni 6 sekunzu
ilgas triecienu fazes,

- mikstam skrilvju savienojumam: péc aptuveni 26 sekunzu
ilgas triecienu fazes

Maksimala skravju pievilk§anas momenta orientéjosas

vértibas tirdznieciba pardodamajam skravém ir sniegtas

sekojosaja tabula.

Vértibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta ,,, = 0,12). Lai kontrolétu skrivju pievilk$anas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta

mérisanai.

Standarta skriives

Paaugstinatas izturibas
skriives

M8 6.57 8.7 11 11.6  13.1

6.8 8.8 109 129
146 175 197 23 33 39

M10 13 175 22 23 26

29 35 39 47 65 78
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Izturibas Standarta skriives Paaugstinatas izturibas
kategorija skriives

atbilstosi DIN 267

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 B 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200

Piemeérs triecienu fazes ilguma noteiksanai (GDS 30)
Shriive M 24 ar Izturibas kategoriju 8.8 = skriives
pievilksanas moments 650 Nm

No diagrammas skravgriezim GDS 30 nolasam: pie 650 Nm
triecienu fazes ilgums ir 0,8 sekundes (skatit ,,Diagramma
skriivgriezim GDS 30, Lappuse 139).

leteikumi

Verpstieniem ir kats ar samazinatu, precizi kalibrétu
diametru. Tapéc tie darbojas ka griezes momenta
ierobezotaji. Vérpstienim jabut iestiprinatam starp
triecienskrivgriezi un skrivgrieza uzgali.

Empiriska formula praktiskai lietosanai ir $ada: skrives
stiena diametrs = ar vérpstiena efektivo diametru. Skravju
savienojuma pievilk$anas triecienu fazes ilgums jaizvélas
praktisku méginajumu cela.

Lai elektroinstrumentu varétu érti piekarinat, ta smaguma
centra ir izvietota ipasa cilpa piekarinasanai (1).

Ipass lenka savienotjs (papildpiederums) |auj izmainit
papildroktura stavokli.

Uzsakot darbu pie temperatiras, kas zemaka par sasal$anas
punktu, elektroinstrumentu vispirms ieteicams aptuveni

3 minutes darbinat brivgaita, lai uzlabotos ta ellosana.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
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galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty
rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pair trenkti elektros smiigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius
suktuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai
yra skirti smaginiams suktuvams.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsuktiir verzléms uZverZti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pakabinimo gsa

(2) Pagalbiné rankena

(3) Srieginé jvoré papildomai rankenai

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Jrankiy jtvaras

(7) Darbo jrankis®

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Smiiginis suktuvas GDS 30

Gaminio numeris 06014351..
Nominali naudojamoji W 920
galia

Atiduodamoji galia W 500
TuscCiosios eigos si- min’* 1260
kiy skaicius

Maks. sukimo mome- Nm 1000/500
ntas kietosios/tamp-

riosios jungties atveju

pagal ISO 5393

Desininis/kairinis °
sukimasis

Maks. varzty @ M30
Jrankiy jtvaras m1
Svoris" kg 7,6
Apsaugos klase [E

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 106 dB(A); garso galios
lygis 114 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-2:

Pagrindiné rankena:

= 12m/s” (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1081 m/s’, (K = 17 m/s?)

Papildoma rankena:

anp = 12,4 m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Prp = 1007 m/s’, (K = 174 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Irankiy keitimas

» Istatydami darbo jrankij atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Uzstumkite darbo jrankj (7) ant jrankiy jtvaro (6) keturbriau-

nio.

Naudojimas

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
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Veikimo principas

| jrankiy jtvarg (6) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sm-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir
smuginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smaginis mechanizmas veikia).

Smiginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smuginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varztus ar
verzles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Sukimosi krypties keitimas

» Sukimosi krypties perjungiklj (5) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti.

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj.

Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties

perjungiklj (5) iki atramos zemyn (R).

Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties

perjungiklj (5) iki atramos aukstyn (L).

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (4).

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
Sukimo momentas priklauso nuo smagio trukmés. Di-
dziausias pasiektas sukimo momentas yra smugiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.
Taciau galima jausti, kaip jkaista pavary mechanizmo kor-
pusas.
Nuoroda: per daug jkaitus, laibai dévisi visos smuginio me-
chanizmo dalys ir reikia daug tepti.
Norint pasiekti reikiama uzverZimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.
Standziosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
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noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo iy veiksniy:
- Varzty/verzliy kietumas
- Pagrindo tipas (poverzlé, Iékstiné spyruoklé, tarpiné)

O standziajai jungciai

@ tampriajai jungciai.

Pateikti duomenys yra vidutinés vertés, jos gali skirtis pri-
klausomai nuo naudojimo atvejo. Pasiekta uzverzimo mome-
ntg visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

- VarZtais sujungiamy medziagy stiprumas Diagrama, skirta GDS 30
- Tepimo salygos jungties vietoje [Nm] f
Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai: 1200 o~
- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba 1100 (1]
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés 1000
smugio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo- 900
mentas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis
smuginis mechanizmas tik kenkia prietaisui. 800
- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis, 700 _ L
taciau naudojant spyruoklinius Ziedus, lekstines spyruok- 600 -
les, smeiges ar varztus/verzles su kigine galvute, o taip 500
pat naudojant ilginamuosius elementus. 400
- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais me- 300
dieng su mediena, metala su mediena arba, pvz., naudo- 200 /
jant minkstas $vinines bei fibrines poverZles. 100
Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-
dziausias uzverZimo momentas yra mazesnis, nei esant stan- 0 5 10 15 20 25 [s]

dZiajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smgio trukmeés
jiems uzverzti.

Smigiavimo laiko nustatymas

Diagramos (pavyzdys) rodo uzverzimo momentg [Nm] smi-
giavimo trukmés [s] atzvilgiu:

Didziausiy varzty uzverzimo momenty orientacinés vertés

DidZiausias sukimo momentas pasiekiamas:

- standZiajai jungciai apytikriai po 6 sekundziy smugiavimo

- tampriajai jung€iai apytikriai po 26 sekundziy smagiavimo
Standartiniy varzty didziausiy uzverzimo momenty orientaci-
nés vertés pateiktos Zemiau esancioje lenteléje.

Duomenys pateikti Nm, apskaiiuota pagal jtemptajj skerspjivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar. = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standartiniai varztai

Didelio stiprumo varztai

M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
m27 275 365 455 480 445 605 725 815 960 1345 1615
M30 370 495 615 650 740 820 990 1100 1300 1830 2200
Smiigiavimo laiko nustatymo pavyzdys (GDS 30) Nuorodos

Sukimo galvutés yra su koteliu, kuriy skersmuo tiksliai kali-
bruotas ir sumazintas. Todél jos riboja sukimo momenta.
Sukimo galvuté jstatoma tarp sukamojo smaginio suktuvo ir
antgalio.

Galioja empiriné formulé: varzto vidinis skersmuo = sukimo
galvutés efektyviajam skersmeniui. Smigiavimo trukmeé
nustatoma atliekant bandomuosius sukimus.

8.8 stiprumo klasés varztas M 24 = varzto uzverzimo mome-
ntas 650 Nm

I$ diagramos GDS 30 nustatoma, kad esant 650 Nm, smi-
giavimo trukme bus 0,8 sekundés (zr. ,Diagrama, skirta GDS
30", Puslapis 144).
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Elektriniam jrankiui pakabinti jo svorio centre yra primontuo-
ta pakabinimo asa (1).

Su kampainiu (papildoma jranga) rankenos padétj galite pa-
keisti.

Zemesnéje nei uz$alimo temperatiiroje elektrinj jrankj pir-
miausia 3 minutéms reikia jjungti veikti tus¢iaja eiga, kad pa-
geréty jrankio tepimas.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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° M16 57 1608557 043
° M18 60 1608557 046
° M20 60 1608 557 049
° M22 62 1608557050
° M24 62 1608557 054
° Mm27 66 1608557058
° M30 70 1608557 060
° M33 70 1608557 063
° M36 75 1608557 067

@ . M14 150 1602025022
. 1 175 1608507002
/ . T 250 1608507003

@ . 1 125 1608500009
L
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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